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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
•	 Read the manual before installing and operating the product.
•	 Make sure you read the safety instructions.
•	 Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
•	 Read the other documents given with the product.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.
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C	 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your refrigerator 

A-	 Fridge compartment
B-	 Freezer compartment
C-	 Multi Zone
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1-	 Fridge compartment door shelves
2-	 Fridge compartment adjustable 
cabinet shelves
3-	 Diffuser cover
4-	 Illumination lens
5-	 Rotating middle section
6- 	 Chiller compartment
7-	 Crisper

8-	 Bottle shelf
9-	 Icematic
10-	 Icebox
11-	 Frozen food storage compartments
12-	 Butter & Cheese shelf cover
13-	 Butter & Cheese shelf
14-	 Bottle holder 
15-	 Multi Zone compartment shelves
16-	 Multi Zone compartment
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2  Important Safety Warnings

Please review the following 
information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.
Original spare parts will be 
provided for 10 years, following 
the product purchasing date.
Intended use
This product is intended to be 

used
•	 indoors and in closed areas 

such as homes;
•	 in closed working environments 

such as stores and offices;
•	 in closed accommodation 

areas such as farm houses, 
hotels, pensions. 

•	 It should not be used outdoors.
 General safety
•	 When you want to dispose/

scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

•	 Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene or 
let someone intervene to the 
refrigerator without notifying the 
authorised services.

•	 For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice 
cubes immediately after you 
take them out of the freezer 
compartment! (This may cause 

frostbite in your mouth.) 
•	 For products with a freezer 

compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, 
these may burst. 

•	 Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

•	 Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

•	 Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be 
used in cleaning and defrosting 
processes of your refrigerator. 
In such cases, the vapor may 
get in contact with the electrical 
parts and cause short circuit or 
electric shock. 

•	 Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as 
a means of support or step. 

•	 Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

•	 Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the 
gas channels of the evaporator, 
pipe extensions or surface 
coatings are punctured causes 
skin irritations and eye injuries.

•	 Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.

•	 Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons create a 
risk for the user.
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•	 In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s 
mains supply by either 
turning off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

•	 Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

•	 Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and 
placed upright. 

•	 Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.

•	 Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

•	 This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned or 
inexperienced people (including 
children) unless they are 
attended by a person who 
will be responsible for their 
safety or who will instruct them 
accordingly for use of the 
product

•	 Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.

•	 Electrical safety of your 
refrigerator shall be guaranteed 
only if the earth system in 
your house complies with 
standards.

•	 Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 

electrical safety.
•	 Contact authorized service 

when there is a power cable 
damage to avoid danger.

•	 Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk of 
death or serious injury may 
arise.

•	 This refrigerator is intended 
for only storing food items. It 
must not be used for any other 
purpose.

•	 Label of technical specifications 
is located on the left wall inside 
the refrigerator.

•	 Never connect your refrigerator 
to electricity-saving systems; 
they may damage the 
refrigerator.

•	 If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

•	 For manually controlled 
refrigerators, wait for at least 5 
minutes to start the refrigerator 
after power failure.

•	 This operation manual should 
be handed in to the new owner 
of the product when it is given 
to others.

•	 Avoid causing damage on 
power cable when transporting 
the refrigerator. Bending cable 
may cause fire. Never place 
heavy objects on power cable. 
Do not touch the plug with 
wet hands when plugging the 
product
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•	 Do not plug the refrigerator if the 
wall outlet is loose.

•	 Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

•	 Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

•	 Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

•	 Do not overload the refrigerator 
with food. If overloaded, the 
food items may fall down 
and hurt you and damage 
refrigerator when you open the 
door. 

•	 Never place objects on top of 
the refrigerator; otherwise, these 
objects may fall down when you 
open or close the refrigerator’s 
door.

•	 As they require a precise 
temperature, vaccines, heat-
sensitive medicine and scientific 
materials and etc. should not be 
kept in the refrigerator.

•	 If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
unplugged. A possible problem 

in power cable may cause fire.
•	 The plug’s tip should be 

cleaned regularly with a dry 
cloth; otherwise, it may cause 
fire.

•	 Refrigerator may move if 
adjustable legs are not properly 
secured on the floor. Properly 
securing adjustable legs on 
the floor can prevent the 
refrigerator to move.

•	 When carrying the refrigerator, 
do not hold it from door 
handle. Otherwise, it may be 
snapped.

•	 When you have to place 
your product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

•	 The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1
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For products with a 
water dispenser;
•	 Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

•	 If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always use a 
water hammer prevention 
equipment in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no water 
hammer effect in your 
installation.

•	 Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

•	 Use only potable water.
Child safety
•	 If the door has a lock, the key 

should be kept away from 
reach of children.

•	 Children must be supervised to 
prevent them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 
with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. Take 
it to a collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment. 
Please consult your local authorities 
to learn the nearest collection point. 
Help protect the environment and 
natural resources by recycling used 
products. For children’s safety, cut the 
power cable and break the locking 
mechanism of the door, if any, so 
that it will be non-functional before 
disposing of the product.
Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
Do not forget...
Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.
If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.
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HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the 
product catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.
Things to be done for energy 
saving
•	 Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
•	 Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
•	 Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is not 
prevented.

•	 Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

•	 Pay attention to keep your food in 
closed containers.

•	 For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items in 
the freezer when you remove the 
shelf or drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for your 

refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer 
and under maximum load. There 
is no harm to use a shelf or drawer 
according to the shapes and size of 
food to be frozen.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.

Recommendations for the 
fresh food compartment
*May not be available in all models

Do not allow the food to touch the 
temperature sensor in fresh food 
compartment. To allow the fresh food 
compartment keep its ideal storage 
temperature, sensor must not be 
hindered by food.
Do not place hot foods in the product.
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3  Installation
B	Please remember that the 

manufacturer shall not be held liable if 
the information given in the instruction 
manual is not observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1.	 Your refrigerator must be 

emptied and cleaned prior to any 
transportation.

2.	 Shelves, accessories, crisper and etc. 
in your refrigerator must be fastened 
securely by adhesive tape against any 
jolt before repackaging.

3.	 Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the 
rules of transportation printed on the 
package must be followed.

Please do not forget…
Every recycled material is an 
indispensable source for the nature 
and for our national resources.
If you wish to contribute to recycling 
the packaging materials, you can 
get further information from the 
environmental bodies or local 
authorities.

Before operating your 
refrigerator
Before starting to use your refrigerator 
check the following:
1.	 Is the interior of the refrigerator dry 

and can the air circulate freely in the 
rear of it?

2.	 Insert the 2 plastic wedges onto the 
rear ventilation as illustrated in the 
following figure. Unscrew the existing 
ones and use the screws given in the 
same bag of wedges. Plastic wedges 
will provide the required distance 
between your refrigerator and the wall 
in order to allow the air circulation.

3.	 Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance 
and cleaning” section.

4.	 Plug the refrigerator into the wall 
outlet. When the door is open the 
respective interior light will come on.

5.	 You will hear a noise as the 
compressor starts up. The liquid and 
gases sealed within the refrigeration 
system may also give rise to noise, 
even if the compressor is not running 
and this is quite normal. 

6.	 Front edges of the refrigerator may 
feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
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Electric connection
Connect your refrigerator to a 
grounded socket which is being 
protected by a fuse with the 
appropriate capacity.
Important:
• 	 The connection must be in 

compliance with national regulations.
• 	 The power cable plug must be easily 

accessible after installation.
• 	 Voltage and allowable fuse protection 

are specified in the “Technical 
Specifications” section.

• 	 The specified voltage must be equal 
to your mains voltage.

• 	 Extension cables and multiway plugs 
must not be used for connection.

B	 A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B	 The appliance must not be operated 
before it is repaired! There is danger 
of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose them of by 
classifying them in accordance 
with the waste instructions. Do not 
dispose them of along with the normal 
household waste.
The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old machine without 
giving any harm to the environment.
•	 You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation

Caution: Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during installation. 
Otherwise, risk of death or serious 
injury may arise.

If the entrance door of the room where 
the refrigerator will be installed is not 
wide enough for the refrigerator to 
pass through, than call the authorized 
service to have them remove the 
doors of your refrigerator and pass it 
sideways through the door. 

Changing the illumination 
lamp 
To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call 
your AuthorisedService.
The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of 
this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer 
in a safe and comfortable way.The 
lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions 
such as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)
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1. Install your refrigerator to a place 
that allows ease of use.
2. Keep your refrigerator away from 
heat sources, humid places and direct 
sunlight.
3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation.
If the refrigerator is to be placed in a 
recess in the wall, there must be at 
least 5 cm distance with the ceiling 
and at least 5 cm with the wall.

If the floor is covered with a carpet, 
your product must be elevated 2.5 cm 
from the floor.
4. Place your refrigerator on an even 
floor surface to prevent jolts.
5. Do not keep your refrigerator in 
ambient temperatures under 10°C.

Floor balance adjustment

If your refrigerator is unbalanced;
1- Ventilation cover is removed by 
unscrewing its screws as illustrated 
in the figure before the procedure. 
You can balance your refrigerator by 
turning the front legs of it as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone to 
slightly lift the refrigerator will facilitate 
this process.

2. After the balance issue is remedied, 
install back the ventilation cover and 
fasten the screws. 

3. Remove the screws fastening the 
lower ventilation cover using a Philips 
screwdriver. 

4

1 2 3
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• You can adjust the gap between 
the fridge compartment doors as 
illustrated in the figures.
Door shelves should be empty when 
adjusting the door height.

• Using a screwdriver, remove the 
screw of upper hinge cover of the door 
you want to adjust.

• Adjust the door as you desire by 
loosing the screws.

Adjusting the gap between the upper door

Center Screw

• Fix the door you have adjusted by 
tightening the screws without changing 
the position of the door.  

• Replace the hinge cover and fix with 
the screw.
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4  Preparation
•	 Your refrigerator should be installed at 

least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

•	 The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10°C. Operating 
your refrigerator under cooler 
conditions is not recommended with 
regard to its efficiency.

•	 Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

•	 If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

•	 When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

•	 The door should not be opened 
frequently.

•	 It must be operated empty without 
any food in it.

•	 Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

•	 Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

•	 The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

•	 Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact with 
the sensor(s) must be avoided.

•	 In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will 
be reactivated when the door has 
opened or pressed on any key. 

•	 Due to temperature change as a 
result of opening/closing the product 
door during operation, condensation 
on the door/body shelves and the 
glass containers is normal
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5  Using your refrigerator
Indicator Panel
This touch-control indicator panel allows you to set the temperature without 
opening the door of your refrigerator. Just touch the relevant button with your 
finger to set the temperature. 

1.	 Eco Extra/Vacation Button
2.	 Fast Freeze Button
3.	 Freezer Compartment 
Temperature Setting Button
4.	 Fridge Compartment 
Temperature Setting Button
5.	 Quick Cool Button
6.	 Multi Zone Storage 
Compartment Temperature Setting 
Button
7.	 Vacation Function Indicator
8.	 Eco Extra Function Indicator

9.	 Quick Freeze Function 
Indicator
10.	 Freezer Compartment 
Temperature Indicator
11.	 Fridge Compartment 
Temperature Indicator
12.	 Quick Cool Function Indicator
13.	 Multi Zone Storage 
Compartment Temperature Indicator
14.	 Economy Mode Indicator
15.	 Error Status Indicator
16.	 Key Lock Indicator

C	 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.
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1. Eco Extra/Vacation Button
Press this button briefly to activate the 
Eco Extra function. Press and hold 
this button for 3 sec. to activate the 
Vacation function. Press this button 
again to deactivate  the selected 
function.

2. Fast Freeze Button
Press this button briefly to activate 
the Fast Freeze function. Press this 
button again to deactivate the selected 
function.

3. Freezer Compartment 
Temperature Setting Button
Press this button to set the 
temperature of the freezer 
compartment to -18, -20, -22, -24, 
-18...  respectively. Press this button 
to set the desired temperature for the 
Freezer Compartment.

4. Fridge Compartment 
Temperature Setting Button
Press this button to set the 
temperature of the fridge compartment 
to 8, 6, 4, 2, 8... respectively. 
Press this button to set the 
desired temperature for the Fridge 
Compartment.

5. Quick Cool Button
Press this button briefly to activate 
the Quick Cool function. Press this 
button again to deactivate the selected 
function.

6. Multi Zone Storage 
Compartment Temperature Setting 
Button
You can set the Multi Zone Storage 

Compartment either as a Freezer or a 
Cooler. Press and hold this button for 
3 sec. to set the Multi Zone Storage 
Compartment either as a Freezer or a 
Cooler. This compartment is set as a 
Freezer Compartment at factory. 

If the Multi Zone Storage Compartment 
is set as a Freezer, then the 
temperature of the Multi Zone Storage 
Compartment will change as -18, 
-20, -22, -24, -18... respectively each 
time you press this button. If the Multi 
Zone Storage Compartment is set 
as a Cooler, then the temperature of 
the Multi Zone Storage Compartment 
will change as 10, 8, 6, 4, 2, 0, -6,... 
respectively each time you press this 
button.

7. Vacation Function Indicator
Indicates that the vacation function 
is active. If this function is active, 
ì- -ì appears on the indicator of the 
fridge compartment and no cooling is 
performed in the fridge compartment. 
Other compartments will be cooled in 
accordance with the temperature set 
for them.
Press the relevant button again to 
deactivate this function.

8. Eco Extra Function Indicator
Indicates that the Eco Extra function 
is active. If this function is active, your 
refrigerator will automatically detect 
the least usage periods and energy-
efficient cooling will be performed 
during those times. Economy indicator 
will be active while energy-efficient 
cooling is performed. 
Press the relevant button again to 
deactivate this function.
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9. Quick Freeze Function Indicator
Indicates that the Quick Freezer 
function is active. Use this function 
when you place fresh food into the 
freezer compartment or when you 
need ice. When this function is active, 
your refrigerator will run for 6 hours 
without stopping.
Press the relevant button again to 
deactivate this function.

10. Freezer Compartment 
Temperature Indicator
Indicates the temperature set for 
Freezer Compartment.

11. Fridge Compartment 
Temperature Indicator
Indicates the temperature set for 
Fridge Compartment.

12. Quick Cool Function Indicator
Indicates that the Quick Cool function 
is active. Use this function when 
you place fresh food into the fridge 
compartment or when you need to 
cool your food quickly. When this 
function is active, your refrigerator will 
run for 2 hours without stopping.
Press the relevant button again to 
deactivate this function.

13. Multi Zone Storage 
Compartment Temperature 
Indicator
Indicates the temperature set for Multi 
Zone storage compartment.

14. Economy Mode Indicator
Indicates that the refrigerator is running 
in energy-efficient mode. Freezer 
Compartment temperature 

This indicator will be active if the 
function is set to -18 or the energy 
efficient cooling is being performed 
due to Eco-Extra function.

15. Error Status Indicator
If your refrigerator does not cool 
adequately or if there is a sensor 
failure, this indicator will be activated. 
When this indicator is active, 
Freezer Compartment Temperature 
indicator will display "E" and Fridge 
Compartment Temperature Indicator 
will display numbers such as "1,2,3...". 
These numbers on the indicator 
provides information about the error to 
the service personnel.

16. Key Lock Indicator
Use this function if you do not want 
your refrigerator temperature setting 
changed. Press Quick Cool Button 
and Multi Zone Storage Compartment 
Temperature Setting Button 
simultaneously for 3 sec. to activate 
this feature.
Press the relevant buttons again to 
deactivate this function.

Door Open Alarm: 
If the either of the fridge compartment 
door or Multi Zone Storage 
Compartment door remains open for 
minimum 1 minutes, audio Door Open 
Alarm will be activated. Just press any 
button on the indicator or close the 
open door to silence the alarm.
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Dual cooling system:
Your refrigerator is equipped with 
two separate cooling systems to 
cool the fresh food compartment and 
freezer compartment. Thus, air in the 
fresh food compartment and freezer 
compartment do not get mixed. 
Thanks to these two separate cooling 
systems, cooling speed is much higher 
than other refrigerators. Odors in the 
compartments do not get mixed. Also 
additional power saving is provided 
since the defrosting is performed 
individually.
Freezing fresh food
• Wrap or cover the food before 
placing them in .
• Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.
• The foodstuff that you want to 
freeze must be fresh and in good 
quality.
• Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.
• Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be 
kept for a short time.
• Materials to be used for 
packagings must be resistant to 
cold and humidity and they must 
be airtight. The packaging material 
of the food must be at a sufficient 
thickness and durability. Otherwise 
the food hardened due to freezing 
may puncture the packaging. It is 
important for the packaging to be 
closed securely for safe storage of 
the food.

• Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.
• Please observe the following 
instructions to obtain the best results.
1. If the fridge has a quick freeze 
function, activate the quick freeze 
function when you want to freeze the 
food.
2. Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it 
is frozen right through to the core as 
quickly as possible.
3. Take special care not to mix 
already frozen food and fresh food.
4. Make sure raw foods are not in 
contact with cooked foods in the 
fridge.
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Freezer 
Compartment 
Setting

Fridge 
Compartment 
Setting

Remarks

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
-20, -22 or 
-24°C

4°C
These settings are recommended when the 
ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your food in a 
short time. If is recommended to be used 
to maintain the quality of meat and fish 
products.

-18°C or 
colder

2°C

If you think that your fridge compartment 
is not cold enough because of the hot 
conditions or frequent opening and closing of 
the door.

-18°C or 
colder

Quick Fridge 

You can use it when your fridge compartment 
is overloaded or if you wish to cool down 
your food rapidly. It is recommended that you 
activate the quick freeze function 4-8 hours 
before placing the food.

Recommendations for 
preservation of frozen food
• Pre-packed commercially frozen 
food should be stored in accordance 
with the frozen food manufacturer's 
instructions in a frozen food storage 
compartment.
• To ensure that the high quality 
supplied by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, following points should 
be noted:
1.Put packages in the freezer as 
quickly as possible after purchase.
2.Ensure that contents of the package 
are labeled and dated.
3. Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.
Defrosting
The freezer compartment defrosts 
automatically.

Placing the food

Freezer 
compartment 

shelves

Various frozen food 
such as meat, 
fish, ice cream, 

vegetables and etc.
Egg section Egg

Fridge 
compartment 

shelves

Food in pans, 
covered plates and 
closed containers

Door shelves 
of fridge 

compartment

Small and packaged 
food and drinks 

(such as milk, fruit 
juice and beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen 
products (cheese, 
butter, salami and 

etc.)
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Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as 
possible when they are put in the 
freezer in order to keep them in good 
quality. 
It is possible to preserve the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A 
• Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s daily 
or meal based consumption needs.
• Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time.
Materials necessary for packaging:
• Cold resistant adhesive tape
• Self-adhesive label
• Rubber rings
• Pen
Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, dour, oils 
and acids.
Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing.  	Thawed out food 
must be consumed and must not be 
frozen again.

Egg section
You can place the egg section in any 
of the door shelves. If it is going to be 
placed in the body, the lower shelves 
are recommended due them being 
cooler. 
Never store eggs in the freezer 
compartment. 
Avoid direct contact between eggs 
and other foods.
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Sliding Body Shelves
Sliding body shelves can be pulled 
by slightly lifting up from the front and 
moved back and forth. They come to 
a stop point when pulled towards front 
to allow you reach the foods placed at 
the back of the shelf; when it is pulled 
after slightly lifting upwards at the 
second stop point, the body shelf will 
be released.
The shelf should be held tightly from 
the bottom as well in order to prevent 
it from tipping over. The body shelf is 
placed on the rails at the sides of the 
refrigerator body by bringing it to one 
lower or one upper level.
The body shelf should be pushed 
backwards to seat it completely.

1

2

3
4

Crisper 

Crisper of your refrigerator is designed 
specially to keep your vegetables 
freshly without loosing their humidity. 
For this purpose, cool air circulation 
occurs around the crisper in general.

Chiller compartment

Chiller compartments enable the 
foods to be frozen become ready 
for freezing. You can also use these 
compartments to store your food at a 
temperature a few degrees below the 
fridge compartment.
You can increase the inner volume of 
your refrigerator by removing any of 
the chiller compartments. To do this, 
pull the compartment towards yourself; 
the compartment will lean against the 
stopper and stop. This compartment 
will be released when you lift it about 1 
cm and pull it towards yourself.
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Movable Middle Section 

Movable middle section is intended 
to prevent the cold air inside your 
refrigerator from escaping outside. 
1- Sealing is provided when the 
gaskets on the door presses on the 
surface of the movable middle section 
while the fridge compartment doors 
are closed. 
2- Another reason that your refrigerator 
is equipped with a movable middle 
section is that it increases the net 
volume of the fridge compartment. 
Standard middle sections occupy 
some non-usable volume in the 
refrigerator.
3- Movable middle section is closed 
when the left door of the fridge 
compartment is closed.
4- It must not be opened manually. 
It moves under the guidance of the 
plastic part on the body while the door 
is closed.
Multi Zone Storage 
Compartment  

The Multi Zone Storage Compartment 
of your refrigerator may be used in 
any desired mode by adjusting it to 
fridge (2/4/6/8 °C) or freezer (-18/-
20/-22/-24) temperatures. You can 
keep the compartment in the desired 
temperature with the Multi Zone 
Storage Compartment Temperature 
Setting Button. The temperature of 
the Multi Zone Storage Compartment 
may be set to 0 and 10 degrees in 
addition to the fridge compartment 
temperatures and to -6 degrees in 
addition to the freezer compartment 
temperatures. 0 degree is used to 
store the deli products longer, and -6 

Blue light
*May not be available in all models

 Foodstuff stored in the crispers 
that are enlightened with a blue light 
continue their photosynthesis by 
means of the wavelength effect of blue 
light and thus, preserve their freshness 
and increase their vitamin content.

degrees is used to keep the meats 
up to 2 weeks in an easily cuttable 
condition. 

C The feature of switching to a Fridge 
or Freezer compartment is provided by 
a cooling element located in the closed 
section (Compressor Compartment) 
behind the refrigerator. During 
operation of this element, sounds 
similar to the sound of seconds heard 
from an analog clock may be heard. 
This is normal and is not fault cause.
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6  Maintenance and cleaning
ANever use gasoline, benzene or similar 

substances for cleaning purposes.
BWe recommend that you unplug the 

appliance before cleaning.
BNever use any sharp abrasive 

instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

CUse lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

CUse a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

BMake sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

BIf your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

CCheck door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

ATo remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

ADo not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and then 
wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C	 Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente 
lista antes de llamar al servicio 
técnico. Ello puede ayudarle a 
ahorrar tiempo y dinero. Esta lista 
incluye problemas frecuentes no 
achacables a defectos en materiales o 
manufactura. Es posible que algunas 
de las características mencionadas no 
estén presentes en su producto.

El refrigerador no funciona
•	 ¿Está la heladera correctamente 

enchufada? Inserte el enchufe en la 
toma de corriente.

•	 ¿Están fundidos el fusible principal 
o el fusible del enchufe al cual ha 
conectado la heladera? Revise los 
fusibles.

Condensación en la pared lateral del 
compartimento refrigerador. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI 
ZONE)
•	 Condiciones ambientales muy 

frías. Frecuente apertura y cierre de 
la puerta. Nivel alto de humedad 
ambiental. Almacenamiento de 
alimentos que contienen líquidos en 
recipientes abiertos. Dejar la puerta 
entreabierta.

•	 Ponga el termostato a una 
temperatura más baja. 

•	 Deje la puerta abierta durante 
menos tiempo o ábrala con menor 
frecuencia.

•	 Cubra los alimentos almacenados 
en recipientes abiertos con un 
material adecuado.

•	 Enjugue el agua condensada con 
un paño seco y compruebe si la 
condensación persiste.

El compresor no funciona

•	 El dispositivo térmico protector del 
compresor saltará en caso de un 
corte súbito de energía o de idas 
y venidas de la corriente, ya que 
la presión del refrigerante en el 
sistema de enfriamiento aún no se 
ha estabilizado.

•	 Su Heladera se pondrá en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. 
Llame al servicio técnico si su 
Heladera no se pone en marcha 
transcurrido ese periodo.

•	 La heladera se encuentra en el 
ciclo de descongelación. Esto 
es normal en una Heladera con 
descongelación automática. El ciclo 
de descongelación se produce de 
forma periódica.

•	 La heladera no está enchufada. 
Compruebe que el enchufe esté 
firmemente insertado en la toma de 
corriente.

•	 ¿Está la temperatura correctamente 
fijada? Hay un corte del fluido 
eléctrico. Llame a su electricista.

La heladera está en funcionamiento 
con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
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•	 Puede que su nueva heladera 
sea más grande que la que tenía. 
Esto es perfectamente normal. 
Las heladeras de mayor tamaño 
funcionan durante más tiempo.

•	 Es posible que la temperatura 
ambiente de la estancia sea más 
alta. Esto es  perfectamente normal.

•	 Es posible que haya enchufado la 
heladera o bien la haya cargado de 
alimentos recientemente. Puede 
que la heladera tarde unas dos 
horas en enfriarse por completo.

•	 Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades 
de alimentos en la heladera. 
Los alimentos calientes pueden 
ocasionar que la heladera trabaje 
durante más tiempo hasta alcanzar 
la temperatura de almacenamiento 
seguro.

•	 Es posible que las puertas se hayan 
abierto con frecuencia o que se 
hayan dejado entreabiertas por un 
tiempo prolongado. El aire caliente 
que ha penetrado en la heladera 
hace que esta funcione durante 
más tiempo. Abra las puertas con 
menos frecuencia.

•	 Es posible que la puerta del 
compartimento Heladera o 
congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las 
puertas estén bien cerradas.

•	 La heladera está ajustada a una 
temperatura muy baja. Ajuste la 
temperatura de la heladera a un 
valor más alto y espere a que se 
alcance dicha temperatura.

•	 La junta de la puerta del 
compartimento Heladera o 
congelador puede estar sucia, 
desgastada, rota o no asentada 
correctamente. Limpie o sustituya la 
junta. Una junta rota o dañada hace 
que la heladera funcione durante 
más tiempo con el fin de mantener 
la temperatura actual.

La temperatura del congelador es 
muy baja, mientras que la de la 
heladera es correcta.

•	 La temperatura del congelador está 
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste 
la temperatura del congelador a un 
valor más elevado y compruebe.

La temperatura de la heladera 
es muy baja, mientras que la del 
congelador es correcta.
•	 La temperatura del compartimento 

Heladera está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura de 
la heladera a un valor más elevado y 
compruebe.

Los alimentos depositados en los 
cajones del compartimento Heladera 
se están congelando.
•	 La temperatura del compartimento 

Heladera está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura de 
la heladera a un valor más elevado y 
compruebe.

La temperatura del congelador o la 
heladera es muy alta.
•	 La temperatura de la heladera 

está ajustada a un valor muy alto. 
El ajuste de la temperatura de la 
heladera afecta a la temperatura del 
congelador. Cambie la temperatura 
de la heladera o del congelador 
hasta que alcance un nivel 
suficiente.

•	 Es posible que la puerta se haya 
quedado entreabierta. Cierre la 
puerta del todo.

•	 Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades 
de alimentos en la heladera. 
Espere hasta que la heladera o el 
congelador alcance la temperatura 
deseada.

•	 Es posible que la heladera haya 
sido enchufada recientemente.
El enfriamiento completo de la 
heladera lleva un tiempo enchufada 
recientemente debido a su tamaño.
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Puede escucharse un sonido 
parecido al tic tac de un reloj 
saliendo de la heladera.
•	 Este ruido procede de la 

electroválvula de la heladera. La 
electroválvula garantiza el flujo 
de líquido refrigerante a través 
del compartimento, que puede 
ajustarse a temperaturas de 
enfriamiento o congelación así 
como llevar a cabo funciones 
de refrigeración.  Esto es 
perfectamente normal y no es 
ninguna anomalía.

El nivel de ruidos propios del 
funcionamiento se incrementa 
cuando la heladera está en marcha.
•	 Las características de rendimiento 

de la heladera pueden cambiar 
en función de las variaciones en 
la temperatura ambiente. Esto 
es perfectamente normal, no es 
ninguna avería.

Vibraciones o ruidos.
•	 El suelo no está nivelado ni es 

firme. La heladera oscila al moverlo 
lentamente. Compruebe que el 
suelo esté nivelado y sea firme y 
capaz de soportar el peso de la 
heladera. 

•	 El ruido puede deberse a los 
elementos guardados en la 
heladera. Tales objetos deben 
retirarse de la parte superior de la 
heladera.

Pueden oírse ruidos como si un 
líquido se derramara o se pulverizara.
•	 Los líquidos y gases fluyen de 

acuerdo con los principios de 
funcionamiento de la heladera. Esto 
es perfectamente normal, no es 
ninguna avería.

Puede oírse un ruido parecido al 
viento.
•	 Se utilizan ventiladores con el fin de 

hacer que la heladera se enfríe con 
eficiencia. Esto es perfectamente 
normal, no es ninguna avería.

Condensación en las paredes 
interiores de la heladera.
•	 El tiempo cálido y húmedo 

favorece la formación de hielo 
y la condensación. Esto es 
perfectamente normal, no es 
ninguna avería. 

•	 Las puertas están entreabiertas. 
Asegúrese de que las puertas estén 
completamente cerradas.

•	 Es posible que las puertas se hayan 
estado abriendo con frecuencia 
o que se hayan dejado abiertas 
durante un periodo prolongado. 
Abra las puertas con menor 
frecuencia.

Hay humedad en el exterior de la 
heladera o entre las puertas.
•	 Puede que haya humedad 

ambiental. Esto es perfectamente 
normal en climas húmedos. 
Cuando el grado de humedad 
descienda, la condensación 
desaparecerá.

Mal olor en el interior de la heladera.
•	 El interior de la heladera debe 

limpiarse. Limpie el interior de 
la heladera con una esponja 
empapada en agua caliente o agua 
con gas.

•	 Es posible que el olor provenga de 
algún recipiente o envoltorio. Utilice 
otro recipiente o materiales para 
envolver de una marca diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.
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•	 Puede que los paquetes de 
alimentos depositados no dejen 
que las puertas se cierren. 
Recoloque los paquetes que estén 
obstruyendo la puerta.

•	 Es probable que la heladera no 
esté en posición completamente 
vertical sobre el suelo y que oscile si 
se lo mueve ligeramente. Ajuste los 
tornillos de elevación.

•	 El suelo no está nivelado o no es 
firme. Compruebe que el suelo 
esté nivelado y que sea capaz de 
soportar el peso de la heladera.

Los cajones están atascados.
•	 Es posible que algún alimento 

toque el techo del cajón. Cambie la 
distribución de los alimentos en el 
cajón.
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Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi 
moderne şi verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; 
păstraţi manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor. 
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.
Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele. 

Simboluri şi descrierea acestora
Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri:
C	 Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea.
A	 Pericol de moarte sau pagube materiale.
B	 Avertisment privind tensiunea electrică. 
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Protejarea suprafeţelor din plastic ....... 24

7  Soluţii recomandate pentru 
probleme	 25
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C	 Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil să nu fie identice cu 
produsul dvs. Componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat de 
dvs. sunt prezente pe alte modele.

1  Frigiderul dumneavoastră 

A-	 Compartiment răcitor
B-	 Compartimentul congelatorului
C-	 Multi Zone
1-	 Poliţe uşă compartiment răcitor
2-	 Poliţe ajustabile compartiment răcitor
3-	 Capac difuzor
4-	 Lentilă iluminare
5-	 Secţiune mediană rotativă
6- 	 Compartiment dispozitiv chiller
7-	 Cutie legume/fructe
8-     	Raft pentru sticle

9-	 Maşina de gheaţă
10-	 Tăviţă cuburi de gheaţă
11-	 Compartimente stocare alimente 
congelate
12-	 Capac poliţă Unt şi Brânză
13-	 Poliţă Unt şi Brânză
14-     Raft pentru sticle 
15-	 Poliţe compartiment Multi Zone
16-	 Compartiment Multi Zone
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2  Avertismente importante privind siguranţa

Vă rugăm să citiţi următoarele 
instrucţiuni. Nerespectarea 
acestor instrucţiuni poate 
duce la vătămări corporale 
sau pagube materiale. 
Nerespectarea duce la anularea 
tuturor garanţiilor şi asigurărilor 
privind fiabilitatea.
Piesele de schimb originale vor 
fi furnizate timp de 10 ani, de la 
data cumpărării produsului.

Destinaţia produsului

A

AVERTISMENT: 
Menţineţi duzele de 
ventilaţie, din carcasa 
echipamentului sau 
din structura integrată, 
neblocate.

A

AVERTISMENT: 
Nu utilizaţi dispozitive 
medicale sau alte 
mijloace pentru a 
accelera procesul de 
decongelare decât 
cele recomandate de 
producător.

A
AVERTISMENT: 
Nu deterioraţi circuitul 
de agent frigorific.

A

AVERTISMENT: 
Nu utilizaţi echipamente 
electrice în interiorul 
compartimentelor de 
depozitare a alimentelor 
ale echipamentului, 
dacă acestea nu sunt 
de tipul recomandat de 
producător.

 Acest echipament este făcut 
pentru a fi folosit pentru aplicaţii 
domestice sau similare, precum:
- chicinete pentru angajaţi în 
magazine, birouri sau alte medii 
de lucru;
- ferme și de către clienţi în 
hoteluri, moteluri şi alte medii 
rezidenţiale;
- medii de tip pensiune;
- catering și aplicații care nu 
țin de vânzarea cu amănuntul 
asemănătoare.
Informaţii generale privind 
siguranţa

•	 Când doriţi să aruncaţi/
depozitaţi la deşeuri produsul, 
vă recomandăm să luaţi 
legătura cu un service autorizat 
pentru detalii despre normele în 
vigoare.

•	 Luaţi legătura cu un service 
autorizat dacă aveţi întrebări 
sau probleme cu frigiderul. Nu 
interveniţi şi nu permiteţi altor 
persoane să intervină asupra 
frigiderului fără a anunţa un 
service autorizat.

•	 În cazul produselor cu 
congelator: nu mâncaţi 
îngheţata şi cuburile de gheaţă 
imediat după ce au fost scoase 
din congelator! (Acestea pot 
provoca degerături în interiorul 
gurii). 

•	 În cazul produselor cu 
congelator: nu introduceţi 
băuturi la sticlă sau la doză în 
congelator. Acestea pot crăpa. 
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•	 Nu atingeţi alimentele 
congelate cu mâna 
neprotejată; acestea se pot lipi 
de mână.  

•	 Scoateţi frigiderul din priză 
înainte de curăţare sau 
dezgheţare.

•	 Nu folosiţi vapori şi substanţe 
de curăţare vaporizate la 
curăţarea şi dezgheţarea 
frigiderului. În caz contrar, 
vaporii pot ajunge la 
componentele electrice, 
provocând un scurtcircuit sau 
un şoc electric. 

•	 Nu folosiţi componentele 
frigiderului - cum ar fi uşa - pe 
post de punct de sprijin sau 
treaptă. 

•	 Nu folosiţi aparate electrice în 
frigider.

•	 Nu deterioraţi circuitul de 
răcire cu obiecte ascuţite 
sau cu maşini de găurit. 
Agentul frigorific poate ieşi 
în cazul perforării circuitelor 
evaporatorului, conductelor sau 
suprafeţelor şi cauzează iritarea 
pielii şi afecţiuni oculare.

•	 Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile 
de ventilare ale frigiderului.

•	 Dispozitivele electrice trebuie 
reparate numai de persoane 
autorizate. Reparaţiile efectuate 
de persoane necalificate 
reprezintă un pericol pentru 
utilizator.

•	 În cazul unei defecţiuni 
sau în timpul lucrărilor de 
întreţinerea sau reparaţii, 
deconectaţi frigiderul de la 
priză sau scoateţi siguranţa 

corespunzătoare prizei. 
•	 Trageţi de ştecher, nu de cablu. 
•	 Asigurați-vă că băuturile cu 

conținut ridicat de alcool 
sunt depozitate în mod sigur 
cu capacul fixat și plasate în 
poziție verticală.

•	 Nu depozitaţi în frigider spray-
uri cu substanţe inflamabile şi 
explozive.

•	 Nu folosiţi dispozitive mecanice 
sau alte mijloace de accelerare 
a procesului de dezgheţare, 
altele decât cele recomandate 
de către producător.

•	 Acest produs nu este destinat 
utilizării de către persoane cu 
capacităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse, ori 
de către persoane fără 
experienţă (inclusiv copiii), cu 
excepţia cazului în care sunt 
supravegheaţi de persoana 
responsabilă pentru siguranţa 
acestora sau dacă sunt instruiţi 
corespunzător cu privire la 
utilizarea produsului.

•	 Nu utilizaţi frigiderul dacă este 
deteriorat. Dacă aveţi dubii, 
luaţi legătura cu agentul de 
service.

•	 Siguranţa sistemului electric al 
frigiderului este garantată doar 
dacă sistemul de împământare 
al locuinţei dvs. corespunde 
standardelor.

•	 Expunerea aparatului la ploaie, 
zăpadă, soare şi vânt afectează 
siguranţa sistemului electric.

•	 În cazul deteriorării unui cablu 
electric, luaţi legătura cu un 
service autorizat pentru a evita 
pericolele.



RO6

•	 Nu conectaţi frigiderul la priză 
în timpul instalării. Pericol de 
moarte sau de accidentare 
gravă.

•	 Acest frigider este destinat 
exclusiv păstrării alimentelor. 
Nu trebuie folosit în alte 
scopuri.

•	 Eticheta cu specificaţii tehnice 
se află pe peretele interior din 
stânga.

•	 Nu conectaţi frigiderul la 
sisteme de economisire a 
electricităţii; acestea pot 
defecta frigiderul.

•	 Dacă există lumină de culoare 
albastră în frigider, nu priviţi 
timp îndelungat cu ochiul liber 
sau cu instrumente optice. 

•	 În cazul frigiderelor controlate 
manual, aşteptaţi cel puţin 5 
minute pentru a porni frigiderul 
după o pană de curent.

•	 În cazul înstrăinării frigiderului, 
acest manual trebuie transmis 
noului proprietar.

•	 Evitaţi deteriorarea cablului 
de alimentare în timpul 
transportului frigiderului. 
Îndoirea cablului poate provoca 
incendii. Nu aşezaţi obiecte 
grele pe cablul de alimentare. 
Nu atingeţi ştecherul cu mâinile 
ude când conectaţi produsul la 
priză.

•	 Nu conectaţi frigiderul la priză 
dacă aceasta nu este bine 
fixată.

•	 Din motive de siguranţă, nu 
stropiţi cu apă componentele 
exterioare sau interioare ale 
produsului.

•	 Nu pulverizaţi în apropierea 
frigiderului materiale care conţin 
gaze inflamabile, cum ar fi 
propan etc. Pericol de incendiu 
şi explozie.

•	 Nu amplasaţi recipiente 
umplute cu apă pe frigider. 
Pericol de şoc electric sau 
incendiu.

•	 Nu supraîncărcaţi frigiderul 
cu alimente. În cazul 
supraîncărcării, la deschiderea 
uşii alimentele pot cădea şi 
vă pot răni sau pot deteriora 
frigiderul. Nu amplasaţi obiecte 
pe frigider, deoarece acestea 
pot cădea la deschiderea sau 
închiderea uşii frigiderului.

•	 Nu păstraţi în frigider materiale 
care necesită păstrarea la o 
anumită temperatură, cum ar 
fi vaccinurile, medicamentele 
sensibile la temperatură, 
materialele ştiinţifice etc.

•	 Dacă nu va fi folosit o perioadă 
mai lungă, frigiderul trebuie 
scos din priză. Pericol de 
incendiu în cazul deteriorării 
cablului de alimentare.

•	 Frigiderul se poate deplasa 
dacă picioarele reglabile nu 
sunt fixate corect pe podea. 
Fixarea corectă a picioarelor 
reglabile pe podea poate 
preveni deplasarea frigiderului.
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•	 Când transportaţi frigiderul, nu 
îl apucaţi de mânerul uşii. În 
caz contrar, acesta se poate 
rupe.

•	 Dacă amplasaţi produsul lângă 
alt frigider sau congelator, lăsaţi 
o distanţă de minim 8 cm între 
acestea. În caz contrar, pereţii 
laterali învecinaţi se pot umezi.

Pentru produse cu dozator 
de apă;
•	 Presiunea pentru admisia apei 

reci va fi de maximum 90 psi 
(6,2 bari). Dacă presiunea 
depăşeşte 80 psi (5,5 bari), 
folosiţi o supapă de limitare 
a presiunii în sistemul de 
alimentare. Dacă nu ştiţi cum 
să verificaţi presiunea apei, 
solicitaţi ajutorul unui instalator 
profesionist.

•	 Dacă există riscul de efect de 
berbec hidraulic în instalaţia 
dvs., folosiţi un echipament de 
evitare a berbecului hidraulic 
în instalaţia dvs.. Consultaţi 
instalatori profesionişti dacă 
nu sunteţi sigură că nu există 
efectul de berbec hidraulic în 
instalaţia dvs.

•	 Nu instalaţi pe admisia de 
apă caldă. Luaţi măsuri de 
precauţie împotriva riscului de 
îngheţare a tuburilor. Intervalul 
operaţional pentru temperatura 
apei trebuie să fie de minimum 
33°F (0,6°C) şi maximum 
100°F (38°C).

•	 Folosiţi numai apă potabilă.
•	 Nu folosiţi niciodată produsul 

dacă secţiunea aflată în 
partea de sus sau din spate 

a produsului dvs. cu plăci cu 
circuite desenate înăuntru este 
deschisă (capac placă circuite 
electronice desenate) (1).  

1

1

Siguranţa copiilor
•	 Dacă uşa este dotată cu o 

încuietoare, nu lăsaţi cheia la 
îndemâna copiilor.

•	 Copiii trebuie supravegheaţi pentru a 
nu se juca cu produsul.

Conformitate cu Directiva 
WEEE şi depozitarea la 
deşeuri a produsului uzat: 

Acest produs respectă 
Directiva UE WEEE 
(2012/19/UE).  Produsul 
este marcat cu un simbol 
de clasificare pentru deşeuri 
electrice şi electronice 
(WEEE).

Acest produs a fost fabricat folosind 
piese şi materiale de înaltă calitate, 
care pot fi refolosite şi reciclate. Nu 
depozitaţi produsul uzat împreună 
cu gunoiul menajer la sfârşitul duratei 
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sale de funcţionare. Duceţi-l la un 
centru de colectare pentru reciclarea 
echipamentelor electrice şi electronice. 
Luaţi legătura cu autorităţile locale 
pentru a afla informaţii despre aceste 
centre de colectare.
Conformitate cu Directiva 
RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat 
respectă Directiva UE RoHS (2011/65/
UE).  Nu conţine materiale dăunătoare 
şi interzise specificate în Directivă.
Informaţii despre ambalaj
Ambalajul produsului este produs 
din materiale reciclabile, conform 
reglementărilor noastre naţionale 
de mediu. Nu depozitaţi ambalajul 
împreună cu gunoiul menajer sau cu 
alte deşeuri. Depozitaţi-l în punctele de 
colectare a ambalajelor amenajate de 
autorităţile locale.
Avertisment HC
Dacă produsul dvs. este echipat cu 
un sistem de răcire cu R600a: 
Acest gaz este inflamabil. Din acest 
motiv, aveţi grijă să nu deterioraţi 
sistemul de răcire şi conductele în 
timpul utilizării şi transportului. În 
cazul deteriorării, feriţi produsul de 
potenţialele surse de incendiu şi 
ventilaţi încăperea în care se află. 
Ignoraţi acest avertisment dacă 
produsul dvs. este echipat cu un 
sistem de răcire cu R134a. 
Tipul gazului folosit în produs este 
indicat pe plăcuţa de identificare de pe 
peretele interior stâng.
Nu aruncaţi produsul în foc.

Modalităţi de reducere a 
consumului de energie
•	 Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă 

perioade lungi de timp.
•	 Nu introduceţi alimente sau băuturi 

calde în frigider.
•	 Nu supraîncărcaţi frigiderul pentru a 

nu bloca circulaţia aerului în interior.
•	 Nu instalaţi frigiderul în bătaia razelor 

soarelui sau lângă aparate care emit 
căldură, cum ar fi cuptoare, maşini de 
spălat vase sau calorifere.

•	 Păstraţi alimentele în recipiente 
închise.

•	 În cazul produselor cu congelator: 
puteţi depozita cantitatea maximă de 
alimente în congelator când scoateţi 
raftul sau sertarul congelatorului. 
Consumul de energie declarat a fost 
determinat la încărcare maximă, fără 
raftul sau sertarul congelatorului. 
Folosirea unui raft sau sertar adaptat 
la forma şi dimensiunea alimentelor 
de congelat nu reprezintă o 
problemă.

•	 Decongelarea alimentelor congelate 
în compartimentul frigiderului va 
economisi energie şi va menţine 
calitatea alimentelor.
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Recomandări pentru 
compartimentul de alimente 
proaspete
*opţional

• Nu lăsaţi alimentele să atingă 
senzorul de temperatură din 
compartimentul de alimente 
proaspete.Pentru a menţine 
temperatura optimă în compartimentul 
de alimente proaspete, senzorul nu 
trebuie să fie blocat de alimente.
• Nu amplasaţi alimente fierbinţi în 
aparat.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor



RO10

Schimbarea lămpii 
Pentru a schimba lampa din interiorul 
frigiderului, luaţi legătura cu un service 
autorizat.
Becul (becurile) folosite înacest aparat 
nu sunt adecvate pentru iluminatul 
casnic. Scopul acestui bec este 
săajute utilizatorul să plaseze alimente 
în frigider/congelator într-un mod sigur 
şi confortabil.
Lămpile utilizate în acest produs 
trebuie să reziste la condiții fizice 
extreme cum ar fi temperaturi sub -20 
°C.

3  Instalare
B	PleaseNu uitaţi că producătorul nu 

răspunde în cazul în care informaţiile 
din manualul de instrucţiuni nu sunt 
respectate.

Puncte de avut în vedere 
atunci când transportaţi din 
nou frigiderul dvs.
1.	 Frigiderul dvs. trebuie să fie golit şi 

curăţat înainte de orice transportare.
2.	 Poliţele, accesoriile, cutiile de legume/

fructe şi aşa mai departe din frigiderul 
dvs. trebuie fixate bine cu bandă 
adezivă pentru a preveni orice şoc, 
înainte de reambalare.

3.	 Ambalajul trebuie legat cu benzi 
groase şi funii rezistente iar regulile 
pentru transport tipărite pe ambalaj 
trebuie respectate.

Nu uitaţi…
Orice material reciclat este o sursă 
indispensabilă pentru natură şi pentru 
resursele noastre naţionale.
Dacă doriţi să contribuiţi la reciclarea 
materialelor de ambalaj, puteţi obţine 
mai multe informaţii de la agenţiile de 
mediu sau de la autorităţile locale.

Înainte de a pune în 
funcţiune frigiderul
Înainte de a începe să folosiţi frigiderul, 
verificaţi următoarele aspecte:
1.	 Interiorul frigiderului este uscat şi 

aerul circulă nestingherit în spatele 
acestuia?

2.	 Introduceţi cele două pene de 
plastic în aerisirea din spate aşa 
cum se vede în imaginea următoare. 
Deşurubaţi şuruburile existente şi 
folosiţi şuruburile oferite în acelaşi 

săculeţ cu pene. Penele de plastic vor 
păstra distanţa necesară între frigider 
şi perete pentru a permite circulaţia 
aerului.

3.	 Curăţaţi interiorul frigiderului aşa 
cum se recomandă în secţiunea 
“Întreţinere şi curăţare”.

4.	 Introduceţi frigiderul în priza din 
perete. Atunci când uşa este 
deschisă, lumina din interior se va 
aprinde.
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5.	 Veţi auzi un zgomot atunci când 
compresorul porneşte. Lichidul şi 
gazele din sistemul de refrigerare 
pot provoca zgomote, chiar dacă nu 
funcţionează compresorul, ceea ce 
este normal. 

6.	 Marginile din faţă ale frigiderului pot 
fi calde la atingere. Este un lucru 
normal. Aceste zone sunt concepute 
să fie calde pentru a evita condensul..

Conexiunea electrică
Conectaţi frigiderul la o mufă cu 
împământare care e protejată de o 
siguranţă de capacitate adecvată.
Important:
• 	 Conexiunea trebuie să fie conformă 

cu reglementările naţionale.
• 	 Cablul de alimentare trebuie să fie 

uşor accesibil după instalare.
• 	 Voltajul şi protecţia permisă a 

siguranţei sunt specificate în 
secţiunea “Specificaţii Tehnice”.

• 	 Voltajul specificat trebuie să fie egal 
cu voltajul reţelei.

• 	 Nu trebuie folosite cabluri 
prelungitoare şi prize multiple pentru 
această conexiune.

• 	 Un cablu de alimentare avariat trebuie 
înlocuit de un electrician calificat.

• 	 Aparatul nu trebuie operat înainte 
de reparare! Există pericol de 
electrocutare!

Aruncarea ambalajului
Materialele de ambalare pot fi 
periculoase pentru copii. Ţineţi 
materialele de ambalare departe de 
copii sau aruncaţi-le clasificându-le 
în funcţie de natura deşeurilor. Nu le 
aruncaţi împreună cu gunoiul menajer.

Ambalajul frigiderului dvs. este produs 
din materiale reciclabile.

Aruncarea vechiului frigider
Aruncaţi frigiderul vechi fără a aduce 
prejudicii mediului înconjurător.
•	 Puteţi consulta un dealer autorizat 

sau un centru de colectare a 
deşeurilor al primăriei dvs. pentru 
aruncarea frigiderului dvs.

Înainte de aruncarea frigiderului, tăiaţi 
cablul electric şi, dacă există încuietori 
pe uşă, faceţi-le inutilizabile, pentru a 
proteja copiii de pericole.

Plasarea şi instalarea

Atenţie: Nu introduceţi niciodată 
frigiderul în priza din perete în timpul 
instalării. Altfel, poate apărea riscul de 
moarte sau vătămare gravă.
Dacă uşa încăperii unde va fi instalat 
frigiderul nu este destul de lată pentru 
trecerea frigiderului, apelaţi la un 
prestator de servicii autorizat pentru 
a scoate uşile frigiderului şi a-l trece 
lateral prin cadrul uşii. 

1. Instalaţi frigiderul dvs. într-un loc cu 
acces facil.
2. Ţineţi frigiderul departe de surse de 
căldură, locuri umede şi lumina directă 
a soarelui.
3. Trebuie să existe aerisire adecvată 
în jurul frigiderului pentru a realiza o 
funcţionare eficientă.
Dacă frigiderul trebuie amplasat într-o 
nişă din perete, trebuie să existe o 
distanţă de cel puţin 5 cm faţă de 
plafon şi faţă de perete.
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4

1 2 3

Dacă podeaua este acoperită cu 
covor, produsul trebuie ridicat la o 
distanţă de 2,5 cm de podea.
4. Amplasaţi frigiderul pe o podea 
netedă pentru a evita şocurile.
5. Nu ţineţi frigiderul în temperaturi 
ambientale mai mici de 10°C.

Ajustarea echilibrului pe 
podea

Dacă frigiderul dvs. nu este echilibrat;
1- Capacul aerisirii este înlăturat 
prin deşurubarea şuruburilor aşa 
cum este ilustrat în figură înainte de 
procedură. Puteţi echilibra frigiderul 
rotind picioarele din faţă, aşa cum 
este ilustrat în figură. Colţul în care 
există picior este coborât când rotiţi 
în direcţia săgeţii negre şi ridicat 
când rotiţi în direcţie opusă. Dacă vă 
ajută cineva să ridice puţin frigiderul, 
procesul va fi mai facil.

2. După echilibrarea aparatului, 
remontaţi capacul aerisirii şi strângeţi 
şuruburile. 

3. Scoateţi şuruburile care fixează 
capacul aerisirii folosind o şurubelniţă 
cu cap în cruce. 
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Ajustarea spaţiului între uşile 
superioare

• Puteţi ajusta spaţiul dintre uşile 
compartimentului de refrigerare aşa 
cum este ilustrat în figuri.

Poliţele uşilor trebuie să fie goale 
atunci când ajustaţi înălţimea uşilor.

• Folosind o şurubelniţă, scoateţi 
şuruburile capacului balamalei 
superioare a uşii pe care vreţi să o 
ajustaţi.

• Ajustaţi uşa  după dorinţă slăbind 
şuruburile.
• Fixaţi uşa ajustată strângând 
şuruburile fără a schimba poziţia uşii.  

• Puneţi la loc capacul balamalei şi 
fixaţi-l în şuruburi.
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4  Pregătire
C	 Frigiderul trebuie instalat la cel puţin 

30 cm distanţă de surse de căldură, 
cum ar fi plite, cuptoare, centrale 
termice şi sobe, precum şi la minim 
5 cm distanţă de cupotare electrice; 
frigiderul nu trebuie amplasat în bătaia 
razelor solare.

C	 Temperatura ambientală a încăperii în 
care este instalat frigiderul trebuie să 
fie de minim 10°C. Nu se recomandă 
utilizarea frigiderului sub această 
temperatură, deoarece eficienţa răcirii 
este redusă.

C	 Curăţaţi interiorul frigiderului.

C	 Dacă instalaţi două frigidere unul 
lângă altul, lăsaţi un spaţiu de cel 
puţin 2 cm între ele.

C	 La prima pornire a frigiderului, 
respectaţi următoarele instrucţiuni pe 
parcursul primelor şase ore.

	 - �Nu deschideţi frecvent uşa.
	 - �Frigiderul trebuie să funcţioneze gol, 

fără alimente.
	 - �Nu scoateţi din priză frigiderul. În 

cazul unei pene de curent, citiţi 
avertismentele din secţiunea "Soluţii 
recomandate pentru probleme".

C	 Coşurile/sertarele care sunt furnizate 
împreună cu compartimentul 
de răcire trebuie trebuie să fie 
întotdeauna în uz pentru un consum 
scăzut de energie şi pentru condiţii de 
stocare mai bune.

C	 Contactul alimentelor cu senzorul 
de temperatură în congelator 
poate creşte consumul de energie 
aparatului. Astfel, orice contact cu 
senzorul (senzorii) trebuie evitată.

C	 Păstraţi ambalajul original şi 
materialele de protecţie pentru 
transportul sau mutarea ulterioară.

CLa unele modele, panoul de 
instrumente se opreşte automat la 
5 minute după închiderea uşii. Va 
fi reactivat atunci când uşa a fost 
deschisă sau când este apăsată orice 
tastă.
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5  Folosirea frigiderului dumneavoastră
Panoul cu indicatoare
Panoul indicator tactil vă permite să stabiliţi temperatura fără a deschide uşa 
frigiderului. Atingeţi butonul corespunzător cu degetul pentru a stabili temperatura. 

1.	 Butonul suplimentar/vacanţă Eco
2.	 Butonul Fast Freeze
3.	 Butonul de setare a temperaturii 

compartimentului congelatorului
4.	 Butonul de setare a temperaturii 

compartimentului frigiderului
5.	 Butonul Quick Cool
6.	 Buton de stabilire a temperaturii 

compartimentului de stocare Multi 
Zone

7.	 Indicator Funcţie Vacanţă
8.	 Indicatorul funcţiei suplimentare Eco

9.	 Indicatorul funcţiei de congelare 
rapidă

10.	Indicator Temperatură Compartiment 
Congelare

11.	Indicator Temperatură Compartiment 
Refrigerare

12.	Indicator Funcţie Quick Cool (Răcire 
Rapidă)

13.	indicator Temperatură Compartiment 
Stocare Multi Zone

14.	Indicatorul modului economic
15.	Indicatorul stării de eroare
16.	Indicatorul de blocare cu cheie

C	 Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil să nu fie identice cu 
produsul dvs. Componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat de 
dvs. sunt prezente pe alte modele.
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1. Butonul suplimentar/vacanţă 
Eco
Acţionaţi scurt acest buton pentru a 
activa funcţia Eco Extra. Apăsaţi şi 
ţineţi apăsat acest buton timp de 3 
sec. pentru a activa funcţia Vacanţă. 
Apăsaţi acest buton din nou pentru a 
dezactiva funcţia selectată.

2. Butonul Fast Freeze
Apăsaţi acest buton din nou pentru a 
activa funcţia  Fast Freeze (Congelare 
Rapidă). Apăsaţi din nou pe acest 
buton pentru a dezactiva butonul 
selectat.

3. Butonul de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului
Apăsaţi butonul pentru a stabili 
temperatura compartimentului de 
congelare la -18, -20, -22, -24, -18...  
respectiv. Apăsaţi acest buton pentru 
a stabili temperatura dorită pentru 
Compartimentul de Congelare.

4. Butonul de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului
Apăsaţi pe acest buton pentru a 
seta temperatura compartimentului 
frigiderului la 8, 6, 4, 2 şi respectiv 
8. Apăsaţi acest buton pentru a 
stabili temperatura dorită pentru 
Compartimentul de Congelare.

5. Butonul Quick Cool
Apăsaţi acest buton din nou pentru 
a activa funcţia Quick Cool (Răcire 
Rapidă). Apăsaţi din nou pe acest 
buton pentru a dezactiva butonul 
selectat.

6. Buton de stabilire a temperaturii 
compartimentului de stocare Multi 
Zone
Puteţi stabili Compartimentul de 
Stocare Multi Zone fie pe Congelator, 
fie pe Răcitor. Apăsaţi şi ţineţi apăsat 
acest buton timp de 3 sec. pentru 
a stabili Compartimentul de Stocare 
Multi Zone fie pe Congelator, fire pe 
Răcitor. Acest compartiment este 
configurat pe funcţia Compartiment 
Congelator din fabrică. 

În cazul în care Compartimentul de 
Stocare Multi Zone este configurat 
pe Congelator, atunci temperatura 
Compartimentului de Stocare Multi 
Zone se va schimba la -18, -20, -22, 
-24, -18... respectiv, de fiecare dată 
când apăsaţi acest buton. În cazul 
în care Compartimentul de Stocare 
Multi Zone este configurat pe Răcitor, 
atunci temperatura Compartimentului 
de Stocare Multi Zone se va schimba 
la 10, 8, 6, 4, 2, 0, -6,... respectiv, de 
fiecare dată când apăsaţi acest buton.

7. Indicator Funcţie Vacanţă
Indică faptul că funcţia de vacanţă 
este activă. Dacă această funcţie 
este activa, mesajul ì- -ì apare pe 
indicatorul compartimentului frigiderului 
şi compartimentul frigiderului nu este 
răcit. Celelalte compartimente vor fi 
răcite în confirmitate cu temperatura 
stabilită pentru ele.
Apăsaţi din nou pe butonul relevant 
pentru a dezactiva această funcţie.
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8. Indicatorul funcţiei suplimentare 
Eco
Indică faptul că funcţia Eco Extra este 
activă. Dacă această funcţie este 
activă, frigiderul dumneavoastră va 
detecta automat perioadele de utilizare 
cea mai scăzută, răcirea eficientă 
energetic urmând să fie efectuată în 
aceste perioade. Indicatorul economic 
va fi activ în timpul efectuării răcirii 
eficiente energetic. 
Apăsaţi din nou pe butonul relevant 
pentru a dezactiva această funcţie.

9. Indicatorul funcţiei de congelare 
rapidă
Indică faptul că funcţia Quick Freezer 
(Congelare Rapidă) este activă. Folosiţi 
această funcţie atunci când plasaţi 
alimente proaspete în compartimentul 
de congelare sau atunci când aveţi 
nevoie de gheaţă. Când această 
funcţie este activă, frigiderul dvs. va 
merge timp de 6 ore fără oprire.
Apăsaţi din nou pe butonul relevant 
pentru a dezactiva această funcţie.

10. Indicator Temperatură 
Compartiment Congelare
indică temperatura setată pentru 
congelator.

11. Indicator Temperatură 
Compartiment Refrigerare
Indică temperatura stabilită pentru 
Compartimentul de Refrigerare.

12. Indicator Funcţie Quick Cool 
(Răcire Rapidă)
Indică faptul că funcţia Quick Cool 
(Răcire Rapidă) este activă. Folosiţi 
această funcţie atunci când plasaţi 

alimente proaspete în compartimentul 
de refrigerare sau atunci când trebuie 
să răciţi mâncarea rapid. Când această 
funcţie este activă, frigiderul dvs. va 
merge timp de 2 ore fără oprire.
Apăsaţi din nou pe butonul relevant 
pentru a dezactiva această funcţie.

13. indicator Temperatură 
Compartiment Stocare Multi Zone
Indică temperatura stabilită pentru 
compartimentul de stocare Multi Zone.

14. Indicatorul modului economic
Indică faptul că frigiderul funcţionează 
în modul eficient energetic. 
Temperatură Compartiment Congelare 
Acest indicator va fi activ dacă 
funcţia este setată la -18 sau dacă 
se efectuată răcire eficientă energetic 
datorită funcţiei Eco-Extra.

15. Indicatorul stării de eroare
Dacă frigiderul dumneavoastră nu 
asigură o răcire corespunzătoare 
sau dacă există o defecţiune a 
senzorului, acest indicator va fi 
activat. Atunci când acest indicator 
este activ, indicatorul Temperaturii 
Compartimentului de Congelare va 
afişa "E" şi indicatorul Temperaturii 
Compartimentului de Refrigerare 
va afişa numere precum  "1,2,3...". 
Aceste numere de pe indicator oferă 
informaţii despre eroare personalului 
de service.
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16. Indicatorul de blocare cu cheie
Utilizaţi această funcţie dacă nu doriţi 
ca setarea temperaturii din frigider 
să se schimbe. Apsaţi butoanele 
Quick Cool şi Stabilire Temperatură 
Compartiment Stocare Multi Zone 
simultan timp de 3 sec. pentru a activa 
această funcţie.
Apăsaţi butoanele relevante din nou 
pentru a dezactiva funcţia selectată.

Alarmă uşă deschisă: 
Dacă uşa compartimentului de 
refrigerare sau uşa compartimentului 
de stocare Multi Zone rămâne 
deschisă timp de minimum 1 minut, 
alarma audio Uşă Deschisă se va 
activa. Apăsaţi orice buton de pe 
indicator sau închideţi uşa deschisă 
pentru a opri alarma.
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Reglarea 
congelatorului

Reglarea 
frigiderului

Explicaţii

-18°C 4°C
Aceasta este setarea normală 
recomandată.

-20,-22 sau -24°C 4°C
Aceste setări sunt recomandate când 
temperatura ambientală depăşeşte 30°C.

Congelare rapidă 4°C
Folosiţi pentru congelarea rapidă a 
alimentelor. Frigiderul va reveni la setarea 
anterioară după încheierea procesului.

-18°C sau mai rece 2°C

Dacă consideraţi că în frigider temperatura 
nu este suficient de scăzută datorită 
temperaturilor exterioare ridicate sau 
deschiderii frecvente a uşii.

-18°C sau mai rece
Refrigerare 
rapidă

Folosiţi această setare când frigiderul este 
supraîncărcat sau când doriţi să răciţi rapid 
alimentele. Este recomandabil să activaţi 
funcţia de refrigerare rapidă cu 4-8 ore 
înainte de a introduce alimentele.

Congelarea alimentelor 
proaspete
•	 Este recomandabil să introduceţi 

alimentele în pungi sau în cutii înainte 
de a le introduce în frigider.

•	 Alimentele fierbinţi trebuie lăsate să se 
răcească până ajung la temperatura 
camerei înainte de a fi introduse în 
frigider.

•	 Alimentele ce urmează a fi congelate 
trebuie să fie proaspete şi de bună 
calitate.

•	 Alimentele trebuie divizate în porţii, în 
funcţie de consumul zilnic al familiei.

•	 Alimentele trebuie ambalate etanş 
pentru a nu se usca, chiar dacă 
urmează să fie păstrate o perioadă 
scurtă de timp.

•	 Materialele folosite pentru ambalare 
trebuie să fie rezistente la frig, 
umiditate, miros, ulei şi acizi; de 
asemenea, trebuie să fie etanşe. 

În plus, acestea trebuie să fie bine 
închise şi să reziste la congelarea la 
temperaturi foarte scăzute.

•	 Alimentele congelate trebuie folosite 
imediat după decongelare; se 
interzice recongelarea acestora.

•	 Respectaţi următoarele instrucţiuni 
pentru a obţine cele mai bune 
rezultate.

1.	 Nu congelaţi simultan cantităţi mari 
de alimente. Alimentele îşi păstrează 
cel mai bine proprietăţile dacă sunt 
congelate cât mai rapid. 

2.	 Amplasarea alimentelor calde în 
congelator cauzează funcţionarea 
continuă a sistemului de răcire, până 
la congelarea completă a acestora.

3.	 Nu amestecaţi alimentele congelate 
cu cele proaspete.
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Recomandări de păstrare a 
alimentelor precongelate
•	  Alimentele precongelate trebuie 

păstrate conform instrucţiunilor 
producătorului aferente unui 
compartiment de congelare  ( 
4 stele).

•	 Pentru a asigura menţinerea calităţii 
originale a alimentelor precongelate, 
trebuie respectate următoarele 
recomandări:

1.	 Introduceţi pachetele în congelator 
cât mai rapid după cumpărare.

2.	 Etichetaţi şi dataţi pachetele.
3.	 Nu depăşiţi datele de expirare 

indicate pe ambalaj.
Dezgheţarea
Compartimentul congelatorului se 
dezgheaţă automat.
Introducerea alimentelor

Rafturi congelator

Diverse alimente, 
cum ar fi carne, 
peşte, îngheţată, 
legume etc.

Tăviţă pentru ouă Ou

Rafturi frigider
Alimente în 
recipiente, farfurii 
şi cutii închise

Rafturi uşă frigider

Alimente şi băuturi 
în ambalaje de 
mici dimensiuni 
(de ex. lapte, suc 
şi bere)

Compartiment 
legume

Legume şi fructe

Compartiment 
pentru produse 
proaspete

Delicatese 
(brânză, unt, 
salam etc.)

Informaţii despre congelarea 
pe termen lung
Pentru a-şi menţine calitatea, 
alimentele trebuie congelate 
cât mai rapid după introducerea în 
congelator. 
Prospeţimea alimentelor poate 
fi menţinută mai multe luni (la 
temperatura de -18°C sau mai mică).

AVERTISMENT! A 
• Alimentele trebuie divizate în porţii, în 
funcţie de consumul zilnic al familiei.
• Alimentele trebuie ambalate etanş 
pentru a nu se usca, chiar dacă 
urmează să fie păstrate o perioadă 
scurtă de timp.
Materiale necesare pentru ambalare:
• Bandă adezivă rezistentă la frig
• Etichete adezive
• Inele elastice
• Pix
Materialele folosite pentru ambalare 
trebuie să fie rezistente la frig, 
umiditate, miros, ulei şi acizi.
Alimentele care urmează să fie 
congelate nu trebuie să atingă 
alimentele deja congelate, pentru a 
nu provoca decongelarea parţială a 
acestora.
Alimentele congelate trebuie folosite 
imediat după decongelare; se interzice 
recongelarea acestora.
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Rafturi culisante

Rafturile culisante pot fi trase 
ridicându-le uşor din partea din faţă 
şi apoi mişcate înainte şi înapoi. Când 
trageţi raftul spre exterior acesta se va 
opri, având o piedică; îl puteţi scoate 
după ce îl ridicaţi uşor după a doua 
piedică. 
Prindeţi bine raftul de dedesubt pentru 
a evita căderea acestuia. Puneţi raftul 
la loc pe şinele laterale ridicându-l sau 
coborându-l cu un nivel.
Împingeţi raftul pentru a-l fixa bine.

1

2

3
4

Sertarul pentru legume şi 
fructe 

Sertarul pentru legume şi fructe al 
frigiderului este conceput special 
pentru a ţine legumele şi fructe 
proaspete, fără ca acestea să-şi piardă 
umiditatea. În acest scop, aerul rece 
circulă în jurul sertarului de legume/
fructe, în general.

Compartimentul Chiller

Compartimentele Chiller permit 
alimentelor de congelat să fie pregătite 
pentru congelare. De asemenea, puteţi 
folosi aceste compartimente pentru a 
stoca alimentele dvs. la o temperatură 
cu câteva grade mai mică decât cea a 
compartimentului pentru refrigerare.
Puteţi mări volumul interior al 
frigiderului dvs. eliminând oricare 
dintre compartimentele Chillerului. 
Pentru aceasta, trageţi compartimentul 
spre dvs.; compartimentul se va 
sprijini de opritor şi se va opri. Acest 
compartiment va fi eliberat când îl 
ridicaţi cu 1 cm şi trageţi spre dvs.
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Secţiune mediană mobilă  

Secţiunea mediană mobilă are ca scop 
împiedicarea ieşirii afară a aerului rece 
din interiorul frigiderului dvs. 
1- Etanşeizarea se efectuează atunci 
când garniturile de pe uşă se apasă 
pe suprafaţa secţiunii mediane mobile 
în timp ce uşile compartimentului de 
refrigerare sunt închise. 
2- Alt motiv pentru care frigiderul dvs. 
este echipat cu o secţiune mediană 
mobilă este faptul că măreşte volumul 
compartimentului de refrigerare. 
Secţiunile mediane standard ocupă un 
anumit volum neutilizabil în frigider.
3- Secţiunea mediană mobilă este 
închisă atunci când uşa din stânga 
a compartimentului frigiderului este 
închisă.
4- Nu trebuie deschisă manual. Se 
mişcă ghidată de piesa de plastic de 
pe corp în timp ce uşa se închide.

Compartiment Stocare Multi 
Zone   

Compartimentul de Stocare Multi 
Zone al frigiderului dvs. poate fi folosit 
în orice mod doriţi ajustându-l pentru 
temperaturi de refrigerare (2/4/6/8 °C) 
sau congelare (-18/-20/-22/-24). Puteţi 
ţine compartimentul la temperatura 

dorită cu Butonul de Stabilire a 
Temperaturii Compartimentului de 
Stocare Multi Zone. Temperatura 
Compartimentului dr Stocare 
Multi Zone poate fi stabilită la 0 şi 
10 grade pe lângă temperaturile 
compartimentului de refrigerare şi la 
-6 grade în plus faţă de temperaturile 
compartimentului de congelare. 
Temperatura de 0 grade este 
folosită pentru stocarea îndelungată 
a produselor alimentare fine, iar 
temperatura de -6 grade este folosită 
pentru păstrarea cărnurilor până la 2 
săptămâni în stare bună de tăiere. 

Funcţia de trecere la compartimentul 
de Refrigerare sau Congelare  este 
oferită printr-un element de răcire aflat 
în secţiunea închisă (Compartimentul 
Compresorului) în spatele frigiderului. 
În timpul operării acestui element, e 
posibil să auziţi sunete similare cu 
secundarul unui ceasornic analogic. 
Acesta este un fenomen normal şi nu 
reprezintă o defecţiune.
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Bec albastru
*opţional

Alimentele din compartimentul 
pentru legume iluminat cu lumină 
albastră continuă fotosinteza datorită 
lungimii de undă a luminii albastre, 
conservându-şi astfel prospeţimea şi 
sporind conţinutul de vitamine.
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6  Întreţinere şi curăţare
A	Nu curăţaţi aparatul cu benzină, 

benzen sau substanţe similare.

B	Recomandăm deconectarea 
aparatului de la priză înainte de 
curăţare.

B	Nu utilizaţi pentru curăţare 
instrumente ascuţite sau abrazive, 
săpun, substanţe de curăţare, 
detergenţi sau ceară de lustruire.

B	Pentru produsele care nu sunt 
nefrigerabile, pe interiorul peretelui din 
spate al compartimentului frigiderului, 
se pot forma picături de apă și un 
strat de gheață de cca 1 cm. Nu îl 
curățați, nu aplicați niciodată ulei sau 
agenți similari acestuia.

B	Folosiți doar lavete din microfibră, 
ușor umezite, pentru a curăța 
suprafața exterioară a produsului. 
Bureții și alte tipuri de lavete pot 
zgâria suprafața produsului.

C	 Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă 
uscată.

C	 Ştergeţi interiorul cu o cârpă umezită 
într-o soluţie de o linguriţă de 
bicarbonat de sodiu dizolvat în 0,5l 
apă, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată.

B	Asiguraţi-vă că nu intră apă în 
carcasa lămpii şi în alte componente 
electrice.

B	Dacă frigiderul nu va fi utilizat o 
perioadă lungă de timp, deconectaţi-l 
de la priză şi scoateţi toate alimentele, 
lăsând uşa întredeschisă.

C	 Verificaţi periodic garniturile uşii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit cu 
alimente.

A	Pentru a demonta rafturile de pe uşă, 
goliţi-le de alimente, apoi ridicaţi-le.

A Nu folosiţi niciodată substanţe 
de curăţare cu clor sau apă cu 
clor pentru curăţarea suprafeţelor 
exterioare şi a suprafeţelor cromate 
ale produsului. Clorul provoacă 
coroziunea acestor suprafeţe 
metalice.

ANu folosiţi unelte ascuţite sau 
produse de curăţare abrazive, agenţi 
de curăţare menajeri, detergenţi, 
benzină, benzen, ceară, etc., altfel 
etichetele de pe piesele de plastic 
se vor desprinde şi va surveni 
deformarea. Folosiţi apă caldă şi 
o cârpă moale pentruj curăţare şi 
ştergere.

Protejarea suprafeţelor din 
plastic 
C	 Nu introduceţi în frigider ulei sau 

alimente gătite în ulei în recipiente 
fără capac, deoarece acestea vor 
deteriora suprafeţele din plastic ale 
frigiderului. Dacă uleiul ajunge pe 
suprafeţele din plastic, curăţaţi-le şi 
clătiţi-le imediat cu apă caldă.
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7  Soluţii recomandate pentru probleme

Înainte de a apela la service, citiţi 
această listă. Puteţi economisi timp şi 
bani. Lista include probleme frecvente 
care nu sunt provocate de defecte de 
material sau de manoperă. Este posibil 
ca produsul dvs. să nu dispună de 
unele funcţii descrise aici.

Frigiderul nu funcţionează. 
•	 Frigiderul este conectat corect la 

priză? Introduceţi ştecherul în priză.
•	 Siguranţa prizei la care este 

conectat frigiderul este arsă? 
Verificaţi siguranţa.

Condens pe peretele lateral al 
frigiderului (MULTIZONE, COOL 
CONTROL şi FLEXI ZONE).
•	 Mediu foarte rece. Deschidere 

frecventă a uşii. Mediu foarte 
umed. Păstrarea alimentelelor 
lichide în recipiente deschise. 
Uşă întredeschisă. Selectaţi o 
temperatură mai joasă. 

•	 Reduceţi durata sau frecvenţa de 
deschidere a uşii.

•	 Acoperiţi alimentele păstrate în 
recipiente deschise.

•	 Ştergeţi condensul cu o cârpă 
uscată şi verificaţi dacă apare din 
nou.

Compresorul nu funcţionează

•	 Sistemul de protecţie termică a 
compresorului se va activa în cazul 
penelor de curent sau în cazul 
deconectării şi reconectării la priză, 
deoarece presiunea din sistemul 
de răcire nu este încă echilibrată. 
Frigiderul va porni după circa 6 
minute. Apelaţi la service dacă 
frigiderul nu porneşte după această 
perioadă.

•	 Frigiderul este în modul de 
dezgheţare. Acest mod este normal 
pentru un frigider cu dezgheţare 
automată. Ciclul de dezgheţare are 
loc periodic.

•	 Frigiderul nu este conectat la priză. 
Asiguraţi-vă că ştecherul este bine 
fixat în priză.

•	 Aţi reglat corect temperatura?
•	 Aparatul nu primeşte curent.
Frigiderul porneşte des sau 
funcţionează perioade lungi de timp.
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•	 Este posibil ca noul frigider să fie 
mai mare decât cel vechi. Acest 
fenomen este normal. Frigiderele 
mari funcţionează perioade lungi de 
timp.

•	 Este posibil ca temperatura din 
încăpere să fie ridicată. Acest 
fenomen este normal.

•	 Este posibil ca frigiderul să fi fost 
conectat recent la priză sau să fi 
fost umplut recent cu alimente. 
Răcirea completă a frigiderului 
poate dura două ore sau mai mult.

•	 Este posibil ca în frigider să fi fost 
introduse recent cantităţi mari 
de alimente calde. Alimentele 
calde determină funcţionarea pe 
perioade lungi de timp a frigiderului, 
până la atingerea temperaturii 
corespunzătoare.

•	 Este posibil ca uşile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. Aerul 
cald intrat în frigider determină 
funcţionarea pe perioade mai lungi. 
Deschideţi mai rar uşile.

•	 Este posibil ca uşa 
compartimentului congelatorului 
sau frigiderului să fi fost lăsată 
întredeschisă. Verificaţi dacă uşile 
sunt închise corect.

•	 Aţi selectat o temperatură foarte 
joasă. Selectaţi o temperatură mai 
ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să fie 
atinsă.

•	 Este posibil ca garnitura uşii 
frigiderului sau congelatorului 
să fie murdară, uzată, ruptă sau 
poziţionată incorect. Curăţaţi 
sau înlocuiţi garnitura. Garniturile 
deteriorate/defecte determină 
funcţionarea pe perioade lungi 
de timp a frigiderului pentru a se 
asigura temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este 
foarte joasă, iar temperatura 
frigiderului este adecvată.
•	 Aţi selectat o temperatură foarte 

joasă a congelatorului. Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
congleatorului.

Temperatura frigiderului este foarte 
joasă, iar temperatura congelatorului 
este adecvată.
•	 Aţi selectat o temperatură foarte 

joasă a frigiderului. Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
frigiderului.

Alimentele din sertarele frigiderului 
îngheaţă.
•	 Aţi selectat o temperatură foarte 

joasă a frigiderului. Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
frigiderului.

Temperatura din frigider sau 
congelator este foarte mare.
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•	 Aţi selectat o temperatură foarte 
mare a frigiderului. Temperatura 
setată pentru frigider afectează 
temperatura congelatorului. 
Modificaţi temperatura frigiderului 
sau congelatorului până când 
temperatura din frigider sau 
congelator ajunge la un nivel 
adecvat.

•	 Este posibil ca uşile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp; 
deschideţi-le mai rar.

•	 Uşa a rămas întredeschisă; închideţi 
complet uşa.

•	 În frigider au fost introduse 
recent cantităţi mari de alimente 
calde. Aşteptaţi ca frigiderul 
sau congelatorul să ajungă la 
temperatura adecvată.

•	 Este posibil ca frigiderul să fi fost 
introdus recent în priză. Răcirea 
completă a frigiderului ia timp.

În timpul funcţionării frigiderului, 
zgomotul devine mai intens.
•	 Modul de funcţionare a frigiderului 

se poate modifica în funcţie de 
condiţiile ambientale. Acesta este 
un fenomen normal şi nu reprezintă 
o defecţiune.

Vibraţii sau zgomot.
•	 Podeaua este denivelată sau 

instabilă. Frigiderul se clatină când 
este împins uşor. Asiguraţi-vă că 
podeaua este plană şi poate susţine 
greutatea frigiderului. 

•	 Zgomotul poate fi provocat de 
obiectele amplasate pe frigider. 
Luaţi obiectele de pe frigider.

Din frigider se aud zgomote 
asemănătoare curgerii sau pulverizării 
lichidelor.

•	 Funcţionarea frigiderului se bazează 
pe circulaţia gazelor şi lichidelor. 
Acesta este un fenomen normal şi 
nu reprezintă o defecţiune.

Zgomot similar cu şuieratul vântului.
•	 Funcţionează ventilatoarele pentru 

răcirea frigiderului. Acesta este un 
fenomen normal şi nu reprezintă o 
defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai 
frigiderului.
•	 Mediile calde şi umede favorizează 

formarea gheţii şi condensului. 
Acesta este un fenomen normal şi 
nu reprezintă o defecţiune. 

•	 Uşile au fost lăsate întredeschise; 
asiguraţi-vă că sunt bine închise.

•	 Este posibil ca uşile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp; 
deschideţi-le mai rar.

Umiditate în exteriorul frigiderului sau 
între uşi.
•	 Umiditate în aer; acest lucru 

este normal în medii umede. La 
reducerea umidităţii, condensul va 
dispărea.

Mirosuri neplăcute în frigider.
•	 Interiorul frigiderului trebuie curăţat. 

Curăţaţi interiorul frigiderului 
folosind un burete, apă călduţă sau 
carbonatată. 

•	 Este posibil ca mirosul să se 
datoreze unor materiale din 
recipiente sau ambalaje. Folosiţi un 
recipient sau un ambalaj diferit.

Uşa nu se închide.
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•	 Este posibil ca alimentele să 
împiedice închiderea uşii. Mutaţi 
alimentele care împiedică închiderea 
uşii. 

•	 Frigiderul nu stă drept şi se clatină 
când este atins. Ajustaţi picioarele 
de reglare. 

•	 Podeaua este denivelată sau 
instabilă. Asiguraţi-vă că podeaua 
este plană şi poate susţine 
greutatea frigiderului.

Lăzile frigorifice sunt blocate.
•	 Este posibil ca alimentele să atingă 

partea superioară a sertarului. 
Rearanjaţi alimentele în sertar.

  Dacă Suprafața Aparatuluı Este 
Fıerbınte.
•	 Se pot remarca temperaturi ridicate 

între cele două uși, pe panourile 
laterale și la grila din spate în timpul 
operării aparatului. Acesta este un 
lucru normal şi nu sunt necesare 
reparații!
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Фрижидер
 Упутство за употребу



Molimo da prvo pročitate ovo uputstva za upotrebu!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 
i koji je prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.
Zato vam preporučujemo da pažljivo pročitate kompletno uputstvo za upotrebu 
vašeg proizvoda pre nego što počnete da ga koristite, a uputstvo sačuvajte tako 
da vam uvek bude pri ruci ako vam zatreba.

Ovo uputstvo za upotrebu
• će vam pomoći da svoj uređaj koristite efikasno i na siguran način.
• Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vašim proizvodom.
• Pratite uputstva, naročito ona vezana za bezbednost.
• Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može 
zatrebati. 
• Osim toga, pročitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz vaš proizvod.
Imajte na umu da ovo uputstvo za upotrebu može važiti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovo uputstvo za upotrebu sadrži sledeće simbole:
C	 Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A	 Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu.
B	 Upozorenje za električni napon. 
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C Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem 
proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to važi 
za druge modele.

1  Vaš frižider 

A-	 Odeljak frižidera
B-	 Odeljak zamrzivača
C-	 Višenamenska zona
1-	 Police na vratima odeljka frižidera
2-	 Podesive police odeljka frižidera
3-	 Poklopac za svetlo
4-	 Staklo za svetlo
5-	 Srednji deo koji se okreće
6- 	 Odeljak za hlađenje
7-	 Odeljak za povrće
8-	 Polica za flaše

9-	 Icematic
10-	 Ledara
11-	 Odeljci za čuvanje zamrznute hrane
12-	 Poklopac police za puter i sir
13-	 Polica za puter i sir
14-	 Držač za flaše 
15-	 Police višenamenskog odeljka
16-	 Višenamenski odeljak
* Опционо
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2  Važna bezbednosna upozorenja
Pročitajte sledeće informacije. 
Nepoštovanje ovih informacija 
može dovesti do povreda ili 
materijalnih šteta. U suprotnom 
se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača.
Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od 
dana nabavke proizvoda.
Namena
	

   
A

UPOZORENJE:  
Ventilacione otvore na 
uređaju ili ugrađenoj 
strukturi održavajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja koristite 
samo mehaničke 
uređaje ili druga 
sredstva koja je 
preporučio proizvođač.

A
UPOZORENJE:
Vodite računa da ne 
oštetite rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite električne 
uređaje u odeljcima za 
skladištenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporučio 
proizvođač.

Uređaj je namenjen za 
korišćenje u domaćinstvu i za 

slične namene, kao što su
– u kuhinjama rezervisanim za 
osoblje prodavnice, kancelarije i 
druga područja poslovanja;
– na seoskim kućama i za goste 
u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima stambenog tipa.
 Opšte sigurnosne mere
•	 Kad hoćete da odložite/bacite 

proizvod, preporučujemo da 
se konsultujete sa ovlašćenim 
servisom da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlašćena tela.

•	 Konsultujte se sa ovlašćenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za frižider. 
Nemojte da dirate i ne dajte 
da neko drugi dira frižider bez 
obaveštavanja ovlašćenog 
servisa.

•	 Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda odmah 
čim ih izvadite iz zamrzivača! 
(To može da izazova promrzline 
u vašim ustima). 

•	 Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: ne stavljajte pića u 
flašama i limenkama u odeljak 
zamrzivača. Inače mogu da 
puknu. 

•	 Ne dirajte smrznutu hranu 
rukom; ona može da se zalepi 
za ruku. 

•	 Isključite frižider iz struje pre 
čišćenja ili odmrzavanja.

•	 Para i isparena sredstva za 
čišćenje nikad ne smeju da se 
koriste u čišćenju i procesu 
odmrzavanja Vašeg frižidera. 
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U takvim slučajevima para 
može da dođe u kontakt sa 
električnim delovima i izazove 
kratki spoj ili električni udar. 

•	 Nikad nemojte da koristite 
delove na Vašem frižideru, kao 
što su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

•	 Ne koristite električne aparate u 
frižideru.

•	 Nemojte da oštećujte delove 
tamo gde cirkuliše rashladno 
sredstvo, s alatom za bušenje 
ili sečenje. Rashladno sredstvo 
koje može da eksplodira iz 
gasnih kanala isparivača, 
probušene produžene cevi ili 
premazi površina mogu da 
izazovu iritaciju kože i oštećenje 
očiju.

•	 Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
Vašem frižideru bilo kakvim 
materijalima.

•	 Samo ovlašćene osobe mogu 
da popravljaju električne 
uređaje. Popravke koje vrše 
nekompetentna lica su rizične 
za korisnika.

•	 U slučaju bilo kakvog kvara 
ili za vreme održavanja ili 
popravke, isključite svoj 
frižider iz struje isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača ili 
isključivanjem uređaja iz struje. 

•	 Ne vucite kabl da biste izvukli 
utikač iz utičnice. 

•	 Obezbedite da su pića sa 
velikim procentom alkohola 
bezbedno uskladištena sa 
pričvršćenim poklopcem i 
postavljena uspravno.

•	 Nikad ne čuvajte sprejove koji 
sadrže zapaljive i eksplozivne 
supstance u frižideru.

•	 Nemojte da koristite mehanička 
ili druga sredstva u cilju 
ubrzanja procesa odleđivanja 
aparata, osim sredstava 
preporučenih od strane 
proizvođača.

•	 Ovaj proizvod nije namenjen 
za upotrebu od strane lica sa 
smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja 
osim ako nisu pod nadzorom 
ili obučeni za rukovanje od 
strane lica koje je odgovorno 
za njihovu bezbednost.

•	 Ne uključujte oštećeni frižider. 
Konsultujte servisera ako imate 
bilo kakve sumnje.

•	 Električna sigurnost frižidera 
je garantovana samo ako je 
sistem uzemljenja u Vašoj kući 
usklađen sa standardima.

•	 Izlaganje proizvoda kiši, 
snegu, suncu i vetru je opasno 
s obzirom na električnu 
sigurnost.

•	 Kontaktirajte ovlašćeni 
servis ako je oštećen kabl 
za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

•	  Nikad ne uključujte frižider 
u zidnu utičnicu za vreme 
instalacije. Inače može da dođe 
do rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

•	 Ovaj frižider je predviđen samo 
za čuvanje hrane. Ne sme se 
koristiti za druge svrhe.

•	 Nalepnica sa tehničkim 
specifikacijama nalazi se 
na levoj unutrašnjoj stranici 
frižidera.

•	 Nikad ne povezujte svoj frižider 
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sa sistemima za štednju 
električne energije; oni mogu 
da oštete frižider.

•	 Ako frižider ima plavo svetlo, 
nemojte da gledate u plavo 
svetlo golim okom ili kroz 
optičke uređaje tokom dužeg 
vremenskog perioda. 

• 	 Za ručno kontrolisane frižidere: 
sačekajte najmanje 5 minuta, 
pa onda uključite frižider nakon 
nestanka struje.

• 	 Ovo uputstvo za upotrebu 
treba predati novom vlasniku 
proizvoda, kao i sledećem 
vlasniku kada se menja vlasnik.

•	 Treba izbegavati oštećenje 
kabla za napajanje prilikom 
transporta frižidera. Kidanje 
kabla može prouzrokovati 
požar. Nikad ne stavljajte teške 
predmete na kabl za napajanje. 
Ne dodirujte utikač vlažnim 
rukama kada priključujete 
proizvod.

•	 Ne priključujte frižider na zidnu 
utičnicu ako je labava.

•	 Voda se ne sme prskati 
direktno na unutrašnje ili 
spoljašnje delove proizvoda 
radi bezbednosti.

•	 Ne prskajte supstance koje 
sadrže zapaljive gasove, kao 

što je propan, blizu frižidera 
da bi se izbegla opasnost od 
požara i eksplozije.

•	 Ne stavljajte posude napunjene 
vodom na vrh frižidera je to 
može prouzrokovati električni 
udar ili požar.

• 	 Ne prepunjavajte frižider 
preteranim količinama hrane. 
Ako se prepuni, hrana može 
pasti i povrediti vas i oštetiti 
frižider kada otvorite vrata. 
Ne stavljajte predmete na vrh 
frižidera jer mogu pasti prilikom 
otvaranja ili zatvaranja vrata 
frižidera.

• 	 Materijali koji zahtevaju 
preciznu temperaturu, kao 
što su vakcine, lekovi osetljivi 
na temperaturu, materijali za 
naučne svrhe itd. ne smeju se 
čuvati u frižideru.

• 	 Ako frižider nećete da koristite 
duže vreme, isključite ga iz 
struje. Mogući problem u 
kablu za napajanje može 
prouzrokovati požar.

•	 Frižider se može pomerati 
ako se podesive nožice 
ne stoje stabilno na podu. 
Pravilno učvršćivanje podesivih 
nožica na podu može sprečiti 
pomeranje frižidera.

•	 Kada prenosite frižider, ne 
držite ga za ručicu na vratima. 
Inače mogu da se odvali.

•	 Ako proizvod morate da 
postavite pored drugog 
frižidera ili zamrzivača, 
rastojanje između uređaja treba 
da bude najmanje 8 cm. U 
suprotnom se susedni zidovi 
mogu ovlažiti.
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•Nikada nemojte koristiti proizvod 
ako je otvoren odeljak koji 
se nalazi na vrhu ili poleđini 
vašeg proizvoda i koji sadrži 
elektronske štampane ploče 
(poklopac elektronskih 
štampanih ploča) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspršivačem (dozatorom) 
vode;
•Pritisak za dovod hladne vode 

je maksimalno 90psi (6,2 
bari). Ukoliko pritisak vode 
premašuje 80psi (5,5 bari), u 
glavnom vodu upotrebite ventil 
za ograničavanje pritiska. Ako 
ne znate kako se proverava 
pritisak vode, zatražite pomoć 
vodoinstalatera. 

•	 Ukoliko u vašim instalacijama 
postoji rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama uvek 
koristite opremu za sprečavanje 
vodenog udara. Posavetujte 
se sa vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u vašim 
instalacijama postoji efekat 
vodenog udara. 

•	 Ne montirati na dovod za toplu 
vodu. Preduzmite mere opreza 
protiv rizika od smrzavanja cevi. 
Raspon temperature vode je 
od minimalno 33°F (0,6°C) do 
maksimalno 100°F (38°C).  

  •Koristiti samo vodu za piće.
Bezbednost dece
• 	 Ako ste zaključali vrata, ključ 

treba čuvati van domašaja 
dece.

•	 Deca se moraju nadzirati da ne 
bi dirala proizvod.

Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usaglašen 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
električni i elektronski otpad 
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih delova i materijala koji 
se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za reciklažu. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa običnim kućnim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odložite ga u centar za 
sakupljanje i reciklažu električnog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se 
sa svojim lokalnim vlastima da biste 
saznali o ovim centrima za sakupljanje 
otpada.
Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadrži štetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji 
se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o zaštiti životne 
sredine. Materijale za pakovanje ne 
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odlagati zajedno sa kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambalažnog materijala 
određena od strane lokalne vlasti.
HC upozorenje
Ako rashladni sistem 
proizvoda sadrži R600a: 
Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite računa 
da prilikom upotrebe i transporta 
ne oštetite sistem hlađenja i cevi. 
U slučaju oštećenja, ovaj proizvod 
čuvajte dalje od potencijalnih izvora 
vatre, jer se može desiti da se proizvod 
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj 
se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje 
ako rashladni sistem 
proizvoda sadrži R134a. 
Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera.
Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Za uštedu energije
•	 Ne ostavljajte vrata svog frižidera 

dugo otvorena.
•	 Ne stavljajte vruću hranu u frižider.
•	 Ne pretovarujte frižider tako da 

se unutra ne sprečava cirkulacija 
vazduha.

•	 Ne postavljajte svoj frižider pod 
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao što 
su rerna, mašina za suđe ili radijator.

•	 Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

•	 Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: maksimalnu količinu 
hrane možete da čuvate u 
zamrzivaču kada izvadite policu ili 
fioku zamrzivača. Vrednost potrošnje 
energije koja je navedena na 
vašem frižideru određena je nakon 
uklanjanja police ili fioke zamrzivača 
i pod maksimalnim opterećenjem. 
Ne postoji nikakva opasnost od 
oštećenja pri korišćenju polica ili fioka 
u pogledu oblika i veličine hrane koju 
treba zamrznuti.

•	 Odmrzavanje zamrznute hrane u 
odeljku frižidera obezbediće uštedu 
energije i očuvati kvalitet hrane.

Preporuke za odeljak za 
svežu hranu

• Pazite da hrana ne dođe u dodir 
sa senzorom temperature u odeljku 
za svežu hranu. Da bi se u odeljku 
za svežu hranu održača idealna 
temperatura skladištenja, hrana ne 
sme da blokira senzor.
• Ne stavljajte vruću hranu u aparat.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Instalacija 
C	 Molimo da imate na umu da 

proizvođač neće biti odgovoran 
ako se ne pridržavate informacija iz 
priručnika.

Šta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta frižidera
1.	 Vaš frižider mora da se isprazni i očisti 

pre bilo kakvog transporta.
2.	 Pre ponovnog pakovanja, police, 

dodaci, odeljak za voće i povrće, itd. 
u vašem frižideru moraju dobro da se 
pričvrste lepljivim trakama da se ne bi 
tresli.

3.	 Pakovanje mora da se poveže 
trakama i jakim užetom i morate 
da se pridržavate pravila transporta 
ispisanih na pakovanju.

C Uvek imajte na umu...
Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi 
izvor za prirodu i za naše nacionalne 
resurse.
Ako hoćete da doprinesete reciklaži 
materijala za pakovanje, možete da 
dobijete još informacija od instituta za 
zaštitu sredine ili lokalne samouprave.

Pre uključivanja frižidera
Pre nego što počnete da koristite svoj 
frižider, proverite:
1.	 Da li je unutrašnjost frižidera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 
obezbeđena slobodna cirkulacija 
vazduha?

2.	 Možete da instalirate 2 plastična 
čepa, kao što je pokazano na 
slici. Plastični klinovi će obezbediti 
potreban razmak između vašeg 
frižidera i zida radi omogućavanja 
cirkulacije vazduha. (Ilustrovana slika 
je samo primer i nije potpuno ista sa 
vašim proizvodom.)

3.	 Očistite unutrašnjost frižidera kao što 
je preporučeno u delu “Održavanje i 
čišćenje”.

4.	 Uključite frižider u struju. Kad su 
vrata otvorena, upaliće se unutrašnje 
svetlo.

5.	 Čućete buku kada se kompresor 
pokrene. Tečnost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hlađenje mogu 
takođe da stvaraju buku, čak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 

6.	 Prednje ivice frižidera mogu da budu 
tople na dodir. To je normalno. Ta 
područja su napravljena da budu 
topla da bi se izbegla kondenzacija.
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Električno priključivanje
Priključite vaš frižider na uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine.
Važno:
B	 Priključak mora da bude u skladu sa 

nacionalnim propisima.
B	 Utikač kabla za napajanje mora da 

bude lako dostupan nakon ugradnje..
B	 Specificirani napon mora da bude 

jednak naponu vaše elektro mreže.
B	 Produžni kablovi i višestruke utičnice 

ne smeju se koristiti za priključivanje.
B	 Oštećeni kabl za napajanje mora da 

zameni kvalifikovani električar.
B	 Aparat se ne sme uključivati dok 

se ne popravi! Postoji opasnost od 
električnog udara!

B	 Upozorenje za električni napon. 
Odlaganje pakovanja
AMaterijali za pakovanje mogu 
biti opasni za decu. Materijale za 
pakovanje držite van domašaja dece ili 
ih odložite tako što ćete ih klasifikovati 
u skladu sa uputstvima za odlaganje 
otpada. Nemojte ih odlagati sa 
običnim kućnim otpadom.
Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se može 
reciklirati.

Odlaganje dotrajalog 
frižidera u otpad
Vaš dotrajali uređaj odložite tako da ne 
štetite životnoj sredini.
A	 U vezi sa odlaganjem dotrajalog 

frižidera se možete konsultovati sa 
ovlašćenim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u vašoj opštini.

A	 Pre nego što svoj frižider odložite 
na otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila od bilo 
kakve opasnosti.

Promena lampe za 
osvetljenje 
Za promenu sijalice koja služi za 
osvetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašćeni servis.
Lampa (e) koja se koristi u ovom 
uređaju nije pogodna za domaćinsko 
osvetljenje. Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku da stavi namirnice 
u frižider/zamrzivač na sigurno i 
udoban način.
Lampe korišćene u ovom uređaju 
moraju da izdrže ekstremne fizičke 
uslove, kao što su temperature ispod 
-20 °C.
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Postavljanje i instalacija

A Oprez:  Nikad ne uključujte frižider 
u zidnu utičnicu za vreme instalacije. 
Inače može da dođe do rizika od smrti 
ili ozbiljne povrede.

A Ako ulazna vrata prostorije u koju 
će da se postavi frižider nisu dovoljno 
široka da frižider prođe kroz njih, zovite 
ovlašćeni servis da skine vrata frižidera 
i provuče ga bočno kroz vrata. 

1. Ugradite svoj frižider na mesto koje 
omogućava laku upotrebu.
2. Držite frižider dalje od izvora toplote, 
vlažnih mesta i direktne svetlosti 
sunca.
3. Mora postojati odgovarajuća 
ventilacija vazduha oko frižidera da bi 
se postigao efikasan rad.
Ako frižider stavljate u rupu u zidu, 
mora postojati udaljenost od najmanje 
5 cm na vrhu i 5 cm od zida.
Ako je pod pokriven tepihom, Vaš 
proizvod mora da bude podignut 2.5 
cm od poda.
4. Stavite frižider na ravnu površinu da 
biste sprečili trešenje.
5. Ne držite frižider u temperaturi 
okoline ispod 10°C.

Podešavanje ravnoteže poda

A Ako je vaš frižider neuravnotežen;
1- Ventilacioni poklopac se uklanja 
odvijanjem šrafova kako je pokazano 
na slici pre procedure. Frižider možete 
uravnotežiti okretanjem prednjih nožica 
kao što je ilustrovano na slici. Ugao 
gde se nalazi nožica se spušta ako 
nožicu okrećete u smeru crne strelice 
i podiže kada je okrećete u suprotnom 
smeru. Ovaj postupak će biti lakši ako 
vam neka osoba pomogne tako što će 
malo podići frižider.

2. Nakon što je problem 
uravnoteženosti rešen, vratite nazad 
ventilacioni poklopac i pritegnite 
šrafove. 
￼

D

A B C

3. Uklonite šrafove pritezanjem donjeg 
ventilacionog poklopca pomoću Philips 
šrafcigera. 
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Podešavanje praznine 
između gornjih vrata

C Možete podesiti prazninu između 
vrata odeljka frižidera kao što je 
prikazano na slikama.
Police vrata treba da budu prazne 
prilikom podešavanja visine vrata.

C  Pomoću šrafcigera, uklonite šraf 
poklopca gornje šarke vrata koja želite 
da podesite.

C Podesite vrata po vašoj želji 
otpuštanjem šrafova.

C  Pričvrstite vrata koja ste podesili 
zatezanjem šrafova bez menjanja 
položaja vrata.

￼

C Zamenite poklopac šarke i 
pritegnite šrafom.

Šraf centar
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4   Priprema
C	 Vaš frižider treba da se ugradi 

najmanje 30 cm dalje od izvora 
toplote kao što su ringle, rerne, 
centralno grejanje i šporeti i bar 5 cm 
dalje od električnih rerna i ne treba da 
se stavi tamo gde je izložen direktnoj 
sunčevoj svetlosti.

C	 Temperatura okoline sobe gde 
ste ugradili svoj frižider treba da 
bude najmanje 10°C. Rad s Vašim 
frižiderom pod uslovima hlađenja 
drugačijim od ovih se ne preporučuje 
s obzirom na efikasnost.

C	 Pobrinite se da se unutrašnjost 
frižidera temeljno čisti.

C	 Ako su dva frižidera postavljena jedan 
pored drugog, udaljenost između njih 
treba da bude bar 2 cm.

C	 Kada prvi put uključite frižider, molimo 
da se držite sledećih uputstava za 
vreme prvih šest sati.

	 - �Vrata ne trebaju da se otvaraju 
često.

	 - �Mora da radi prazan, bez ikakve 
hrane u njemu.

	 - �Nemojte da isključujete frižider 
iz struje. Ako dođe do nestanka 
struje van vaše kontrole, pogledajte 
upozorenja u delu “Preporučena 
rešenja problema”.

C	 Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se čuvaju za 
budući transport ili preseljenje.

C	kod nekih modela, instrumentna 
tabla se sama gasi nakon 5 minuta 
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo 
upaluje kada se vrata tvore ili kada se 
pritisne neko dugme.

C Usled promene temperature kao 
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda u toku rada, pojava 
kondenzacije na vratima/policama i 
staklenim posudama je normalna.
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C Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem 
proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to važi 
za druge modele.

1 7 11 12 15 4

5

6

2

3

16

10 9 14 138

5  Upotreba Vašeg frižidera

Tabla sa indikatorima
Ova tabla sa kontrolnim indikatorima osetljiva na dodir omogućava vam da 
podesite temperaturu bez otvaranja vrata frižidera. Samo dodirnite prstom 
odgovarajući taster da podesite temperaturu. 

1.	 Taster Eco Extra/godišnji 
odmor
2.	 Taster za brzo zamrzavanje
3.	 Taster za podešavanje 
temperature odeljka zamrzivača
4.	 Taster za podešavanje 
temperature odeljka frižidera
5.	 Taster za brzo hlađenje
6.	 Taster za podešavanje 
temperature višenamenskog odeljka
7.	 Indikator funkcije godišnjeg 
odmora
8.	 Indikator funkcije Eco Extra

9.	 Indikator brzog zamrzavanja
10.	 Indikator temperature odeljka 
zamrzivača
11.	 Indikator podešene 
temperature odeljka frižidera
12.	 Indikator brzog hlađenja
13.	 Indikator podešene 
temperature višenamenskog odeljka
14.	 Indikator ekonomičnog režima 
rada
15.	 Indikator statusa greške
16.	 Indikator zaključavanja tastera
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1. Taster Eco Extra/godišnji odmor
Kratko pritisnite taster da biste aktivirali 
funkciju Eco Extra. Pritisnite taster i 
držite ga pritisnutim 3 sek. da biste 
aktivirali funkciju godišnjeg odmora. 
Pritisnite ponovo ovaj taster da biste 
deaktivirali izabranu funkciju.

2. Taster za brzo zamrzavanje
Kratko pritisnite taster da biste aktivirali 
funkciju brzog zamrzavanja. Pritisnite 
ponovo ovaj taster da biste deaktivirali 
izabranu funkciju.

3. Taster za podešavanje 
temperature odeljka zamrzivača
Pritiskajte ovaj taster da biste podesili 
temperaturu u odeljku za zamrzavanje 
na -18, -20, -22, -24, -18... Pritiskajte 
ovaj taster da biste podesili željenu 
temperaturu u odeljku za zamrzavanje.

4. Taster za podešavanje 
temperature u odeljku frižidera
Pritiskajte ovaj taster da biste podesili 
temperaturu u odeljku frižidera 
na  8, 6, 4, 2, 8...redom. Pritiskajte 
ovaj taster da biste podesili željenu 
temperaturu u odeljku frižidera.

5. Taster za brzo hlađenje
Kratko pritisnite taster da biste aktivirali 
funkciju brzog hlađenja. Pritisnite 
ponovo ovaj taster da biste deaktivirali 
izabranu funkciju.

6. Taster za podešavanje 
temperature višenamenskog 
odeljka
Možete podesiti višenamenski 
odeljak ili za zamrzavanje ili za 
hlađenje. Pritisnite taster i držite ga 
pritisnutim 3 sek. da biste podesili 
višenamenski odeljak ili za zamrzavanje 
ili za hlađenje. Ovaj odeljak je fabrički 
podešen kao odeljak zamrzivača. 

Ako je višenamenski odeljak 
podešen kao zamrzivač, onda će se 
temperatura višenamenskog odeljka 
menjati redom na -18, -20, -22, -24, 
-18 ... svaki put kada pritisnete taster. 
Ako je višenamenski odeljak podešen 
kao hladnjak, onda će se temperatura 
višenamenskog odeljka menjati kao 
10, 8, 6, 4, 2, 0, -6, ... svaki put kada 
pritisnete taster.

7. Indikator funkcije godišnjeg 
odmora
Pokazuje da je funkcija godišnjeg 
odmora aktivna. Ako je ova funkcija 
aktivna, ì- -ì se pojavljuje na indikatoru 
odeljka frižidera i nema hlađenja u 
odeljku frižidera. Drugi odeljci će biti 
hlađeni u skladu sa temperaturom koja 
je za njih podešena.
Pritisnite ponovo odgovarajući taster 
da biste deaktivirali ovu funkciju.

8. Indikator funkcije Eco Extra
Pokazuje da je funkcija Eco Extra 
aktivna. Ako je ova funkcija aktivna, 
frižider će automatski detektovati 
periode najmanjeg korišćenja i tokom 
tih perioda biće aktivno ekonomično 
hlađenje. Indikator ekonomičnosti će 
biti aktivan za vreme ekonomičnog 
hlađenja. 
Pritisnite ponovo odgovarajući taster 
da biste deaktivirali ovu funkciju.

9. Indikator funkcije brzog 
zamrzavanja
Pokazuje da je funkcija brzog 
zamrzavanja aktivna. Koristite ovu 
funkciju kada stavljate svežu hranu 
u odeljak zamrzivača ili kada želite 
led. Kada je ova funkcija aktivna, 
vaš frižider će raditi šest sati bez 
prestanka.
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Pritisnite ponovo odgovarajući taster 
da biste deaktivirali ovu funkciju.

10. Indikator temperature odeljka 
zamrzivača
Pokazuje temperaturu koja je 
podešena za odeljak zamrzivača.

11. Indikator temperature odeljka 
frižidera
Pokazuje temperaturu koja je 
podešena za odeljak frižidera.

12. Indikator funkcije brzog 
hlađenja
Pokazuje da je funkcija brzog hlađenja 
aktivna. Koristite ovu funkciju kada 
stavljate svežu hranu u odeljak 
frižidera ili kada želite da brzo ohladite 
hranu. Kada je ova funkcija aktivna, 
vaš frižider će raditi dva sata bez 
prestanka.
Pritisnite ponovo odgovarajući taster 
da biste deaktivirali ovu funkciju.

13. Indikator podešene 
temperature višenamenskog 
odeljka
Pokazuje temperaturu koja je 
podešena za višenamenski odeljak.

14. Indikator ekonomičnog režima 
rada
Pokazuje da frižider radi u 
ekonomičnom režimu rada. 
Temperatura odeljka zamrzavanja 
Ovaj indikator će biti aktivan ako je 
funkcija podešena na -18 ili je u toku 
ekonomično hlađenje po funkciji Eco-
Extra.

15. Indikator statusa greške
Ako vaš frižider ne hladi na 
odgovarajući način ili ako je senzor u 
kvaru, ovaj indikator će se aktivirati. 
Kada je indikator aktivan, indikator 
temperature odeljka zamrzivača će 
prikazati "E" i indikator temperature 
odeljka frižidera će prikazati brojeve 
kao na primer "1,2,3…". Ovi brojevi na 
indikatoru daju ovlašćenim serviserima 
informacije o grešci.

16. Indikator zaključavanja tastera
Koristite ovu funkciju ako ne želite da 
se podešavanje temperature frižidera 
menja. Pritisnite istovremeno taster za 
brzo hlađenje i taster za podešavanje 
temperature višenamenskog odeljka i 
držite ih pritisnute 3 sekunde da biste 
aktivirali ovu funkciju.
Pritisnite ponovo odgovarajuće tastere 
da biste deaktivirali ovu funkciju.

Alarm za otvorena vrata: 
Ako i vrata odeljka frižidera i vrata 
višenamenskog odeljka ostanu 
otvorena najmanje jedan minut, 
aktiviraće se zvučni alarm za otvorena 
vrata. Samo pritisnite bilo koji taster na 
indikatoru ili zatvorite otvorena vrata da 
biste ugasili alarm.
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Podešavanje 
odeljka 
zamrzivača

Podešavanje 
odeljka 
frižidera

Objašnjenja

-18°C 4°C Ovo je normalno preporučeno podešenje.

-20,-22 ili -24°C 4°C Ova podešenja su preporučena kad 
temperatura okoline pređe 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C
Koristite kada želite da zamrznete hranu za 
kratko vreme. Vaš frižider će da se vrati na 
prethodni režim kad proces bude gotov.

-18°C ili hladnije 2°C
Ako mislite da odeljak frižidera nije 
dovoljno hladan zbog toplih uslova ili 
čestog otvaranja i zatvaranja vrata.

-18°C ili hladnije Brzo hlađenje

Možete da ga koristite kad je odeljak 
frižidera prepunjen ili ako hoćete brzo da 
ohladite svoju hranu. Preporučuje se da 
aktivirate funkciju brzog hlađenja 4-8 sati 
pre stavljanja hrane.

Zamrzavanje sveže hrane
•	 Hrana mora da se zamota ili prekrije 

pre stavljanja u frižider.
•	 Vruća hrana mora da se ohladi di 

sobne temperature pre nego što je 
stavite u frižider.

•	 Hrana koju hoćete da smrznete mora 
da bude sveža i dobrog kvaliteta.

•	 Hrana mora da se podeli u porcije 
prema dnevnim potrebama 
porodice ili obroku u zavisnosti od 
prehrambenih potreba.

•	 Hrana mora da se pakuje u posude 
koje ne propuštaju vazduh da bi 
se sprečilo sušenje čak i ako će se 
čuvati kratko vreme.

•	 Materijali koji će se koristiti za 
pakovanje moraju da budu otporni 
na trošenje i hladnoću, vlagu, mirise, 
ulja i kiseline i ne smeju da propuštaju 
vazduh. Nadalje, moraju da budu 
dobro zatvoreni i moraju da budu 
napravljeni od materijala koji se 
lako koristi i podesan je za duboko 
zamrzavanje.

•	 Zamrznuta hrana mora da se koristi 
odmah posle topljenja i nikad ne sme 
opet da se zamrzava.

•	 Za najbolje rezultate, molimo držite se 
sledećih uputstava:

1.	 Nemojte odjednom da zamrzavate 
velike količine hrane. Kvalitet hrane 
se najbolje održava kad se zamrzne 
odjednom i što brže.

2.	 Stavljanje tople hrane u odeljak 
zamrzivača dovodi do neprestanog 
rada rashladnog sistema dok se 
hrana u potpunosti ne zamrzne.

3.	 Posebno pazite da ne mešate već 
smrznutu i svežu hranu.

Preporuke za čuvanje 
zamrznute hrane
•	 Unapred pakovana komercijalna 

zamrznuta hrana treba da se čuva 
prema uputstvima proizvođača sveže 
hrane za  odeljak za čuvanje 
smrznute hrane ( 4 zvezdice).

•	 Da biste osigurali veliki kvalitet 
postignut od strane proizvođača 
zamrznute hrane i prodavača hrane, 
morate da imate na umu sledeće:

1.	 Stavite pakete u zamrzivač što je pre 
moguće nakon kupovine.

2.	 Pazite da je sadržaj označen i da ima 
datum.
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3.	 Ne prelazite datume “Koristiti do” i 
“Rok upotrebe” na pakovanju.

Odmrzavanje
Odeljak frižidera se odmrzava 
automatski.
Stavljanje hrane

Police odeljka 
zamrzivača

Razna smrznuta 
hrana kao što 
su meso, riba, 
sladoled, povrće 
itd.

Stalak za jaja Jaje

Police odeljka 
frižidera

Hrana u loncima, 
pokrivenim 
tanjirima ili 
zatvorenim 
posudama

Police na 
vratima odeljka 
frižidera

Mala i pakovana 
hrana ili pića (kao 
što je mleko, voćni 
sok i pivo)

Odeljak za 
povrće Povrće i voće

Odeljak 
"Freshzone"

Delikatesni 
proizvodi (sir, 
puter, salama itd.)

Informacije o dubokom 
smrzavanju
Hrana mora da se zamrzne što je brže 
moguće kad se stavi u frižider da bi se 
sačuvao dobar kvalitet. 
Moguće je da držite hranu duže vreme 
samo na temperaturama od -18°C ili 
nižim. 
Možete da sačuvate svežinu 
hrane puno meseci (na -18°C ili 
nižim temperaturama u dubokom 
zamrzavanju).

UPOZORENJE! A 
• Hrana mora da se podeli u porcije 
prema dnevnim potrebama porodice ili 
obroku u zavisnosti od prehrambenih 
potreba.
• Hrana mora da se pakuje u posude 
koje ne propuštaju vazduh da bi se 
sprečilo sušenje čak i ako će se čuvati 
kratko vreme.
Materijali potrebni za pakovanje:
• Selotejp otporan na hladnoću
• Samolepljiva nalepnica
• Gumice
• Olovka
Materijali koji će se koristiti za 
pakovanje moraju da budu otporni na 
trošenje i hladnoću, vlagu, mirise, ulja i 
kiseline.
Hrana za zamrzavanje ne sme da dođe 
u kontakt s prethodno zamrznutim 
predmetima da bi se sprečilo 
delomično topljenje.
Zamrznuta hrana mora da se koristi 
odmah posle topljenja i nikad ne sme 
opet da se zamrzava.
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Stalak za jaja
Možete da stavite držač na jaja u 
željenu policu vrata ili tela.
Nikad ne stavljajte držač jaja u odeljak 
zamrzivača

Pomične police

Klizeće police mogu da se izvlače s 
prednje strane ako se malo podignu i 
pomeraju napred-nazad. One dolaze 
do graničnika ako ih povlačite prema 
napred da biste uzeli hranu koja se 
nalazi na dnu police; ako se prilikom 
povlačenja malo podigne nagore 
kod drugog graničnika, polica će se 
osloboditi.
Policu treba čvrsto držati odozdo kako 
bi se sprečilo njeno prevrtanje. Polica 
se stavlja na šine u bočnim zidovima 
odeljka frižidera na donji ili gornji nivo.
Polica može da se gurne do kraja 
unazad da bi se potpuno namestila.

1

2

3
4

Odeljak za hlađenje
Odeljci za hlađenje omogućavaju 
da se hrana koju treba zamrznuti 
pripremi za zamrzavanje. Ove odeljke 
možete koristiti i za čuvanje hrane na 
temperaturi koja je nekoliko stepeni 
niža od odeljka frižidera.
Možete da povećate unutrašnju 
zapreminu vašeg frižidera tako što ćete 
ukloniti neki od odeljaka za hlađenje. 
Da biste to uradili, povucite odeljak 
prema sebi; odeljak će se zaustaviti na 
graničniku. Ovaj odeljak se oslobađa 
ako ga podignete oko 1 cm i povučete 
prema sebi.

Odeljak za povrće 

Odeljak za voće i povrće vašeg 
frižidera je specijalno dizajniran za 
održavanje svežine vašeg povrća bez 
gubljenja vlage. Za ovu namenu, dolazi 
do cirkulacije hladnog vazduha oko 
odeljka za povrće.
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Plavo svetlo
Hrana koja se čuva u odeljcima za 
povrće i koja se osvetljava plavim 
svetlom nastavlja svoju fotosintezu 
pomoću efekta dužine talasa plave 
svetlosti i tako zadržava svežinu i 
povećava sadržaj vitamina.

Višenamenski odeljak  

Višenamenski odeljak frižidera se 
može koristiti u bilo kom željenom 
režimu podešavanjem na temperature 
frižidera (2/4/6/8 °C) ili zamrzivača 
(-18/-20/-22/-24). Možete održavati 
željenu temperaturu odeljka pomoću 
tastera za podešavanje temperature 
višenamenskog odeljka. Temperatura 
višenamenskog odeljka frižidera se 
može podesiti na 0 i 10 stepeni pored 
temperatura odeljka frižidera i na -6 
stepeni pored temperatura odeljka 
zamrzivača. 0 stepeni se koristi za 
duže čuvanje dnevnih proizvoda, a 
-6 stepeni se koristi za čuvanje mesa 
do 2 nedelje u stanju u kome se lako 
može seći. 

Srednji deo koji se okreće 

Srednji deo koji se okreće ima namenu 
da sprečava izlazak hladnog vazduha 
iz frižidera napolje. Srednji deo koji se 
okreće pomaže u izolaciji, jer zaptivači 
na vratima naležu na površinu srednjeg 
dela koji se okreće dok su vrata 
odeljka frižidera zatvorena. Drugi razlog 
što je frižider opremljen srednjim delom 
koji se okreće je taj što on povećava 
neto zapreminu odeljka frižidera. 
Standardni srednji odeljci zauzimaju 
zapreminu u frižideru koja se ne može 
iskoristiti. 
Srednji deo koji se okreće mora biti 
zatvoren dok su otvorena vrata na levoj 
strani odeljka frižidera. Ne smete ga 
otvarati ručno, jer se okreće pomoću 
plastičnog dela montiranog na kućištu.

C Funkcija prekidača za odeljak 
frižidera ili odeljak zamrzivača 
obezbeđena je pomoću rashladnog 
elementa smeštenog u zatvorenom 
delu (odeljak kompresora) iza frižidera. 
Za vreme rada ovog elementa može se 
čuti buka slična zvuku sekundare na 
analognom satu. To je normalno i nije 
greška.
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6  Čišćenje i održavanje
A	 Nikada ne koristite naftu, benzen ili 

slične materijale u svrhu čišćenja.
B	 Preporučujemo da pre čišćenja 

isključite uređaj iz struje.
B	 Za čišćenje nikad nemojte da 

koristite oštre alate ili abrazivne 
materije, sapun, sredstva 
za čišćenje domaćinstava, 
deterdžente ili vosak za poliranje.

B	 Kod proizvoda koji nemaju funkciju 
Bez zamrzavanja (No Frost), voda 
kaplje i zamrzava se do debljine 
prsta na zadnjem zidu u odeljku 
frižidera. Nemojte da ga čistite; 
nikada nemojte da nanosite ulje ili 
slična sredstva na njega.

B	Koristite isključivo blago navlaženu 
mikrofiber krpu da očistite 
spoljašnju površinu proizvoda. 
Sunđeri i druge vrste krpa za 
čišćenje mogu da ogrebu površinu.

B	 Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 
vodu i obrišite ga.

B	 Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje, 
koristite isceđenu krpu koju ste bili 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

B	 Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne instalacije.

B	 Ako frižider nećete da koristite duže 
vreme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
odškrinuta.

B	 Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je čista i da 
na njoj nema hrane.

B	 Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadržaj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze.

B Nikad ne koristite sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 
biste očistili spoljašnje površine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
površinama.

Zaštita plastičnih površina
•	 Ne stavljajte tekuća ulja ili 

hranu kuvanu s uljem u frižider 
nepoklopljenu jer može da ošteti 
plastične površine vašeg frižidera. 
U slučaju prolivanja ili razmazivanja 
na plastičnim površinama, odmah 
ih očistite i isperite toplom vodom.
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7  Preporučena rešenja problema
Pregledajte ovu listu pre zvanja 
servisa. To može da Vam uštedi 
vreme i novac. Ova lista uključuje 
česte probleme do kojih ne dolazi 
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su 
ovde opisane, možda ne postoje kod 
vašeg proizvoda.

Frižider ne radi.
•	 Da li je frižider uključen u struju? 

Utaknite utikač u zidnu utičnicu.
•	 Da li je pregoreo osigurač utičnice na 

koju je spojen frižider ili je pregoreo 
glavni osigurač? Proverite osigurač.

Kondenzacija na bočnim zidovima 
odeljka frižidera. (VIŠENAMENSKA 
ZONA, KONTROLA HLAĐENJA i 
FLEKSIBILNA ZONA)
•	 Veoma hladni uslovi sredine. Često 

otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma 
vlažni uslovi sredine. Čuvanje hrane 
koja sadrži tečnost u otvorenim 
posudama. Ostavljanje vrata 
odškrinutim.

•	 Prebacivanje termostata na hladniji 
stepen. 

•	 Smanjenje vremena koliko su vrata 
otvorena ili ređa upotreba.

•	 Zatvaranje hrane koja se čuva u 
otvorenim posudama odgovarajućim 
materijalom.

•	 Brisanje kondenzata pomoću suve 
krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi

•	 Zaštitni termo-osigurač kompresora 
će pregoreti za vreme naglog 
nestanka struje ili uključivanja 
i isključivanja, jer se pritisak 
rashladnog sredstva sistema frižidera 
još uvek nije stabilizovao.

•	 Vaš frižider će početi da radi otprilike 
posle 6 minuta. Molimo zovite servis 
ako se Vaš frižider ne uključi na kraju 
ovog perioda.

•	 Frižider je u ciklusu odmrzavanja. 
To je normalno za frižider koji se 
potpuno automatski odmrzava. 
Ciklus odmrzavanja se uključuje 
periodično.

•	 Vaš frižider nije priključen na utičnicu. 
Pobrinite se da utikač bude pravilno 
utaknut u utičnicu.

•	 Da li je temperatura pravilno 
podešena? Struja je nestala. Zovite 
Vašu elektrodistribuciju.

Frižider radi stalno ili dugo.
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•	 Vaš frižider je možda širi od Vašeg 
prethodnog frižidera. To je potpuno 
normalno. Veliki frižideri rade duže 
vreme.

•	 Temperatura okoline u sobi može da 
bude visoka.To je normalno.

•	 Frižider je možda nedavno uključen 
ili je napunjen hranom. Potpuno 
hlađenje frižidera može da traje 
nekoliko sati duže.

•	 U frižider su možda nedavno 
stavljene veće količine vruće 
hrane. Vruća hrana izaziva duži rad 
frižidera dok se ne postigne sigurna 
temperatura čuvanja.

•	 Vrata su možda često otvarana ili su 
odškrinuta duže vreme. Topli vazduh 
koji je ušao u frižider je uzrok dužeg 
rada frižidera. Ređe otvarajte vrata.

•	 Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera 
su možda ostavljena odškrinuta. 
Proverite da li su vrata dobro 
zatvorena.

•	 Frižider je podešen na veoma nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu 
frižidrera na topliji stepen i sačekajte 
dok se ne postigne temperatura.

•	 Zaptivač vrata frižidera može da 
bude zaprljan, istrošen, polomljen 
ili da ne leže kako treba. Očistite 
ili zamenite zaptivač. Oštećen/
pokvaren zaptivač dovodi do toga da 
frižider radi duže vreme da bi održao 
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivača je jako niska 
dok je temperatura frižidera dovoljna.
•	 Temperatura zamrzivača je podešena 

na jako nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu zamrzivača na topliji 
nivo i proverite.

Temperatura frižidera je jako niska dok 
je temperatura zamrzivača dovoljna.
•	 Temperatura frižidera je podešena na 

veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu frižidera na topliji stepen 
i proverite.

Hrana koja se čuva na policama u 
odeljku frižidera se zamrzava.
•	 Temperatura frižidera je podešena na 

veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu frižidera na topliji stepen 
i proverite.

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču 
je veoma visoka.
•	 Temperatura frižidera je podešena 

na veoma visoku temperaturu. 
Podešavanje temperature ima 
uticaj na temperaturu zamrzivača. 
Menjajte temperaturu frižidera ili 
zamrzivača dok temperatura frižidera 
ili zamrzivača ne dosegne potreban 
nivo.

•	 Vrata su možda ostala odškrinuta. 
Zatvorite vrata do kraja.

•	 U frižider su možda nedavno 
stavljene veće količine vruće hrane. 
Sačekajte dok frižider ili zamrzivač ne 
postignu željenu temperaturu.

•	 Frižider je možda nedavno uključen.  
Hlađenje frižidera do kraja zahteva 
vreme zbog veličine.

Buka koja je slična zvuku sekundare 
na analognom satu dolazi iz frižidera.
•	 Ova buka dolazi iz solenoidnog 

ventila frižidera. Solenoidni ventila 
je potreban za osiguranje prolaska 
rashladnog sredstva kroz odeljak koji 
se može podešavati na termperature 
hlađenja ili zamrzavanja i vršiti 
rashladne funkcije.  To je normalno i 
nije greška.

Buka u toku rada se povećava kad 
frižider radi.
•	 Radne karakteristike frižidera 

se mogu menjati u skladu sa 
promenama temperature okoline. To 
je normalno i nije greška.

Vibracije ili buka.
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•	 Pod nije ravan ili je slab. Frižider se 
ljulja kad se polako pomera. Pobrinite 
se da je pod ravan, jak i da može da 
nosi frižider.

•	 Buku mogu izazivati i stvari koje su 
stavljene na frižider. Takve stvari treba 
skloniti sa vrha frižidera.

Postoje šumovi kao što su prolivanje 
tečnosti ili prskanje.
•	 Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u 

skladu sa principima rada vašeg 
televizora. To je normalno i nije 
greška.

Javlja se šum koji podseća na duvanje 
vetra.
•	 Vazdušni aktivatori (ventilatori) se 

koriste radi efikasnijeg hlađenja 
frižidera. To je normalno i nije greška.

Kondenzat na unutrašnjim površinama 
frižidera.
•	 Vruće i vlažno vreme pojačava 

stvaranje leda i kondenzaciju. To je 
normalno i nije greška. 

•	 Vrata su odškrinuta. Pobrinite se da 
vrata budu potpuno zatvorena.

•	 Vrata su možda bila otvarana često 
ili su možda ostala otvorena duže 
vreme. Ređe otvarajte vrata.

Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani 
frižidera ili između vrata.
•	 Vreme može da bude vlažno. To 

je potpuno normalno na vlažnom 
vremenu. Kad bude manje vlage, 
kondenzat će da nestane.

Neprijatan miris unutar frižidera.
•	 Unutrašnjost frižidera mora da se 

očisti. Očistite unutrašnjost frižidera 
sunđerom, toplom vodom ili 
gaziranom vodom.

•	 Neke posude ili pakovanje možda 
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite 
drugu posudu ili drugu marku 
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.

•	 Paketi hrane možda sprečavaju 
zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji 
smetaju vratima.

•	 Frižider verovatno ne stoji potpuno 
vertikalno na podu i možda se ljulja 
kad se lagano pomeri. Podesite 
šrafove za podizanje.

•	 Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da 
je pod ravan, jak i da može da nosi 
frižider.

Odeljak za povrće je zaglavljen.
•	 Hrana možda dodiruje plafon fioke. 

Prerasporedite hranu u fioci.
Ako Je Površina Proizvoda Vruća.
•	 Visoke temperature se mogu javiti 

između dvoja vrata, na bočnim 
tablama i na zadnjoj rešetki prilikom 
korišćenja proizvoda. To je normalno 
i servisno održavanje nije neophodno!
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Hladnjak
Korisnički priručnik



Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije 
uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
•	 Će vam pomoći da koristite svoj uređak brzo i sigurno.
•	 Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
•	 Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
•	 Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer bam može zatrebati kasnije. 
•	 Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:

C	 Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A	 Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.
B	 Upozorenje protiv električnog napona. 
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1  Vaš hladnjak 

A-	 Odjeljak hladnjaka
B-	 Odjeljak škrinje
C-	 Multi zona
1-	 Police vrata odjeljka hladnjaka
2- 	 Podesive police kućišta odjeljka 
hladnjaka
3-	 Poklopac raspršičvača
4-	 Leća za osvjetljenje
5-	 Okretnji srednji dio
6-	 Odjeljak za hlađenje

7- 	 Odjeljak za povrće
8-	 Polica za boce
9-	 Ledomat
10-	 Hladionik
11-	 Odjeljci za držanje smrznutw hrane
12-	 Poklopac police za maslac i sir
13-	 Polica za maslac i sir
14-	 Držač boca 
15-	 Multi Zone odjeljak police
16-	 Odjeljak multi zone

C	 Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji 
ste kupili, on vrijedi za ostale modele.

A

B C

1

8

*2
3

6
*7

9
10

*11

*13

*15

*14

5

12

*16

4

* Izborni
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2 Važna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljedeće 
informacije. Nepridržavanje ovih 
informacija može uzrokovati 
ozljede ili materijalnu štetu. U 
suprotnom će sva upozorenja i 
obveze za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni dijelovi bit će 
dostupni 10 godina od datuma 
kupovine proizvoda.
Predviđena namjena

A

UPOZORENJE: 
Ventilacijski otvori uređaja 
trebaju biti u kućištu 
ili unutar ugradbene 
strukture, te ne smije biti 
prepreka.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite mehaničke 
uređaje ili druga sredstva 
za ubrzanje postupka 
odmrzavanja, osim 
onih koje je preporučio 
proizvođač.

A
UPOZORENJE:
Nemojte oštetiti sklop 
rashladnog sredstva.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite električne 
uređaje unutar odjeljaka 
za čuvanje hrane u 
uređaju, osim ako nisu 
tip koji je preporučio 
proizvođač.

A

UPOZORENJE: 
Nemojte spremate 
eksplozivne supstance 
kao što su kantice sa 
sprejem sa zapaljivim 
pogonskim sredstvom u 
ovaj uređaj.

Ovaj uređaj namijenjen je 
uporabi u kućanstvu te za 
primjenu u prostorima poput:
- kuhinja za osoblje, u 
trgovinama, uredima i drugim 
radnim okruženjima;
- od strane gostiju u hotelima, 
motelima ili drugim vrstama 
sličnih uslužnih objekata;
- u uslužnim objektima poput 
pansiona.
- za cetering i slične primjene 
različite od maloprodaje.
 
Opća sigurnost
•	 Kad budete željeli odložiti 

uređaj, preporučujemo da 
konzultirate ovlašteni servis 
da biste saznali potrebne 
informacije i ovlaštena tijela.

•	 Konzultirajte se s ovlaštenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati ili 
dopustiti da netko intervenira 
na hladnjaku bez prethodnog 
obavještavanja ovlaštenih 
servisa.

•	 Za proizvode u odjeljku škrinje; 
Ne jedite kornete sladoleda 
i kockice leda odmah nakon 
vađenja kad ih izvadite iz 
odjeljka hladnjaka! (To može 
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uzrokovati ozljede od hladnoće 
u vašim ustima.) 

•	 Za proizvode s odjeljkom sa 
škrinjom; ne stavljajte tekućinu u 
bocama i konzervama u odjeljak 
škrinje. U suprotnom bi mogli 
puknuti. 

•	 Ne dodirujte smrznutu hranu 
rukom; može vam se zalijepiti za 
ruku. 

•	 Isključite svoj hladnjak prije 
čišćenja ili odmrzavanja.

•	 Para i raspršujuća sredstva za 
čišćenje se nikada ne smiju 
koristiti tijekom postupka 
čišćenja i odmrzavanja u 
vašem hladnjaku. U takvim 
slučajevima, para može doći u 
kontakt s električnim dijelovima 
i uzrokovati kratki spoj ili strujni 
udar. 

•	 Nikada ne koristite dijelove 
vašeg hladnjaka, kao što su 
vrata, za pridržavanje ili za 
stajanje na njima. 

•	 Ne koristite električne uređaje 
unutar hladnjaka.

•	 Ne oštećujte dijelove gdje 
cirkulira rashladno sredstvo 
pomoću alata za bušenje ili 
rezanje. Rashladno sredstvo 
koje može eksplodirati kad 
se plinski kanali isparivača, 
produžetka cijevi ili površinskih 
premaza probuše, može 
uzrokovati iritaciju kože i ozljede 
oka.

•	 Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
vašem hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

•	 električne aparate smiju 
popravljati samo ovlaštene 
osobe. Popravke koje izvrše 

nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za korisnika.

•	 U slučaju bilo kakvog kvara 
tijekom održavanja ili popravke, 
otpojite hladnjak s napajanja ili 
isključivanjem odgovarajućeg 
osigurača ili isključivanjem 
vašeg uređaja iz struje. 

•	 Kod isključivanja utikača, 
nemojte povlačiti za kabel. 

•	 Pića s visokim udjelom 
alkohola potrebno je pravilno 
spremiti, u uspravnom 
položaju i s čvrsto zatvorenim 
poklopcem.

•	 Nikada ne držite konzerve sa 
sprejevima koji sadrže zapaljive 
i eksplozivne tvari u hladnjaku.

•	 Ne koristite mehaničke uređaje 
ili druge načine za ubrzavanje 
procesa topljenja, osim onih 
koje preporuča proizvođač.

•	 Ovaj uređaj nije namijenjen 
uporabi od strane osoba s 
fizičkim osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba bez 
znanja ili iskustva (uključujući 
djecu), osim ako su pod 
nadzorom osobe koja će biti 
odgovorna za njihovu sigurnost 
ili koja će ih valjano uputiti o 
uporabi proizvoda.

•	 Ne uključujte oštećeni hladnjak. 
Konzultirajte se sa serviserom 
ako imate bilo kakvih 
nedoumica.

•	 Za električnu sigurnost vašeg 
hladnjaka se jamči samo ako 
je uzemljenje u vašoj kući u 
skladu sa standardima.

•	 Izlaganje proizvoda kiši, snijegu, 
suncu i vjetru je opasno u 
pogledu električne sigurnosti.
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•	 Kad je oštećen kabel, javite 
se ovlaštenom servisu da 
izbjegnete opasnost.

•	 Nikada ne uključujte hladnjak 
u zidnu utičnicu tijekom 
instalacije. Inače može doći do 
opasnosti po život ili ozbiljne 
ozljede.

•	 Hladnjak je namijenjen samo 
držanju hrane. Ne smije se 
koristiti u bilo koje druge svrhe.

•	 Naljepnica s tehničkim 
specifikacijama se nalazi na 
lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

•	 Nikada ne spajajte hladnjak na 
sustave za uštedu energije; oni 
mogu oštetiti hladnjak.

•	 Ako na hladnjaku postoji plavo 
svjetlo, nemojte gledati u plavo 
svjetlo optičkim alatima.

•	 Za hladnjake kojima se 
upravlja manualno, sačekajte 
bar 5 minuta da biste uključili 
hladnjak nakon nestanka el. 
energije.

•	 Ukoliko se uređaj da nekom 
drugom, korisnički priručnik se 
mora predati novom vlasniku.

•	 Pazite da ne oštetite kabel 
kod prijevoza hladnjaka. 
Presavijanje kabela može 
uzrokovati požar. Nikada ne 
stavljajte teške predmete na 
kabel napajanja. Ne dodirujte 
utikač mokrim rukama kad 
uključujete uređaj.

•	 Ne uključujte hladnjak ako je 
električna utičnica labava.

•	 Voda se ne smije špricati 
izravno na unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

•	 Nemojte špricati tvari koje 
sadrže zapaljive plinove kao 
što je propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli opasnost od 
požara i eksplozije.

•	 Nikada na hladnjak ne stavljajte 
posude s vodom, jer inače 
mogu uzrokovati električni udar 
ili požar. 

•	 Nemojte prepuniti hladnjak s 
previše hrane. Ako se prepuni, 
hrana može pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad ne 
stavljajte predmete na hladnjak, 
inače ti predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate vrata 
hladnjaka.

•	 Proizvodi za koje je potrebna 
precizna kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi na 
toplinu, znanstveni materijali, 
itd. se ne smiju držati u 
hladnjaku.

•	 Ako se neće koristiti dulje 
vrijeme, hladnjak se treba 
isključiti. Mogući problem 
na kabelu napajanja može 
uzrokovati požar.

•	 Hladnjak se može pomaknuti 
ako podesive noge nisu 
pravilno pričvršćena na 
podu. Pravilno pričvršćivanje 
podesivih nogu na podu može 
spriječiti pomicanje hladnjaka.

•	 Kad nosite hladnjak, nemojte 
ga držati za ručku vrata. U 
suprotnom, može puknuti.
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•	 Kad morate staviti svoj 
proizvod pored drugog 
hladnjaka ili škrinje, udaljenost 
između uređaja treba biti 
najmanje 8 cm. U suprotnom, 
susjedne bočne stjenke se 
mogu navlažiti.

•	 Nikad ne koristite proizvod 
ako dio koji se nalazi na vrhu 
ili poleđini proizvoda ima 
elektroničke tiskane pločice 
unutar otvora (poklopac 
elektroničke tiskane pločice)(1).  

1

1

Za proizvode s raspršivačem 
za vodu;
•	 Tlak na ulaznom otvoru hladne 

vode treba biti maksimalno 
90 psi (6.2 bar). Ako tlak vode 
premaši (5,5 bar) tada na 
cijevima za opskrbu vodom 
koristite tlačno-granični ventil. 
Ako ne znate kako provjeriti tlak 
vode tada potražite pomoć kod 
profesionalnog vodoinstalatera.

•	 Ako u instalacijama postoji 
opasnost od efekta 
vodenog udara tada u 

instalacijama uvijek koristite 
opremu za sprječavanje 
vodenog udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako niste 
sigurni postroji li efekt vodenog 
udara u instalacijama.

•	 Ne instalirajte na ulaznom 
otvoru za vruću vodu. 
Poduzmite mjere opreza zbog 
opasnosti od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba biti 
minimalno 33°F (0.6°C) i 
maksimalno 100°F (38°C).

•	 Koristite samo pitku vodu.
Sigurnost djece
•	 Ako vrata imaju bravu, ključ se 

treba držati podalje od dosega 
djece.

•	 Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se spriječilo 
neovlašteno korištenje 
proizvoda.

Usklađenost s Direktivom o 
električnom i elektroničkom 
opremom (WEEE) i 
zbrinjavanju otpada: 
 Ovaj proizvod usklađen jes 

EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  lasifikacijsku 
oznaku za električni i 
elektronski otpad (WEEE).
Ovaj je proizvod 
proizveden s 

visokokvalitetnim dijelovima i 
materijalima koji se mogu ponovno 
upotrijebiti i prikladni su za reciklažu. 
Ne odlažite otpadne uređaje s 
normalnim otpadom iz kućanstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar 
za recikliranje električne i elektroničke 
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opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali više informacija o 
sabirnim centrima.
Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj i 
elektroničkoj opremi (RoHS):
Proizvod koji ste kupili usklađen je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  
Ne sadrži štetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.
Podaci o pakiranju Ambalažni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od reciklirajućih materijala sukladno 
našim nacionalnim propisima o zaštiti 
okoliša. Ambalažne materijale ne 
odlažite skupa s kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambalažnog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.
Upozorenje za HC
Ako rashladni sustav vašeg 
uređaja sadrži R600a: 
Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da 
tijekom uporabe i transporta ne 
oštetite sustav za hlađenje i cijevi. U 
slučaju oštećenja, držite uređaj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
može dovesti do toga da uređaj zapali, 
te prozračujete sobu u kojoj se nalazi 
uređaj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R134a. 
Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj pločici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.
Nikada kod odlaganja ne bacajte 
uređaj u vatru.

Stvari koje se trebaju uraditi 
za uštedu energije
•	 Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 

otvorena dulje vrijeme.
•	 Ne stavljajte toplu hranu ili pića u 

hladnjak.
•	 Nemojte prepuniti hladnjak tako da 

se ne sprječava cirkuliranja zraka u 
unutrašnjosti.

•	 Ne postavljajte vaš hladnjak izravno 
na sunčevu svjetlost ili blizu uređaja 
koji emitiraju toplinu kao što su 
pećnice, perilice suđa ili radijatori.

•	 Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

•	 Za uređaje s odjeljkom škrinje; 
možete spremiti maksimalnu količinu 
hrane u škrinju kad uklonite policu 
ili ladicu škrinje. Vrijednost potrošnje 
energije koja je navedena za vaš 
hladnjak je određena tako da je 
uklonjena polica ili ladica škrinje i 
pod maksimalnim opterećenjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veličinama 
hrane koja će biti zamrznuta.

•	 Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka će osigurati uštedu energije 
u sačuvati kvalitetu hrane.
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Preporuke za odjeljak za 
svježu hranu
* Izborni

• Molimo, nemojte dopustiti da bilo 
kakva hrana dođe u kontakt sa 
senzorom temperature u odjeljku 
za svježu hranu. Da bi se održavala 
idealna temperatura za pohranu 
odjeljka za svježu hranu, hrana ne 
smije blokirati senzor.
• Ne stavljajte toplu hranu u uređaj.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Instalacija
B	Molimo imajte na umu da se 

proizvođač neće smatrati odgovornim 
ukoliko se ne budete pridržavali 
informacija navedenih u korisničkom 
priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka
1.	 Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i 

očišćen prije bilo kakvog transporta.
2.	 Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 

u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto 
pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3.	 Pakiranje se mora pričvrstiti ljepljivom 
trakom i mora se pridržavati pravila o 
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je nezamjenjiv 
izvor za prirodu i za naše nacionalne 
izvore.
Ako želite pridonijeti reciklaži materijala 
pakiranja, možete dobiti dodatne 
informacije od ureda za okoliš ili 
lokalnih vlasti.

Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka
Prije početka uporabe vašeg hladnjaka 
provjerite sljedeće:
1.	 Je li unutrašnjost hladnjaka suha i 

može li zrak slobodno cirkulirati sa 
stražnje strane?

2.	 Umetnite 2 plastična klina na stražnju 
ventilaciju kako je prikazano na 
sljedećoj slici. Odvijte postojeće vijke 
i koristite vijke dostavljene u istoj 
vrećici s klinovima. Plastični klinovi 
će dati osigurati potrebnu udaljenost 
između vašeg hladnjaka i zida da bi 
se omogućilo cirkuliranje zraka.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 
Da biste zamijenili lampicu koja se 
koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovlašteni servis.
Lampa koja se koristi u ovom uređaju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predviđena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/škrinju na siguran i 
ugodan način.
Svjetiljke ovog uređaja moraju podnijeti 
ekstremne uvjete poput temperatura 
nižih od -20 °C.
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Odlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni 
za djecu. Čuvajte materijale pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odložite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz kućanstva.
Pakiranje vašeg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog hladnjaka
Odlaganje vašeg starog stroja bez 
štete za okoliš.
•	 O odlaganju vašeg hladnjaka 

se možete konzultirati s vašim 
ovlaštenim dobavljačem ili centrom za 
sakupljanje otpada u vašoj općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, 
odrežite električni utikač i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste zaštitili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

Pažnja: Nikada ne uključujte hladnjak u 
zidnu utičnicu tijekom instalacije. Inače 
može doći do opasnosti po život ili 
ozbiljne ozljede.

Ako ulaz u prostoriju gdje će biti 
postavljen hladnjak nije dovoljno širok 
da hladnjak kroz njega prođe, pozovite 
ovlašteni servis da skine vrata vašeg 
hladnjakatako da kroz vrata prođe 
bočno. 

3.	 Očistite unutrašnjost hladnjaka kako 
je preporučeno u dijelu “Čišćenje i 
održavanje”.

4.	 Uključite hladnjak u zidnu utičnicu. 
kad su vrata otvorena, uključit će se 
odgovarajuće unutrašnje svjetlo.

5.	 Čut ćete buku kad kompresor počne 
raditi. Tekućine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu također mogu 
stvarati buku, čak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

6.	 Prednji krajevi hladnjaka mogu biti 
topli na opip. To je u normalno. 
Ova područja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Električno spajanje
Uključite svoj hladnjak u uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajućeg kapaciteta.
Važno:
• 	 Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 

zakonskim odredbama.
• 	 Kabel napajanja mora biti lako 

dostupan nakon postavljanja.
• 	 Napon i dozvoljena zaštita 

osiguračem su navedeni u dijelu 
“Tehničke specifikacije”.

• 	 Navedeni napon mora biti jednak 
naponu el. energije.

• 	 Produžni kabeli i razvodnici se ne 
smiju koristiti za spajanje.

B	 Oštećeni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani električar.

B	 Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
električnog udara!
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1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto 
koje dopušta laku uporabu.
2. ržite vaš hladnjak podalje od izvora 
topline, vlažnih mjesta i direktne 
sunčeve svjetlosti.
3. Da bi se postigao učinkoviti rad, 
oko vašeg hladnjaka mora postojati 
odgovarajuća ventilacija.
Ako se hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

Ako je pod prekriven tepihom, vaš 
uređaj mora biti podignut od poda 2.5 
cm.
4. Stavite svoj hladnjak na ravnu 
površinu poda da biste spriječili 
tršenje.
5. Ne držite svoj hladnjak na 
temperaturama nižim od 10°C.

Prilgođavanje ravnoteže 
prema podu

Ako vaš hladnjak nije u ravnoteži;
1 - Poklopac ventilacije se skida 
odvijanjem vijaka kako je prikazano na 
slici prije postupka. Možete postaviti 
hladnjak u ravnotežu okretanjem 
prednjih nožica kako je prikazano 
na slici. kut gdje se nalaze noge je 
spušten kad okrenete u smjeru crne 
strelice a diže se kad okrenete u 
suprotnom smjeru. Ovaj postupak će 
biti lakši ako nekoga zamolite da malo 
podigne hladnjak.

2. Kad se riješi problem s ravnotežom, 
vratite nazad poklopac ventilacije i 
zavijte vijke. 

3. Uklonitevijke koji pričvršćuju donji 
poklopac ventilacije pomoću križnog 
odvijača. 

4

1 2 3
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Prilagođavanje razmaka između gornjih vrata

• Možete prilagoditi razmak između 
vrata odjeljaka hladnjaka kako je 
prikazano na slici.

Police vrata moraju biti prazne kad 
prilagođavate visinu vrata.

• Pomoću odvijača uklonite vijak 
poklopca gornje šarke vrata koja želite 
podesiti.

• Podesite vrata po želji otpuštanjem 
vijaka.
• Fiksirajte vrata koja ste podesili 
zavijanjem vijaka bez promjene 
položaja vrata.  

• Vratite poklopac šarke i pričvrstite 
vijkom.
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•	 S obzirom na promjenu temperature 
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda tijekom rada, kondenzacija 
na vratima/policama i staklenom 
spremniku normalna je pojava.

4    Priprema
•	 Vaš hladnjak se treba postaviti 

najmanje 30 cm od izvora topline kao 
što su plamenici, pećnice, grijalice 
i štednjaci i najmanje 5 cm dalje od 
električnih pećnica te se ne smiju 
stavljati na direktnu sunčevu svjetlost.

•	 sobna temperatura u prostoriji u koju 
postavite hladnjak treba biti najmanje 
10°C. Rad vašeg hladnjaka u 
hladnijim uvjetima od navedenih se ne 
preporuča vezano za učinkovitost.

•	 Pazite da se unutrašnjost vašeg 
hladnjaka temeljito čisti.

•	 Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati 
jedan do drugog, između njih treba 
postojati razmak od najmanje 2 cm.

•	 Kada prvi put uključite hladnjak, 
molimo pridržavajte se sljedećih 
uputa tijekom prvih šest sati.

•	 Vrata se ne smiju često otvarati.
•	 Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 

u njemu.
•	 Ne isključujte vaš hladnjak. Ako dođe 

do nestanka el. energije na koji ne 
možete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporučena 
rješenja problema".

•	 Originalno pakiranje i materijali od 
pjene se trebaju čuvati zbog budućeg 
transporta ili selidbe.

•	 Kod nekih modela instrument ploča 
isključuje se 5 minuta nakon što se 
vrata zatvore. Ona će se ponovo 
aktivirati kada se vrata otvore ili kada 
se pritisne bilo koji gumb.
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5   Uporaba vašeg hladnjaka
Ploča indikatora
Ova ploča indikatora s upravljanjem dodirom vam omogućava postavljanje 
temperature bez otvaranja vrata hladnjaka. Samo prstom dodirnite odgovarajuću 
tipku da biste postavili temperaturu. 

1.	 Tipka Eco Extra/Odmor
2.	 Tipka Brzo zamrzavanje/led 
isključen
3.	� Oznaka postavke temperature 

odjeljka škrinje
4.	� Oznaka postavke temperature 

odjeljka hladnjaka
5.	 Tipka za brzo hlađenje
6.	� Oznaka postavke temperature 

odjeljka fleksibilne zone za 
pohranu

7.	 Oznaka funkcije za odmor
8.	 Oznaka funkcije Eco Extra

9.	 Oznaka brzog zamrzavanja
10.	� Oznaka postavke temperature 

odjeljka ökrinje
11.	� Oznaka postavke temperature 

odjeljka hladnjaka
12.	 Oznaka funkcije brzog 
zamrzavanja
13.	� Oznaka temperature odjeljka 

fleksibilne zone za pohranu
14.	 Oznaka ekonomičnog načina rada
15.	 Indikator statusa greške
16.	 Oznaka zaključavanja tipki

C	 Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji 
ste kupili, on vrijedi za ostale modele.
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1. Tipka Eco Extra/Odmor
Kratko pritisnite ovu tipku da biste 
uključili funkciju Eco Extra. Pritisnite 
i držite ovu tipku 3 sekunde da biste 
uključili funkciju Odmor. Ponovno 
pritisnite ovu tipku da biste isključili 
odabranu funkciju.

2-Tipka brzog zamrzavanja
Kratko pritisnite ovu tipku da biste 
uključili funkciju brzog zamrzavanja. 
Ponovno pritisnite ovu tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.

3. Tipka postavke temperature 
odjeljka škrinje
Pritisnite ovu tipku da biste postavili 
temperaturu odjeljka škrinje na -18, 
-20, -22, -24, -18. Pritisnite ovu tipku 
da biste postavili željenu temperaturu 
za odjeljak škrinje.

4. Tipka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka
Pritisnite ovu tipku da biste postavili 
temperaturu odjeljka hladnjaka na 
8, 6, 4, 2, 8... Pritisnite ovu tipku da 
biste postavili željenu temperaturu za 
odjeljak hladnjaka.

5. Tipka za brzo hlađenje
Kratko pritisnite ovu tipku da biste 
uključili funkciju Brzo hlađenje. 
Ponovno pritisnite ovu tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.

6. Tipka postavke temperature 
odjeljka fleksibilne zone za 
pohranu
Možete postaviti odjeljak fleksibilne 
zone za pohranu kao odjeljak za 
zamrzavanje ili odjeljak za hlađenje. 

Pritisnite i držite ovu tipku 3 sekunde 
da biste postavili odjeljak fleksibilne 
zone za pohranu kao odjeljak za 
zamrzavanje ili odjeljak za hlađenje. 
Ovaj odjeljak je tvornički postavljen kao 
odjeljak za zamrzavanje. 

Ako je Multi zona za pohranu 
postavljena kao odjeljak za 
zamrzavanje, temperatura fleksi zone 
za pohranu će se mijenjati s -18, 
-20, -22, -24, -18... svaki put kad 
pritisnete ovu tipku. Ako je Multi zona 
za pohranu postavljena kao odjeljak za 
hlađenje, temperatura fleksi zone za 
pohranu će se mijenjati s -6, 0, 2, 4, 
6, 8, 10... svaki put kad pritisnete ovu 
tipku.

7. Oznaka funkcije za odmor
Označava da je funkcija odmora 
uključena. Ako je ova funkcija 
uključena, “- -“ se pojavljuje na odjeljku 
hladnjaka i u odjeljku hladnjaka se 
ne vrši hlađenje. Drugi odjeljci će biti 
hlađeni u skladu s temperaturom koja 
je za njih postavljena.

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.

8. Oznaka funkcije Eco Extra
Označava da je funkcija Eco Extra 
uključena. Ako je ova funkcija 
uključena, vaš hladnjak će automatski 
otkriti zadnja razdoblja korištenja i 
tijekom tih razdoblja će se obavljati 
energetski učinkovito hlađenje. Oznaka 
ekonomičnog načina rada će biti 
uključena dok se obavlja energetski 
učinkovito hlađenje. 
Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.
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9. Oznaka brzog zamrzavanja
Označava da je funkcija brzog 
zamrzavanja uključena. Koristite ovu 
funkciju kad stavite svježu hranu u 
odjeljak za zamrzavanje ili kad vam 
je potreban led. Kad je ova funkcija 
uključena, vaš hladnjak će raditi 6 sati 
bez stajanja.

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.

10. Oznaka postavke temperature 
odjeljka škrinje
Označava temperaturu postavljenu za 
odjeljak škrinje.

11. Oznaka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka
Označava temperaturu postavljenu za 
odjeljak škrinje.

12. Oznaka funkcije brzog hlađenja
Označava da je funkcija brzog hlađenja 
uključena. Koristite ovu funkciju kad 
stavite svježu hranu u odjeljak za 
hlađenje ili kad vam je potrebno brzo 
hlađenje hrane. Kad je ova funkcija 
uključena, vaš hladnjak će raditi 2 sati 
bez stajanja.

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.

13. Oznaka temperature odjeljka 
fleksibilne zone za pohranu
Označava temperaturu postavljenu za 
odjeljak fleksibilne zone za pohranu.

14. Oznaka ekonomičnog načina 
rada
Označava da hladnjak radi u 
energetski učinkovitom načunu rada. 
Temperatura odjeljka škrinje 
Ova oznaka će biti uključena ako je 
funkcija postavljena na -18 ili se zbog 
funkcije Eco-Extra obavlja energetski 
učinkovito hlađenje.

15. Indikator statusa greške
Ako vaš hladnjak ne hladi pravilno ili 
ako je senzor u kvaru, ova oznaka 
neće biti uključena. Kad je ova oznaka 
uključena, oznaka temperature 
odjeljka škrinje će prikazivati “E” i 
oznaka temperature odjeljka škrinje 
će prikazivati brojeve kao što su “1, 
2, 3...”. Ti brojevi na oznaci daju 
serviserima informacije o grešci.

16. Oznaka zaključavanja tipki
Koristite ovu funkciju ako ne želite 
promjenu postavke temperature 
vašeg hladnjaka. Da biste uključili ovu 
funkciju, pritisnite tipku brzog hlađenja 
i tipku postavke temperature fleksibilne 
zone za pohranu istodobno na 3 
sekunde.

Ponovno pritisnite odgovarajuće tipke 
da biste isključili odabranu funkciju.

Alarm za otvorena vrata: 
Ako vrata odjeljka hladnjaka ili vrata 
fleksibilne zone za pohranu ostanu 
otvorena najmanje 1 minutu, uključit 
će se zvučni alarm za otvorena vrata. 
Za utišavanje alarma, samo pritisnite 
bilo koju tipku na indikatoru ili zatvorite 
otvorena vrata.
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Polica za jaja

• Možete instalirati policu za jaja na 
vrata ili policu kućišta, po želji.
• Nikada ne stavljajte držač jaja u 
odjeljak škrinje.
Klizne police kućišta

• Klizne police kućišta se mogu povući 
laganim podizanjem s prednjeg dijela 
i pomicanjem naprijed i nazad. Kad 
se povuku prema naprijed, dođu do 
mjesta gdje se zaustave da biste 
mogli doći do hrane koja se nalazi na 
stražnjem dijelu police; kad se povuče 
nakon što se lagano podigne prema 
gore na drugoj točki zaustavljanja, 
polica kućišta će biti otpuštena.
Polica se treba držati čvrsto i s donjeg 
dijela da bi se spriječilo prevrtanje. 
Polica kućišta se stavlja na vodilice 
na bočnom dijelu hladnjaka tako da je 
stavite na jednu razinu više ili niže.
Polica kućišta se treba gurnuti prema 
nazad da bi do kraja sjela na mjesto.

Odjeljak za povrće 

Odjeljak za voće i povrće vašeg 
hladnjaka je napravljen posebno tako 
da vaše povrće održava svježim a 
da ne izgube svoju vlagu. Zbog toga 
dolazi do cirkulacije zraka oko odjeljka 
za povrće općenito.

Odjeljak za hlađenje

Odjeljci za hlađenje omogućavaju 
pripremu hrane koja se treba 
zamrznuti za zamrzavanje. Možete 
također koristiti ove odjeljke ako želite 
držati hranu na temperaturi nekoliko 
stupnjeva ispod odjeljka hladnjaka.
Možete povećati unutarnji volumen 
vašeg hladnjaka uklanjanjem bilo kojeg 
odjeljka za male obroke. Da biste to 
uradili, povucite odjeljak prema sebi; 
odjeljak će se nagnuti prema stoperu 
i stati. Odjeljak će se otpustiti kad ga 
podignete oko 1 cm i povučete prema 
sebi.

1

2

3
4
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Okretanje srednjeg dijela 

Okretanje srednjeg dijela je predviđeno 
za sprječavanje izlaženja hladnog zraka 
iz vašeg hladnjaka. Okretanje srednjeg 
dijela pomače u brtvljenju jer brtve  na 
vratima pritišću površinu okretnog 
srednjeg dijela dok su vrata odjeljka 
hladnjaka zatvorena. Drugi razlog 
zbog kojeg je vaš hladnjak opremljen 
okretnim srednjim dijelom je što on 
povećava volumen odjeljka hladnjaka. 
Standardni srednji dijelovi zauzimaju 
neiskoristivi volumen u hladnjaku. 

Odjeljak za pohranu s više 
zona  

Odjeljak za pohranu s više zona u 
vašem hladnjaku se može koristiti 
u bilo kojem željenom načinu rada 
prilagođavanjem na temperature 
hladnjaka (2/4/6/8 °C) ili škrinje (-18/-
20/-22/-24). Možete držati odjeljak 
na željenoj temperaturi pomoću tipke 
za postavljanje temperature odjeljka 
za pohranu s više zona. Temperatura 
odjeljka za pohranu s više zona se 
može postaviti na 0 do 10 stupnjeva, 

Plavo svjetlo

Hrana spremljena u spremnicima za 
voće i povrće se osvjetljava plavim 
svjetlom da bi se nastavila njohova 
fotosinteza valnom duljinom plavog 
svjetla te zato ona održava svježinu i 
povećava se njihov sadržaj vitamina.

osim temperatura odjeljka hladnjaka 
i na -6 stupnjeva osim temperatura 
odjeljka škrinje. 0 stupnjeva se koristi 
za dulju pohranu delikatesa, a -6 
stupnjeva se koristi za čuvanje mesa 
do 2 tjedna u stanju koje se lako reže. 

C Značajka prebacivanja odjeljka 
hladnjaka ili škrinje se postiže tim 
da se jedinica za hlađenje nalazi u 
zatvorenim dijelu (odjeljak kompresora) 
iza hladnjaka. Tijekom rada ovog 
elementa, on zvuči slično zvuku 
sekundi analognog sata. to je 
normalno i nije uzrok kvara.
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6  Održavanje i čišćenje

A	 Nikada za čišćenje nemojte koristiti 
benzin ili slične materijale.

B	 Savjetujemo da isključite uređaj iz 
struje prije čišćenja.

C	 Nikada za čišćenje nemojte koristiti 
oštre predmete ili abrazivne tvari, 
sapun, tekućinu za čišćenje 
kućanstva, deterdžent ili vosak za 
poliranje.

C	 Za proizvode koji nisu No Frost mogu 
se javiti kapljice vode i led debljine 
prsta na stražnjoj strani odjeljka 
hladnjaka. Nemojte čistiti proizvod; 
nikada nemojte upotrebljavati ulje i 
slična sredstva na njemu.

C	 Upotrebljavajte samo navlažene krpe 
od mikrovlakana za čišćenje vanjske 
površine proizvoda. Spužve i druge 
vrste krpa za čišćenje mogu izgrebati 
površinu.

C	 Koristite mlaku vodu za čišćenje kutije 
hladnjaka i osušite ga krpom.

C	 Koristite ocijeđenu vlažnu krpu 
potopljenu u otopini jedne žličice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste očistili unutrašnjost i osušite je 
krpom.

B	 Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne dijelove.

B	 Ako se aparat neće koristiti dulje 
vrijeme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C	 Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su čisti 
i da na njima nema komadića hrane.

C	 Da biste skinuli police s vrata, izvadite 
sav sadržaj i tada jednostavno gurnite 
policu vrata gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za čišćenje ili vodu koja sadrži klor 
za čišćenje vanjskih površina ili 
kromiranih dijelova proizvoda. Klor 
uzrokuje koroziju na takvim metalnim 
površinama.

CNe koristite oštre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za čišćenje u 
kućanstvu, deterdžente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plastičnom dijelu se 
mogu odlijepiti te može doći do 
deformacija. Za čišćenje koristite 
toplu vodu te osušite mekanom 
krpom.

Zaštita plastičnih površina 
C	 Ne stavljajte tekuće ulje ili jela kuhana 

na ulju u vaš hladnjak u nezatvorenim 
posudama jer oni mogu oštetiti 
plastične površine hladnjaka. U 
slučaju prolijevanja ili razmazivanja ulja 
na plastičnim površinama, odmah 
očistite i isperite odgovarajuće 
dijelove površine toplom vodom.



HR21

7  Preporučena rješenja za probleme
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme 
i novac. Popis sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u 
proizvodnji ili uporabi. Neke od opisanih mogućnosti možda ne postoje na 
vašem proizvodu.

Hladnjak ne radi
•	Je li hladnjak pravilno uključen na napajanje? 
Uključite utikač u utičnicu u zidu.
•	Je li pregorio osigurač utičnice na koju je 
priključen vaš hladnjak? Provjerite osigurač.

kondenzacija na bočnoj stjenci 
odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, 
UPRAVLJANJE HLAĐENJEM i FLEKSI 
ZONA)
•	Jako hladna okolina. Često otvaranje i 
zatvaranje vrata. Jako vlažna okolina. Čuvanje 
hrane koja sadrži tekućinu u otvorenim 
posudama. Ostavljanje vrata odškrinutim.
•	Prebacivanje termostata na hladniji stupanj. 
•	Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena 
ili rjeđa uporaba.
•	Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim 
posudama odgovarajućim materijalom.
•	Obrišite kondenzat pomoću suhe krpe i 
provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi
•	Zaštitni termički dio kompresora će 
pregoriti tijekom naglih nestanaka el. energije 
ili isključivanja priključaka jer tlak rashladnog 
sredstva u sustavu za hlađenje hladnjaka nije 
jooš izbalansiran.
•	Vaš hladnjak će početi s radom otprilike 
nakon 6 minuta. Molimo nazovite servis 
ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog 
razdoblja.
•	Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je 
normalno za hladnjak s potpuno automatskim 
odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se 
događa periodički.
•	Vaš hladnjak nije uključen u utičnicu. Pazite 
da je utikač dobro utaknut u zidnu utičnicu.
•	Je li temperatura pravilno postavljena? 
Došlo je do nestanka struje. Zovite vašeg 
dobavljača el.energije.

Hladnjak radi često ili dugotrajno.
•	Vaš novi hladnjak je možda širi od 
prethodnog. To je u potpunosti normalno. 
Veći hladnjaci rade dulje.
•	Sobna temperatura je možda visoka. To je 
potpuno normalno.
•	Hladnjak je možda nedavno priključen na 
el.energiju ili je možda napunjen hranom. 
Potpuno hlađenje hladnjaka može trajati 
nekoliko sati dulje.
•	Možda su nedavno u hladnjak stavljene 
velike količine tople hrane. Topla hrana 
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne 
sigurnu temperaturu za čuvanje.
•	Vrata su možda često otvarana ili ostavljena 
odškrinuta dulje vrijeme. Topli zrak koji je 
ušao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi 
dulje vrijeme. Rjeđe otvarajte vrata.
•	Vrata škrinje ili hladnjaka su možda bila 
odškrinuta. Provjerite jesu li vrata čvrsto 
zatvorena.
•	Hladnjak je postavljen na vrlo nisku 
temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne 
postigne temperatura.
•	Brtva vrata hladnjaka ili škrinje može biti 
prljava, pohabana, oštećena ili nije dobro 
sjela. Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/
pokidana brtva uzrokuje dulji rad hladnjaka 
da bi se održala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo 
niska dok je temperatura frižidera 
dovoljna.
•	Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo 
nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frižidera je vrlo niska 
dok je temperatura hladnjaka 
dovoljna.
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•	Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo 
nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Hrana koja se čuva i ladicama 
hladnjaka se smrzava.
•	Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo 
nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili škrinji je 
previsoka.
•	Temperatura hladnjaka je postavljena na 
vrlo visoku temperaturu. Prilagođavanje 
hladnjaka ima utjecaja na temperaturu 
škrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka ili 
škrinje dok temperatura hladnjaka ili škrinje 
ne dosegne dovoljnu razinu.
•	Možda su vrata odškrinuta. Zatvorite vrata 
do kraja.
•	Možda su nedavno u hladnjak stavljene 
velike količine tople hrane. Čekajte dok 
hladnjak ili škrinja ne dosegnu željenu 
temperaturu.
•	Hladnjak je možda uključen nedavno.  
Potpuno hlađenje hladnjaka može potrajati 
zbog veličine.

Iz hladnjaka dolazi buka slična 
sekundama oja se čuje iz analognog 
sata.
•	Ova buka dolazi iz elektromagnetskog 
ventila hladnjaka. Elektromagnetski ventil 
služi osiguravanju prolaska rashladnog 
sredstva kroz odjeljak koji se može prilagoditi 
temperaturama hlađenja ili zamrzavanja i 
obavljanja funkcija hlađenja.  to je normalno 
i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povećava kad 
hladnjak radi.
•	Radne performanse hladnjaka se mogu 
promijeniti ovisno o promjenama sobne 
temperature. To je normalno i ne predstavlja 
kvar.

Vibracije ili buka.

•	Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se njiše 
kad se polako pomiče. Pazite da je pod 
ravan, jak i da može nositi hladnjak.
•	Buka može biti uzrokovana predmetima 
koji se nalaze na hladnjaku. Takvi predmeti se 
moraju ukloniti s hladnjaka.

Čuje se buka poput prolijevanja 
tekućine ili špricanja.
•	Protok tekućine i plinova se događa u 
skladu s radnim principima vašeg hladnjaka. 
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Čuje se buka poput puhanja vjetra.
•	Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi 
se hladnjak učinkovito hladio. To je normalno 
i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim 
stjenkama hladnjaka.
•	Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak 
leda i kondenziranje. To je normalno i ne 
predstavlja kvar. 
•	Vrata su odškrinuta. Pazite da su vrata 
zatvorena do kraja.
•	Vrata su možda često otvarana ili su dulje 
vrijeme bila otvorena. Rjeđe otvarajte vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom 
dijelu hladnjaka ili između vrata.
•	Možda je vlažno vrijeme. To je potpuno 
normalno kod vlažnog vremena. Kad je 
vlažnost manja, kondenzat će nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.
•	Mora se očistiti unutrašnjost hladnjaka. 
Očistite unutrašnjost hladnjaka spužvom, 
toplom ili gaziranom vodom.
•	Neugodan miris možda uzrokuju neke 
posude ili materijali pakiranja. Koristite neku 
drugu posudu ili drugačiju marku materijala 
za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.
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•	Paketi hrane možda sprječavaju zatvaranje 
vrata. Uklonite pakete hrane koji smetaju 
vratima.
•	Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit 
prema podu i možda se njiše kad se lagano 
pomiče. Prilagodite vijke za podizanje.
•	Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan 
i da može nositi hladnjak.

Odjeljci za voće i povrće su 
zaglavljeni.
•	Hrana možda dodiruje vrh ladice. Presložite 
hranu u ladici.

Ako je površina proizvoda vruća
•	Visoke temperature mogu se pojaviti 
između dvaju vrata, na bočnim pločama 
i na stražnjem dijelu roštilja prilikom rada 
proizvoda. To je normalno i ne zahtijeva 
servisiranje!
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Chłodziarka
Instrukcja użytkowania



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie 
Wam dobrze służył.

Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
•	 Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.

•	 Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.

•	 Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi 
bezpieczeństwa.

•	 Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać 
później. 

•	 Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.

•	 Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C	 Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.

A	Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.

B	Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 
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A-	 Komora chłodziarki
B-	 Komora zamrażalnika
C-	 Komora Multi Zone
1-	 Półki w drzwiczkach komory 
chłodziarki
2-	 Nastawiane półki w komorze 
chłodziarki
3-	 Pokrywa dyfuzora
4-	 Klosz lampy
5-	 Obrotowa sekcja środkowa
6- 	 Komora schładzania
7-	 Pojemnik na świeże warzywa

8-	 Półka na butelki
9-	 Kostkarka Icematic
10-	 Pojemnik na lód
11-	 Komory na żywność mrożoną
12-	 Pokrywa półki na masło i sery
13-	 Półka na masło i sery
14-	 Uchwyt na butelki 
15-	 Półki w komorze Multi Zone
16-	 Pojemnik komory Multi Zone 
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C	 Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi chłodziarki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej 
chłodziarce, to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

1  Oto Wasza lodówka 
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
Prosimy przeczytać 

następujące ostrzeżenia. 
Ich nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.
Oryginalne części zamienne 

będą dostępne przez 10 lat od 
daty zakupu produktu.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie blokuj otworów 

w e n t y l a c y j n y c h 
urządzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
mechanicznych, ani 
innych środków do 
przyspieszenia procesu 
rozmrażania, poza tymi, 
które zaleca producent.

A
OSTRZEŻENIE:  
Nie uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
elektrycznych w komorze 
do przechowywania 
żywności, chyba, że są 
rekomendowane przez 
producenta.

Urządzenie to jest przeznaczone 
do użytku domowego lub w 
podobnych miejscach, np.
- w kuchniach personelu sklepu, 

biur i innych środowisk pracy;
- gospodarstwa rolne, przez 

klientów hoteli, moteli i innych 
miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje 
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie
•	 Urządzenie można używać 

wyłącznie w gospodarstwie 
domowym oraz:

•	 na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, biurach i 
w innych miejscach pracy;

•	 w kuchniach wiejskich i przez 
gości hotelowych, w motelach i 
innych tego rodzaju miejscach; 

•	 w pensjonatach serwujących 
nocleg ze śniadaniem; 

•	 cateringu i w innych tego 
rodzajach zastosowaniach 
niedetalicznych. 

•	 Nie należy używać jej na 
dworze. Nie nadaje się do 
użytkowania na dworze, nawet 
w miejscach zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
•	 Gdy zechcecie pozbyć się 

tego urządzenia/ złomować je, 
zalecamy skonsultowanie się z 
autoryzowanym serwisem, aby 
uzyskać potrzebne informacje i 
poznać kompetentne organa.

•	 Konsultujcie się z Waszym 
autoryzowanym serwisem w 
sprawach wszelkich pytań i 
problemów związanych z tą 
lodówką. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
wolno samemu ani innym 
osobom naprawiać chłodziarki.
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•	 Nie jedzcie lodów ani lodu 
bezpośrednio po wyjęciu 
ich z zamrażalnika! (Może to 
spowodować odmrożenia w 
ustach). 

•	 Nie wkładajcie do zamrażalnika 
napojów w puszkach ani w 
butelkach. Mogą wybuchnąć. 

•	 Nie dotykajcie palcami mrożonej 
żywności, bo może do nich 
przylgnąć. 

•	 Do czyszczenia i rozmrażania 
lodówki nie wolno stosować 
pary ani środków czyszczących 
w tej postaci. W takich 
przypadkach para może zetknąć 
się z częściami urządzeń 
elektrycznych i spowodować 
zwarcie albo porażenie 
elektryczne. 

•	 Nie wolno używać żadnych 
części lodówki, takich jak 
drzwiczki, jako podpory ani 
stopnia. 

•	 Wewnątrz lodówki nie wolno 
używać urządzeń elektrycznych.

•	 Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym 
krąży środek chłodzący, 
narzędziami do wiercenia i 
cięcia. Środek chłodzący, który 
może wybuchnąć skutkiem 
przedziurawienia przewodów 
gazowych parownika, przedłużeń 
rur lub powłok powierzchni, 
może spowodować podrażnienia 
skóry lub obrażenia oczu.

•	 Nie przykrywajcie żadnym 
materiałem ani nie blokujcie 
otworów wentylacyjnych w 
lodówce.

•	 Urządzenia elektryczne 
naprawiać mogą tylko 
wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez 
osoby niekompetentne mogą 
powodować zagrożenie dla 
użytkowników.

•	 W razie jakiejkolwiek awarii, 
a także w trakcie prac 
konserwacyjnych lub napraw, 
odłączcie lodówkę od zasilania 
z sieci albo wyłączając odnośny 
bezpiecznik, albo wyjmując 
wtyczkę z gniazdka. 

•	 Wyjmując przewód zasilający 
z gniazdka należy ciągnąć za 
wtyczkę, nie za przewód. 

•	 Napoje o wyższej zawartości 
alkoholu wkładajcie do 
lodówki w ściśle zamkniętych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

•	 Upewnij się, że 
wysokoprocentowe napoje 
alkoholowe są bezpiecznie 
przechowywane, szczelnie 
zamkniete i w pozycji pionowej.

•	 W celu przyśpieszenia procesu 
rozmrażania lodówki nie należy 
używać żadnych urządzeń 
mechanicznych ani innych 
środków poza zalecanymi 
przez jej producenta.

•	 Urządzenie to nie jest 
przeznaczone do obsługi 
przez osoby (w tym dzieci) 
z ograniczoną sprawnością 
fizyczną, zmysłową 
lub umysłową, czy bez 
odpowiedniego doświadczenia 
i umiejętności, o ile nie zapewni 
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się im nadzoru lub instrukcji 
jego użytkowania ze strony 
osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

•	 Nie uruchamiajcie lodówki, 
jeśli jest uszkodzona. W 
razie wątpliwości należy się 
skonsultować z serwisem.

•	 Bezpieczeństwo elektryczne 
tej lodówki gwarantuje się tylko 
jeśli system uziemienia Waszej 
instalacji domowej spełnia 
wymogi norm.

•	 Wystawianie tego urządzenia 
na działanie deszczu, śniegu, 
słońca i wiatru zagraża jego 
bezpieczeństwu elektrycznemu.

•	 W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego itp. skontaktujcie 
się z autoryzowanym serwisem, 
aby nie narażać się na 
zagrożenie.

•	 W trakcie instalowania 
chłodziarki nigdy nie wolno 
włączać wtyczki w gniazdko 
w ścianie. Może to zagrażać 
śmiercią lub poważnym 
urazem.

•	 Chłodziarka ta służy wyłącznie 
do przechowywania żywności. 
Nie należy jej używać w 
żadnym innym celu.

•	 Etykietka z danymi 
technicznymi chłodziarki 
umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

•	 Nie przyłączaj tej chłodziarki do 
systemu oszczędzania energii, 
ponieważ może to ją uszkodzić.

•	 Jeśli na chłodziarce pali się 
niebieska lampka, nie należy 

patrzeć na nie dłuższy czas 
nieosłoniętymi oczami ani przez 
przyrządy optyczne. 

•	 Jeśli od ręcznie nastawianej 
chłodziarki odłączy się zasilanie, 
prosimy odczekać co najmniej 
5 minut, zanim ponownie się je 
załączy.

•	 Jeżeli zmieni się właściciel tej 
chłodziarki, niniejszą instrukcję 
obsługi należy przekazać wraz z 
nią nowemu właścicielowi.

•	 Przy przesuwaniu chłodziarki 
uważaj, żeby nie uszkodzić 
przewodu zasilającego. Aby 
zapobiec pożarowi nie wolno 
skręcać tego przewodu. 
Nie ustawiać na przewodzie 
żadnych ciężkich przedmiotów. 
Gdy wtyczka chłodziarki jest 
wsadzona do gniazdka nie wolno 
jej dotykać wilgotnymi dłońmi.

•	 Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki 
do obluzowanego gniazdka.

•	 Ze względów bezpieczeństwa 
nie pryskaj wodą bezpośrednio 
na zewnętrzne ani na 
wewnętrzne części chłodziarki.

•	 Ze względu na zagrożenie 
pożarem i wybuchem nie rozpylaj 
łatwopalnych materiałów, takich 
jak gaz propan itp., w pobliży 
chłodziarki.
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•	 Nie stawiaj na chłodziarce 
przedmiotów wypełnionych 
wodą, ponieważ grozi to 
porażeniem elektrycznym lub 
pożarem.

•	 Nie przeciążaj chłodziarki 
nadmierną ilością żywności. 
Nadmiar żywności może 
wypaść, gdy otwiera 
się drzwiczki, narażając 
użytkownika na obrażenia ciała 
lub uszkodzenie chłodziarki. 
Nie wolno stawiać żadnych 
przedmiotów na chłodziarce, 
ponieważ mogą spaść przy 
otwieraniu lub zamykaniu 
drzwiczek.

•	 W chłodziarce nie należy 
przechowywać żadnych 
materiałów, które wymagają 
utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak 
szczepionki, lekarstwa wrażliwe 
na temperaturę, materiały do 
badań naukowych itp.

•	 Jeśli chłodziarka ma być 
nieużywana przez dłuższy 
czas, należy wyjąc jej wtyczkę 
z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilającego może 
spowodować pożar.

•	 Jeśli nastawialne nóżki nie 
stoją pewnie na podłodze, 
chłodziarka może się 
przesuwać. Prawidłowa 
regulacja nóżek chłodziarki 
zapewnia jej stabilność na 
podłodze.

•	 Jeśli chłodziarka ma klamkę 
w drzwiach nie należy ciągnąć 
za nią, gdy przesuwa się 

chłodziarkę, ponieważ można 
w ten sposób odłączyć ją od 
chłodziarki.

•	 Jeśli musisz ustawić 
chłodziarkę obok innej 
chłodziarki lub zamrażarki, 
odległość między tymi 
urządzeniami musi wynosić co 
najmniej 8 mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych 
ścianach może skraplać się 
wilgoć.

•	 Używaj wyłącznie wody pitnej.
•	 Nigdy nie korzystaj z 

urządzenia, jeśli górna lub tylna 
jego część, zawierająca płytki 
obwodów drukowanych jest 
otwarta (osłona płytki obwodów 
drukowanych) (1).  

1

1

Dla modeli z wodotryskiem
•	 Maksymalnie dopuszczalne 

ciśnienie dla dopływu zimnej 
wody wynosi 6,2 bara (90 psi). 
Jeśli ciśnienie wody w Państwa 
instalacji przekroczy 5,5 bara 
(80 psi), należy zastosować 
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zawór ograniczający ciśnienie w 
Państwa sieci wodociągowej. 
Jeśli nie wiedzą Państwo w jaki 
sposób sprawdzić ciśnienie 
wody, prosimy poprosić 
o pomoc profesjonalnego 
hydraulika.

•	 Jeśli w Państwa instalacji 
występuje ryzyko uderzenia 
wodnego, należy zawsze 
stosować wyposażenie 
zapobiegające przed 
uderzeniem wodnym. Jeśli nie 
mają Państwo pewności co do 
występowania efektu uderzenia 
wodnego w swojej instalacji, 
prosimy zasięgnąć porady u 
profesjonalnego hydraulika.

•	 Nie podłączać do dopływu 
ciepłej wody. Zachować środki 
ostrożności przed ryzykiem 
zamarznięcia przewodów. 
Temperatura robocza wody 
powinna mieścić się w zakresie 
od 0,6°C (33°F) do 38°C 
(100°F).

•	 Należy używać tylko wody 
pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
•	 Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 

należy go chronić przez dostępem 
dzieci.

•	 Należy zapewnić opiekę dzieciom, 
aby nie bawiły się lodówką.

Zgodność z dyrektywą WEEE 
i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny z
 dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE).  Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 
klasyfikacji zużytych 
urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE).

Wyrób ten wykonano z części i 
materiałów wysokiej jakości, które 
mogą być odzyskane i użyte jako 
surowce wtórne. Po zakończeniu 
użytkowania nie należy pozbywać 
się go razem z innymi odpadkami 
domowymi. Należy przekazać go do 
punktu zbiórki urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych na surowce wtórne. 
Aby dowiedzieć się, gdzie jest najbliższy 
taki punkt, prosimy skonsultować się z 
władzami lokalnymi.

Zgodność z dyrektywą 
RoHS:

Niniejszy wyrób jest zgodny z 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady RoHS (Ograniczenie użycia 
substancji niebezpiecznych) (2011/65/
WE).  Nie zawiera szkodliwych i 
zakazanych materiałów, podanych w 
tej dyrektywie.

Informacje opakowaniu
Materiały opakowania tego wyrobu 

są wykonane z surowców wtórnych, 
zgodnie z naszymi krajowymi 
przepisami dotyczącymi ochrony 
środowiska. Materiałów opakunkowych 
nie wolno wyrzucać z odpadami z 
gospodarstwa domowego lub innymi. 
Należy przekazać je do punktu zbiórki 
surowców wtórnych.
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Ostrzeżenie HC
Jeśli chłodziarka ta wyposażona 
jest w system chłodniczy 
zawierający R600a: 

Gaz ten jest łatwopalny. Należy 
zatem uważać, aby w trakcie 
jego użytkowania i transportu nie 
uszkodzić systemu i przewodów 
chłodzenia. W razie uszkodzenia, 
należy trzymać chłodziarkę z dala 
od potencjalnych źródeł ognia, które 
mogą spowodować jej pożar i należy 
wietrzyć pomieszczenie, w którym jest 
umieszczona. 
Prosimy zignorować to 
ostrzeżenie, jeśli chłodziarka 
ta wyposażona jest w system 
chłodniczy zawierający R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu.

Nie należy złomować chłodziarki przez 
jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
•	 Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki 

otwartych na dłużej.

•	 Nie wkładajcie do lodówki gorących 
potraw ani napojów.

•	 Nie przeładowujcie lodówki tak, 
aby przeszkadzało to w krążeniu 
powietrza w jej wnętrzu.

•	 Nie instalujcie lodówki tam, gdzie 
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu 
urządzeń wydzielających ciepło takich 
jak piecyki, zmywarki do naczyń lub 
grzejniki.

•	 Pamiętajcie, aby żywność 
przechowywać w zamkniętych 
pojemnikach.

•	 Po wyjęciu półki lub szuflady z 
komory zamrażalnika można do niego 
włożyć maksymalna ilość żywności. 
Deklarowane zużycie energii przez 
chłodziarkę określono przy półce 
lub szufladzie wyjętej z komory 
zamrażania i przy maksymalnym 
wypełnieniu żywnością. Używanie 
półki lub szuflady odpowiednio do 
kształtów i rozmiarów zamrażanej 
żywności jest bezpieczne.
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Zalecenia dot. komory na 
żywność świeżą.

*OPCJA
• Prosimy, aby zapobiegać stykaniu 

się żywności z czujnikiem temperatury 
w komorze na żywność świeżą. 
Aby utrzymać idealną temperaturę 
przechowywania żywności świeżej w 
tej komorze czujnik ten nie może być 
blokowany żywnością.
• Nie wkłada się do chłodziarki 

żywności gorącej.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Instalacja

B	Prosimy pamiętać, że producent 
nie ponosi odpowiedzialności, jeśli 
ignoruje się informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

W razie potrzeby ponownego 
transportu lodówki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:
1.	 Przed transportem należy lodówkę 

opróżnić i oczyścić.

2.	 Półki, akcesoria, pojemnik na 
warzywa itp. w lodówce należy 
przymocować taśmą klejącą 
zabezpieczając je przed wstrząsami 
przed ponownym zapakowaniem.

3.	 Opakowanie należy obwiązać 
grubą taśmą i silnymi sznurkami 
i przestrzegać reguł transportu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 

niezbywalne źródło oszczędności 
krajowych zasobów naturalnych.

Jeśli chcecie przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, możecie uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
lodówki

Zanim zaczniecie użytkować t tę 
lodówkę, sprawdźcie, co następuje:
1.	 Czy wnętrze lodówki jest suche i czy 

z tyłu za nią może swobodnie krążyć 
powietrze?

2.	 Wsadź 2 plastykowe kliny w tylną 
płytę wentylatacyjną, jak pokazano 
na poniższym rysunku.  Odkręć 
obecne śrubki i użyj śrubek 
dostarczonych w tej samej torebce, 
co kliny. Kliny plastykowe zapewniają 
odstęp pomiędzy lodówką a ścianą 
wymagany do umożliwienia krążenia 
powietrza.
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3.	 Oczyść wnętrze chłodziarki, jak zaleca 
się to w rozdziale „Konserwacja i 
czyszczenie”.

4.	 Włączcie wtyczkę lodówki w gniazdko 
w ścianie. Po otwarciu drzwiczek 
zapali się światło we wnętrzu 
odnośnej komory.

5.	 Po uruchomieniu sprężarki usłyszycie 
jej szum. Płyny i gazy zawarte w 
systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka, i jest to zupełnie 
normalne. 

6.	 Przednie krawędzie lodówki mogą 
się nieco nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary mogą się 
nagrzewać, co zapobiega skraplaniu 
się pary.

Połączenia elektryczne
Chłodziarkę przyłącza się do gniazdka 

z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wartości.

Ważna uwaga:
• 	 Przyłączenie lodówki musi być 

zgodne z przepisami krajowymi.

• 	 Po instalacji wtyczka zasilania musi 
być łatwo dostępna.

• 	 Napięcie i dopuszczalny prąd 
bezpiecznika podano w rozdziale 
„Dane techniczne”.

• 	 Podane tam napięcie musi być równe 
napięciu w Waszej sieci zasilającej.

• 	 Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z 
wieloma wtyczkami.

B	Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B	Nie można ponownie uruchomić 
chłodziarki przed jej naprawieniem! 
Grozi to porażeniem elektrycznym!

Pozbywanie się opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy 
chronić materiały opakunkowe przed 
dostępem dzieci, albo pozbyć się ich 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla 
odpadków ich kategorii. Nie można 
pozbywać się ich w taki sam sposób, 
jak innych odpadków domowych.

Opakowanie tej lodówki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.

Złomowanie starej lodówki
Starej lodówki należy pozbyć się 

tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
•	 W sprawie złomowania lodówki 

możecie skonsultować się z 
autoryzowanym sprzedawcą lub 
punktem zbiorki surowców wtórnych 
w swojej miejscowości.

Wymiana lampki oświetlenia 
Aby wymienię lampkę używaną 

do oświetlenia chłodziarki, prosimy 
wezwać autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w 
tym urządzeniu nie są przeznaczone 
do oświetlania pomieszczeń. Lampa ta 
ma pomagać użytkownikowi wygodnie 
i bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce/zamrażarce.

Żarówki używane w urządzeniu muszą 
wytrzymywać ekstremalne warunki 
fizyczne, jak np. temperatury poniżej 
-20°C.
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Przed złomowaniem lodówki należy 
odciąć wtyczkę zasilania elektrycznego, 
a jeśli w drzwiczkach są jakieś zamki, 
należy je trwale uszkodzić, aby 
zapobiec zagrożeniu dzieci.

Ustawienie i instalacja
Uwaga: W trakcie instalowania 

chłodziarki nie wolno włączać jej 
wtyczki w gniazdko w ścianie. Może 
to zagrażać śmiercią lub poważnym 
urazem.

Jeśli drzwi wejściowe do 
pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła przez nie 
przejść, należy wezwać autoryzowany 
serwis, który zdejmie z niej drzwiczki i 
przeniesie ją bokiem przez drzwi. 

1. Chłodziarkę należy zainstalować 
w miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2. Chłodziarkaa musi stać z dala 
od źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i 
bezpośrednio nasłonecznionych.

3. Aby uzyskać wydajną pracę 
chłodziarki, należy zapewnić 
odpowiednią wentylację wokół niej.  
Jeśli chłodziarka ma stanąć we 
wnęce w ścianie, należy zachować co 
najmniej 5 cm odstęp od sufitu i ściany. 
Jeśli podłoga pokryta jest wykładziną 
dywanową, chłodziarka musi stać 2,5 
cm ponad powierzchnią podłogi. 

4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej powierzchni 
podłogi.

5. Temperatura w otoczeniu 
chłodziarki nie powinna spadać poniżej 
10°C.

Wyrównanie nierówności 
podłogi

Jeśli lodówka nie stoi równo;
1. Pokrywę wentylacyjną zdejmuje 

się po uprzednim odkręceniu 
mocujących ja śrubek, jak pokazano 
na rysunku. Można wyrównać jej 
ustawienie obracając przednie nóżki, 
tak jak pokazano na rysunku. Narożnik 
lodówki obniża się obracając nóżkę 
w tym narożniku w kierunku czarnej 
strzałki, lub podnosi obracając nóżkę w 
przeciwnym kierunku. Proces ten ułatwi 
lekkie uniesienie lodówki z pomocą 
innej osoby.

2. Gdy po wyrównaniu problem 
ustąpił, załóż z powrotem pokrywę 
wentylacyjną i przykręć śruby.

3. Śruby mocujące dolną pokrywę 
odkręca się krzyżowym śrubokrętem.

4

1 2 3
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• Szczelinę pomiędzy drzwiczkami 
komory chłodzenia można ustawić tak, 
jak pokazano na rysunkach.

Przed ustawieniem wysokości 
drzwiczek należy opróżnić półki w nich.

• Przy pomocy śrubokrętu odkręć 
i wyjmij śrubkę z pokrywy górnego 
zawiasu drzwiczek, które chcesz 
ustawić.

• Odpowiednio ustaw drzwiczki 
odkręcając śruby.

• Po ustawieniu umocuj drzwiczki 
zakręcając śruby przy niezmienionym 
ustawieniu drzwiczek.  

• Załóż z powrotem pokrywę zawiasu 
i umocuj ją śrubą.

Ustawianie szczeliny między górnymi drzwiczkami
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4  Przygotowanie
•	 Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

•	 Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje się 
chłodziarkę, powinna wynosić co 
najmniej 10oC. Ze względu na 
wydajność chłodziarki nie zaleca 
się użytkowania jej niższych 
temperaturach.

•	 Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

•	 Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

•	 Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.

•	 Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

•	 Należy uruchomić ja pustą, bez 
żadnej żywności we wnętrzu.

•	 Nie należy wyłączać wtyczki 
chłodziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie można 
samemu naprawić, prosimy 
zastosować się do ostrzeżenia z 
rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

•	 Aby zapewnić niskie zużycie energii 
i lepsze warunki przechowywania, 
należy zawsze korzystać z 
dostarczonych koszy/szuflad, 
znajdujących się w komorze 
chłodzącej.

•	 Jeśli jedzenie dotykać będzie czujnika 
temperatury znajdującego się w 
zamrażarce, może zwiększyć to 
zużycie energii. Należy w związku z 
tym unikać jakiegokolwiek kontaktu z 
tym czujnikiem (tymi czujnikami).

•	 Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.

•	 W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się 
automatycznie w 5 minut po 
zamknięciu drzwi. Panel włączy 
się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.

•	 Zmiana temperatury w wyniku 
otwierania/zamykania drzwiczek 
powoduje skraplanie się wody na 
drzwiczkach i półkach urządzenia 
oraz szklanych pojemnikach, co jest 
normalnym zjawiskiem.
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Użytkowanie lodówki

Panel wskaźników
Ten dotykowy panel wskaźników umożliwia nastawianie temperatury bez 

otwierania drzwiczek chłodziarki. Aby nastawić temperaturę, wystarczy dotknąć 
palcem właściwy przycisk. 

1.	 Przycisk Eco Extra/Vacation

2.	 Wskaźnik szybkiego zamrażania

3.	 Przycisk nastawienia temperatury w 
komorze zamrażania

4.	 Przycisk nastawienia temperatury w 
komorze chłodzenia

5.	 Przycisk szybkiego chłodzenia

6.	 Przycisk nastawienia temperatury w 
komorze Multi Zone

7.	 Wskaźnik funkcji Vacation

8.	 Wskaźnik funkcji Eco Extra

9.	 Wskaźnik funkcji szybkiego 
zamrażania

10.	Wskaźnik temperatury w komorze 
zamrażania

11.	Wskaźnik temperatury w komorze 
chłodzenia

12.	Wskaźnik funkcji szybkiego 
chłodzenia

13.	Wskaźnik temperatury w komorze 
Multi Zone

14.	Wskaźnik trybu oszczędnego

15.	Wskaźnik błędu

16.	Wskaźnik blokady

C	 Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi chłodziarki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej 
chłodziarce, to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.
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1. Przycisk Eco Extra/Vacation
Aby uruchomić funkcję Eco Extra 

na chwilę naciśnij ten przycisk. Aby 
uruchomić funkcję Vacation naciśnij 
ten przycisk i przytrzymaj go przez 3 
sek. Aby wyłączyć wybraną funkcję, 
ponownie naciśnij ten przycisk.

2. Przycisk szybkiego zamrażania
Aby uruchomić funkcję szybkiego 

zamrażania na chwilę naciśnij ten 
przycisk. Aby wyłączyć wybraną 
funkcję, ponownie naciśnij ten przycisk.

3. Przycisk nastawienia 
temperatury w komorze 
zamrażania

Naciśnij ten przycisk, aby nastawić 
temperaturę w komorze zamrażalnika 
odpowiednio na -18, -20, -22, -24 
stopni. Naciśnij ten przycisk, aby 
nastawić żądaną temperaturę w 
komorze zamrażania.

4. Przycisk nastawienia 
temperatury w komorze chłodzenia

Naciśnij ten przycisk, aby nastawić 
temperaturę w komorze chłodzenia 
odpowiednio na 8, 6, 4, 2... stopni. 
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić 
żądaną temperaturę w komorze 
chłodzenia.

5. Przycisk szybkiego chłodzenia
Aby uruchomić funkcję szybkiego 

chłodzenia na chwilę naciśnij ten 
przycisk. Aby wyłączyć wybraną 
funkcję, ponownie naciśnij ten przycisk.

6. Przycisk nastawiania 
temperatury w komorze Multi Zone

Komorę Multi zone można nastawić 
na schładzanie lub na zamrażanie. 
Aby nastawić komorę Multi Zone na 
schładzanie lub zamrażanie, naciśnij ten 
przycisk i przytrzymaj go przez 3 sek. 
Komora ta nastawiona jest fabrycznie 
na zamrażanie. 

Jeśli komora Multi Zone nastawiona 
jest na zamrażanie, temperatura w niej 
za każdym naciśnięciem tego przycisku 
zmieniać się będzie odpowiednio  
od  -18, przez -20, -22, -24, aż do 
-18... stopni. Jeśli komora Multi Zone 
nastawiona jest na schładzanie, 
temperatura w niej za każdym 
naciśnięciem tego przycisku zmieniać 
się będzie odpowiednio od 10, przez 8, 
6, 4, 2, 0, aż do -6,... stopni .

7. Wskaźnik funkcji Vacation
Wskaźnik ten pokazuje, że
uruchomiono funkcję Vacation. Gdy
funkcja ta jest aktywna, wskaźnik
komory chłodzenia pokazuje “- -” i nie
jest ona chłodzona. Inne komory będą
chłodzone stosownie do nastawionych
w nich temperatur.
Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie
naciśnij odpowiadający jej przycisk

8. Wskaźnik funkcji Eco Extra
Wskaźnik ten pokazuje, że 

uruchomiono funkcję Eco Extra. Jeśli 
funkcja ta jest aktywna, chłodziarka 
automatycznie rozpozna okresy mniej 
intensywnego użytkowania i przełączy 
się na chłodzenie energooszczędne 
w tym czasie. W trakcie chłodzenia 
energooszczędnego czynny będzie 
wskaźnik trybu oszczędnego. 
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Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie 
naciśnij odpowiadający jej przycisk.

9. Wskaźnik funkcji szybkiego 
zamrażania

Wskaźnik ten pokazuje, ze 
uruchomiono funkcję szybkiego 
zamrażania. Funkcję tę stosuje się, 
gdy do komory zamrażania włożono 
świeżą żywność lub gdy potrzebny 
jest lód. Gdy funkcja ta jest aktywna, 
chłodziarka będzie pracować przez 6 
godzin bez przerwy.

Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie 
naciśnij odpowiadający jej przycisk.

10. Wskaźnik temperatury w 
komorze zamrażania

Wskazuje temperaturę nastawioną w 
komorze zamrażania.

11. Wskaźnik temperatury w 
komorze chłodzenia

Wskazuje temperaturę nastawioną w 
komorze chłodzenia.

12. Funkcja szybkiego schładzania
Wskaźnik ten pokazuje, ze 

uruchomiono funkcję szybkiego 
schładzania. Funkcję tę stosuje się, gdy 
do komory chłodzenia włożono świeżą 
żywność lub gdy potrzeba szybko 
schłodzić żywność. Gdy funkcja ta jest 
aktywna, chłodziarka będzie pracować 
przez 2 godzin bez przerwy.

Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie 
naciśnij odpowiadający jej przycisk.

13. Wskaźnik temperatury w 
komorze Multi Zone

Pokazuje temperaturę nastawioną w 
komorze Multi Zone.

14. Wskaźnik trybu oszczędnego
Pokazuje, że chłodziarka pracuje w 

trybie energooszczędnym. Temperatura 
w komorze zamrażania 

Wskaźnik ten będzie aktywny, jeśli 
funkcję tę nastawiono na -18 stopni lub 
zgodnie z funkcją Eco-Extra chłodzenie 
przebiega w trybie energooszczędnym.

15. Wskaźnik błędu
Wskaźnik ten uruchamia się, jeśli 

chłodziarka nie chłodzi dostatecznie 
lub jeśli zepsuje się jakiś wskaźnik. Gdy 
wskaźnik ten jest aktywny, wskaźnik 
temperatury w komorze zamrażania 
wyświetli “E”, wskaźnik zaś temperatury 
w komorze chłodzenia wyświetli liczby 
takie jak “1, 2, 3...”  Liczby te oznaczają 
kod błędu rozpoznawany przez 
personel serwisowy.

16. Wskaźnik blokady klawiszy
Funkcji tej używa się, gdy chce 

się zabezpieczyć ustawienia 
temperatury chłodziarki przed zmianą. 
Aby uruchomić tę funkcję naciśnij 
równocześnie przyciski szybkiego 
chłodzenia i nastawiania temperatury w 
komorze Multi Zone i przytrzymaj przez 
3 sek.

Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie 
naciśnij odpowiadające jej przyciski.
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Półki wysuwane

• Półki wysuwane można wyciągać 
lekko podnosząc ich przód i 
przesuwając do przodu i do tyłu. 
Wysuwane do przodu zatrzymują się w 
punkcie, w którym można sięgnąć po 
żywność umieszczona z tyłu półki, po 
lekkim podniesieniu ich przodu można 
je dalej wysuwać aż do następnego 
punktu zatrzymania, w którym można 
wyjąc półkę z komory.

Półkę należy mocno podtrzymywać 
od spodu, żeby się nie przechyliła. 
Półki wysuwane umieszczone są na 
szynach na bocznych ścianach komory 
chłodziarki, co umożliwia przenoszenie 
ich w górę lub w dół.

Aby umieścić półkę wysuwana w 
jej stałej pozycji należy wsunąć ja do 
samego końca.

1

2

3
4

Pojemnik na świeże warzywa 

Pojemnik na świeże warzywa w 
tej chłodziarce służy specjalnie do 
zachowania świeżości warzyw bez 
utraty ich wilgoci. W tym celu zapewnia 
się ogólne krążenie zimnego powietrza 
wokół pojemnika na świeże warzywa.

Komora schładzania

W komorze schładzania przygotowuje 
się żywność do zamrożenia. Można w 
niej chłodziarki.

Pojemność wnętrza chłodziarki można 
zwiększyć wyjmując z niej pojemniki 
na przekąski. W tym celu pociągnij 
pojemnik ku sobie, pojemnik oprze sie 
o blokadę i zatrzyma. Można go wyjąć 
podnosząc o ok. 1 cm i pociągając ku 
sobie.

Alarm z powodu otwartych 
drzwiczek: 

Jeśli drzwiczki komory chłodzenia 
lub drzwiczki komory Multi Zone 
pozostają otwarte przez co najmniej 
1 min., uruchomi się alarm otwartych 
drzwiczek. Aby uciszyć ten alarm, 
wystarczy nacisnąć jakikolwiek przycisk 
wskaźnika lub zamknąć otwarte 
drzwiczki.
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Obrotowa sekcja środkowa 

Obrotowa sekcja środkowa służy do 
powstrzymania ulatniania się zimnego 
powietrza z wnętrza chłodziarki na 
zewnątrz. Obrotowa sekcja środkowa 
wspomaga uszczelnienie, ponieważ 
uszczelka w drzwiach naciska na 
powierzchnię obrotowej sekcji 
środkowej gdy drzwiczki komory 
chłodzenia są zamknięte.  Inny 
powód wyposażenia chłodziarki w 
środkową sekcje obrotową polega na 
powiększeniu objętości netto komory 
chłodzenia. Standardowe sekcje 
środkowe zajmują nieco miejsca 
niewykorzystywanego do chłodzenia. 

Obrotowa sekcja środkowa musi być 
zamknięta, gdy otwarte są lewe drzwi 
komory chłodzenia. Trzeba ją otwierać 
ręcznie, a obraca się przy pomocy 
zamontowanego na szafce elementu 
plastykowego.

Komora Multi Zone  

Komorę Multi Zone tej chłodziarki 
można używać w dowolnym wybranym 
trybie, nastawiając ja na temperatury 
chłodzenia (2/4/6/8 °C) lub zamrażania 
(-18/-20/-22/-24). Temperaturę w tej 
komorze nastawia się “przyciskiem 
nastawiania temperatury w komorze 
Multi Zone”. Temperaturę w tej 
komorze można nastawiać na 0 i 10 

Niebieskie światło
*OPCJA
Żywność przechowywana w 

pojemniku na świeże warzywa i 
oświetlona niebieskim światłem 
kontynuuje fotosyntezę pod jego 
wpływem i tym samym zachowuje 
świeżość i  podnosi zawartość witamin.

stopni na dodatek do temperatur 
komory chłodzenia oraz na -6 stopni 
na dodatek do temperatury w komorze 
zamrażania. 0 stopni stosuje się do 
dłuższego przechowywania produktów 
delikatesowych, - 6 stopni zaś do 
przechowywania mięs aż do 2 tygodni 
w stanie umożliwiającym ich łatwe 
krojenie. 

C Funkcję przełączania na komorę 
chłodzenia lub zamrażania zapewnia 
element chłodzący umieszczony w 
sekcji zamkniętej (komora sprężarki) z 
tyłu chłodziarki. W trakcie pracy tego 
elementu mogą być słyszalne odgłosy 
podobne do tych, jakie wydaje zegar 
analogowy odliczając sekundy. Jest 
to zupełnie normalne i nie świadczy o 
zakłóceniu w pracy chłodziarki.

Półka na jajka
• Na wybranych drzwiczkach lub 

półce można założyhc uchwyt na jajka.
• Nie wolno przechowywać uchwytu 

na jajka w komorze zamrażalnika.
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6  Konserwacja i czyszczenie	

A	Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 
używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B	Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B	Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku do 
polerowania.

B	W przypadku produktów, które nie 
mają funkcji No Frost, na tylnej ścianie 
wewnątrz komory chłodzenia mogą 
pojawiać się krople wody i szron. 
Nie należy ich usuwać; nie stosować 
tłuszczy ani podobnych środków.

B	Należy używać wyłącznie wilgotnej 
ściereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewnętrznej części 
produktu. Gąbki lub inne materiały 
do czyszczenia mogą powodować 
zadrapania na powierzchni.

C	 Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C	 Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B	Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B	Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 

żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C	 Regularnie sprawdzać, czy uszczelki 
w drzwiczkach są czyste i nie 
osadzają się na nich cząstki żywności.

A	Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących,ani 
wody z zawartością chloru. Chlor 
powoduje korozję takich powierzchni 
metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz 
może doprowadzić do deformacji. 
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i 
miękkiej ściereczki, następnie wytrzyj 
do sucha.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 

C	 Nie wkładać do chłodziarki oleju 
ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczyścić i 
opłukać ciepłą wodą jej zabrudzoną 
część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów

Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to 
oszczędzić Wasz czas i pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które 
nie wynikają z wadliwego wykonania ani zastosowania wadliwych materiałów. 
Niektóre z opisanych tu funkcji mogą nie występować w tym modelu urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
•	 Czy jest prawidłowo przyłączona 

do zasilania? Włożyć wtyczkę do 
gniazdka.

•	 Czy nie zadziałał bezpiecznik 
gniazdka, do którego jest 
przyłączona albo bezpiecznik 
główny? Sprawdzić bezpiecznik.

Skropliny na bocznej ściance 
komory chłodzenia (MULTIZONE, 
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
•	 Bardzo niska temperatura otoczenia. 

Częste otwieranie i zamykanie 
drzwiczek. Znaczna wilgoć w 
otoczeniu. Przechowywanie 
żywności zawierającej płyny 
w otwartych pojemnikach. 
Pozostawienie uchylonych 
drzwiczek. Przełączyć termostat na 
niższą temperaturę. 

•	 Otwierać drzwiczki na krócej albo 
rzadziej.

•	 Nakrywać żywność przechowywaną 
w otwartych pojemnikach 
odpowiednim materiałem.

•	 Wycierać skropliny suchą ściereczką 
i sprawdzać, czy nadal się 
utrzymują.

Sprężarka nie działa

•	 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 
zadziała w trakcie nagłego zaniku 
zasilania lub załącza się i wyłącza, 
ponieważ nie wyrównało się jeszcze 
ciśnienie w systemie chłodzącym 
chłodziarki. Chłodziarka zacznie 
działać po ok. 6 minutach. Jeśli po 
upływie tego czasu chłodziarka nie 
zacznie działać, prosimy wezwać 
serwis.

•	 Chłodziarka jest w cyklu 
rozmrażania. Ton normalne 
dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. Cykl 
rozmrażania następuje okresowo.

•	 Chłodziarka nie jest włączona do 
gniazdka. Upewnij się, że wtyczka 
jest prawidłowo włożona do 
gniazdka.

•	 Czy temperatura jest właściwie 
nastawiona?

•	 Być może w sieci nie ma prądu.
Chłodziarka pracuje często lub przez 

zbyt długi czas.
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•	 Nowa chłodziarka jest szersza 
od poprzedniej. Jest to całkiem 
normalne. Duże chłodziarki działają 
przez dłuższy czas.

•	 Zbyt wysoka temperatura otoczenia. 
Jest to całkiem normalne.

•	 Chłodziarka została niedawno 
załączona lub jest przeładowana 
żywnością. Całkowite ochłodzenie 
chłodziarki może potrwać o parę 
godzin dłużej.

•	 Ostatnio włożono do chłodziarki 
znaczne ilości gorącej żywności. 
Gorące potrawy powodują dłuższą 
pracę chłodziarki zanim osiągnie 
temperaturę przechowywania.

•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub 
na dłużej pozostawiano je uchylone. 
Ciepłe powietrze, które weszło do 
chłodziarki, powoduje, że działa ona 
dłużej. Rzadziej otwierać drzwiczki.

•	 Pozostawiono uchylone drzwiczki 
komory chłodzenia lub zamrażania. 
Sprawdzić, czy drzwiczki są 
szczelnie zamknięte.

•	 Chłodziarka jest nastawiona na 
bardzo niską temperaturę. Nastawić 
chłodziarkę na wyższą temperaturę 
i odczekać, aż zostanie ona 
osiągnięta.

•	 Uszczelka w drzwiczkach 
chłodziarki lub zamrażalnika jest 
zabrudzona, uszkodzona, pęknięta 
lub nieprawidłowo włożona. 
Oczyścić lub wymienić uszczelkę. 
Uszkodzona/pęknięta uszczelka 
powoduje, że chłodziarka pracuje 
przez dłuższy czas, aby utrzymać 
bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest 
bardzo niska, a temperatura 
chłodzenia jest wystarczająca.

•	 Chłodziarka jest nastawiona 
na bardzo niską temperaturę 
zamrażania. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę zamrażania i 
sprawdzić.

Temperatura chłodzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
•	 Chłodziarka nastawiona jest 

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia i 
sprawdzić.

Żywność przechowywana w 
szufladach komory zamarza.
•	 Chłodziarka nastawiona jest 

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia i 
sprawdzić.

Bardzo wysoka temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku.
•	 Chłodziarka nastawiona jest na 

bardzo wysoką temperaturę 
chłodzenia. Nastawienia chłodziarki 
wpływają na temperaturę w 
zamrażalniku. Zmienić temperaturę 
w chłodziarce lub zamrażalniku aż 
osiągnie odpowiedni poziom.

•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub 
na dłużej pozostawiano je uchylone, 
należy je rzadziej otwierać.

•	 Drzwiczki pozostawiono uchylone, 
należy je dokładnie zamknąć.

•	 Ostatnio włożono do chłodziarki 
znaczne ilości gorącej żywności. 
Odczekać, aż temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku 
osiągnie właściwy poziom.

•	 Chłodziarkę załączono niedawno. 
Całkowite chłodzenie chłodziarki 
trochę potrwa.
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Gdy chłodziarka pracuje, poziom 
hałasu wrasta.
•	 Z powodu zmian temperatury 

otoczenia zmieniły się 
charakterystyki eksploatacyjne 
chłodziarki. Jest to stan normalny, 
nie zaś awaria.

Drgania lub hałas
•	 Nierówna lub słaba podłoga. 

Chłodziarka podskakuje, gdy 
porusza się ją powoli. Sprawdź, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki. 

•	 Hałas powodują rzeczy położone 
na chłodziarce. Należy usunąć 
przedmioty ustawione na 
chłodziarce.

Z chłodziarki dochodzą odgłosy 
przelewania się i syczenia płynu.
•	 Zgodnie z zasadą funkcjonowania 

chłodziarki następują przepływy 
płynu lub gazu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Odgłos jakby szumu wiatru.
•	 Do ochłodzenia chłodziarki użyto 

wentylatorów. Jest to stan normalny, 
nie zaś awaria.

Skropliny na wewnętrznych 
ściankach chłodziarki.
•	 Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja 

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria. 

•	 Drzwiczki mogą być uchylone, 
upewnij się, że są całkowicie 
zamknięte.

•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub 
na dłużej pozostawiano je uchylone, 
należy je rzadziej otwierać.

Na zewnątrz chłodziarki, lub 
pomiędzy drzwiczkami pojawia się 
wilgoć.

•	 Być może w powietrzu jest wilgoć; 
to całkiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgoć w powietrzu 
ustąpi, skropliny znikną.

Nieprzyjemna woń wewnątrz 
chłodziarki.
•	 Trzeba oczyścić wnętrze chłodziarki. 

Oczyść wnętrze chłodziarki gąbką 
namoczoną w ciepłej lub gazowanej 
wodzie. 

•	 Woń powodują jakieś pojemniki lub 
materiały opakowaniowe. Używać 
innych pojemników lub materiałów 
opakowaniowych innej marki.

Drzwiczki są niezamknięte.
•	 W zamknięciu drzwiczek 

przeszkadzają paczki z żywnością. 
Przełożyć paczki przeszkadzające 
zamknięciu drzwiczek. 

•	 Chłodziarka nie stoi całkiem 
pionowo na podłodze i kiwa się przy 
lekkim poruszeniu. Wyregulować 
wysokość nóżek. 

•	 Podłoga nie jest równa lub dość 
wytrzymała. Sprawdzić, czy podłoga 
jest równa i wytrzymuje ciężar 
chłodziarki.

Szuflady do przechowywania 
świeżych warzyw się zatarły.
•	 Żywność dotyka sufitu szuflady. 

Zmienić ułożenie żywności w 
szufladzie.

Jeśli Powierzchnia Produktu Jest 
Gorąca.

• 	Podczas pracy produktu obs-
 zar między drzwiczkami, panele
 boczne i tylny ruszt mogą osiągać
wysoką temperaturę. Jest to nor-
 malne zjawisko i nie oznacza
konieczności dokonywania nap-
!rawy



 

Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  
Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

 

  

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.

 



EWWERQWEW

Холодильник-
морозильник 

RU



RU1

Обязательно прочтите данное руководство!
Уважаемый покупатель!
Надеемся, что наше изделие, изготовленное на современном оборудовании, и 
прошедшее тщательный контроль качества, будет надежно служить вам.
Поэтому, прежде чем пользоваться прибором, рекомендуем внимательно изучить 
данное руководство и всегда держать его под рукой в качестве справочника.

Данное руководство
• Поможет вам быстро освоить этот прибор и безопасно им пользоваться.
• Прежде чем устанавливать прибор и пользоваться им, прочтите это руководство.
• Соблюдайте инструкции, в особенности, правила техники безопасности.
• Храните это руководство в легкодоступном месте, так как оно может понадобиться 
вам в будущем. 
• Ознакомьтесь со всеми остальными документами, которые прилагаются к прибору.
Учтите, что данное руководство по эксплуатации может применяться и для других 
моделей. 

Условные обозначения
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие условные 
обозначения:

C	 Важная информация или полезные советы по эксплуатации.

A	 Предупреждение об опасности для жизни и имущества.

B	 Предупреждение об опасном электрическом напряжении. 
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1  Описание холодильника 

A-	 Холодильное отделение
B-	 Морозильное отделение
C-	 Отделение Multi Zone

A

B C

1

8

2
3

6
7

9
10

11
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14
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12

16

4

1-	 Полки на дверце холодильного отделения
2-	 Съемные полки холодильного отделения
3-	 Крышка рассеивателя
4-	 Рассеиватель лампочки освещения
5-	 Вращающееся среднее отделение
6- 	 Отделение охладителя
7-	 Контейнер для фруктов и овощей
8-	 Полка для бутылок

9-	 Icematic (ледогенератор)
10-	Контейнер для льда
11-	 Отделения для хранения замороженных 

продуктов
12-	Крышка полки для масла и сыра
13-	Полка для масла и сыра
14-	Держатель для бутылок 
15-	Полки отделения Multi Zone
16-	Отделение Multi Zone

C	 Цифры, приведенные в данном руководстве по эксплуатации, являются 
схематическими и могут не полностью соответствовать вашему изделию. Если 
некоторые компоненты не входят в состав приобретенного вами изделия, они 
действительны для других моделей.
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2    Важные указания по технике безопасности
Обязательно ознакомьтесь 
со следующей информацией. 
Игнорирование данной 
информации может 
привести к причинению 
травм или повреждению 
имущества. Кроме того, 
гарантийные обязательства 
и обязательства по 
эксплуатационной 
надёжности утратят силу.
Оригинальные запасные 
части будут предоставлены в 
течение 10 лет с момента 
покупки изделия.
Использование по 
назначению

A

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Во время хранения или 
установки устройства 
убедитесь в том, что 
его вентиляционные 
отверстия открыты.

A

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Для ускорения 
процесса оттаивания 
льда не пользуйтесь 
какими-либо 
механическими 
устройствами или 
другими устройствами, 
за исключением 
рекомендуемых 
производителем.

A

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Не допускайте 
повреждения цепи 
хладоагента.

A

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Не пользуйтесь 
в отсеках для 
хранения продуктов 
питания устройства 
электрическими 
приборами, не 
рекомендуемыми 
изготовителем.

Это устройство разработано 
для использования в быту 
или подобных условиях
- Для использования на 
служебных кухнях магазинов, 
офисов и других рабочих 
мест;
- Для использования 
клиентами в фермерских 
домах и отелях, мотелях 
и других гостиничных 
заведениях.
-в пансионах;
-в других сферах 
применения, за исключением 
предприятий общественного 
питания и розничной 
торговли.
 Общие правила техники 
безопасности
•	 В случае необходимости 

утилизировать или 
уничтожить изделие для 
получения необходимой 
информации рекомендуется 
обратиться в фирменный 
сервисный центр, а также в 
местные органы власти.

•	 По всем вопросам, 
касающимся холодильника, 
обращайтесь в фирменный 
сервисный центр. Не 
вмешивайтесь в работу 
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изделия и не разрешайте 
этого другим без 
уведомления фирменного 
сервисного центра.

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: не ешьте 
мороженое в рожках и 
кубики льда сразу после их 
извлечения из морозильного 
отделения! (Это может 
вызвать обморожение 
полости рта.) 

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: не помещайте 
напитки в бутылках и банках 
в морозильное отделение. 
Они могут лопнуть. 

•	 Не дотрагивайтесь до 
замороженных продуктов 
– они могут примерзнуть к 
рукам. 

•	 Отключайте холодильник 
от сети перед чисткой или 
размораживанием.

•	 Ни в коем случае не 
используйте для чистки 
и размораживания 
холодильника пар или 
аэрозольные чистящие 
средства. В этом случае 
пар может попасть на 
электрические компоненты, 
что приведет к короткому 
замыканию или поражению 
электрическим током. 

•	 Ни в коем случае не 
используйте холодильник 
или его части (например, 
дверцу) в качестве 
подставки или опоры. 

•	 Не используйте 
электрические приборы 
внутри холодильника.

•	 Не допускайте повреждения 
частей, в которых 
циркулирует хладагент, 
используя режущие или 
сверлильные инструменты. 
Хладагент может вырваться 
из пробитого испарителя, 
трубопроводов или 
покрытий поверхности и 
вызвать раздражение кожи 
и поражение глаз.

•	 Ни в коем случае 
не закрывайте и 
не закупоривайте 
вентиляционные отверстия 
холодильника.

•	 Ремонт электрического 
оборудования должны 
производить только 
квалифицированные 
специалисты. Ремонт, 
выполненный 
некомпетентными лицами, 
может создать опасность 
для потребителя.

•	 В случае неполадок во 
время эксплуатации, а 
также при проведении 
техобслуживания или 
ремонта отключите 
холодильник, выключив 
соответствующий 
предохранитель или вынув 
шнур питания из розетки. 

•	 Не тяните за сетевой шнур, 
вынимая вилку из розетки. 

•	 Крепкие алкогольные 
напитки должны плотно 
закрываться крышкой и 
храниться в вертикальном 
положении .

•	 Нельзя хранить 
в холодильнике 
банки с горючими 
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и взрывоопасными 
веществами.

•	 Для ускорения процесса 
размораживания не 
используйте механические 
устройства или другие 
средства, кроме тех, 
которые рекомендованы 
производителем.

•	 Данный электроприбор 
не предназначен для 
использования лицами 
(включая детей) 
с ограниченными 
физическими, сенсорными 
и интеллектуальными 
возможностями либо не 
имеющими опыта и знаний. 
Они могут пользоваться 
электроприбором только 
под наблюдением лица, 
ответственного за их 
безопасность, или под его 
руководством.

•	 Ни в коем случае нельзя 
пользоваться неисправным 
холодильником. 
При возникновении 
вопросов обращайтесь 
к квалифицированному 
специалисту.

•	 Электрическая 
безопасность гарантируется 
только в том случае, если 
система заземления в 
вашем доме соответствует 
стандартам.

•	 Воздействие на устройство 
дождя, снега, солнца или 
ветра опасно с точки зрения 
электробезопасности.

•	 В случае повреждения 
шнура питания и т.п. 

обратитесь в фирменный 
сервисный центр, чтобы не 
подвергать себя опасности.

•	 Ни в коем случае нельзя 
включать холодильник в 
розетку во время установки. 
Это может привести к 
серьезным травмам или 
смерти.

•	 Этот холодильник 
предназначен только 
для хранения пищевых 
продуктов. Его нельзя 
использовать для каких-
либо иных целей.

•	 Табличка с техническими 
характеристиками 
находится слева на 
внутренней стенке 
холодильника.

•	 Ни в коем случае нельзя 
подключать холодильник 
к электронным системам 
экономии электроэнергии, 
поскольку это может 
привести к его поломке.

•	 Если в холодильнике есть 
источник синего света, не 
смотрите на него долгое 
время ни незащищенными 
глазами, ни через какие-
либо оптические приборы 
или инструменты. 

•	 При отключении от 
сети электропитания 
холодильника с ручным 
управлением подождите не 
менее 5 минут, прежде чем 
подключать его снова.

•	 В случае продажи 
изделия эту инструкцию 
по эксплуатации следует 
передать новому владельцу.
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•	 При транспортировке 
холодильника избегайте 
повреждения шнура 
питания. Изгибание 
шнура питания может 
привести к возгоранию. 
Не ставьте на него 
тяжелые предметы. При 
подключении холодильника 
к сети электропитания 
не прикасайтесь к вилке 
влажными руками.

•	 Ни в коем случае нельзя 
подключать холодильник 
к плохо закрепленной 
стенной розетке сети 
электропитания.

•	 Из соображений 
безопасности не допускайте 
попадания воды на внешние 
или внутренние части 
холодильника.

•	 Не распыляйте рядом 
с холодильником 
воспламеняющиеся газы, 
такие как газ пропан, ввиду 
риска пожара или взрыва.

•	 Не ставьте сосуды с водой 
на холодильник, поскольку 
это может привести к 
поражению электрическим 
током или пожару.

•	 Не загружайте холодильник 
продуктами сверх меры. 
Если холодильник 

перегружен, продукты могут 
выпасть при открытии 
дверцы и травмировать вас 
или повредить холодильник. 
Не кладите предметы на 
холодильник, поскольку они 
могут упасть при открытии 
или закрытии дверцы.

•	 В холодильнике нельзя 
хранить вещества, 
требующие определенных 
температурных условий, 
такие как вакцины, 
термочувствительные 
медикаменты, материалы 
для научных исследований 
и т.п.

•	 Холодильник следует 
отключить от электросети, 
если он не будет 
использоваться в течение 
длительного времени. 
Неисправность шнура 
питания может привести к 
возгоранию.

•	 Холодильник может 
смещаться, если 
регулируемые ножки 
не зафиксированы на 
полу. Фиксирование 
регулируемых ножек на полу 
предотвратит смещение 
холодильника.

•	 При перемещении 
холодильника не держите 
его за ручку. В противном 
случае он может 
поломаться.

•	 При установке 
холодильника расстояние 
между ним и другим 
холодильником или 
морозильником должно 
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составлять минимум 8 см. В 
противном случае боковые 
прилегающие стенки будут 
увлажняться.

•	 Никогда не используйте 
данное изделие, если его 
часть, расположенная 
сверху или сзади и 
имеющая электронные 
печатные платы внутри, 
открыта (крышка 
электронной печатной 
платы) (1).  

	

1

к профессиональному 
сантехнику. 

•	 Если во время установки 
существует риск 
гидравлического удара, 
всегда используйте 
оборудование для 
предотвращения 
гидроудара. Если Вы не 
уверены в отсутствии риска 
гидроудара, обратитесь 
к профессиональным 
сантехникам.

•	 Не устанавливать на входе 
горячей воды. Следует 
предпринять необходимые 
меры предосторожности 
для предотвращения риска 
замерзания шлангов. 
Рабочий интервал 
температур воды будет 
составлять не менее 33°F 
(0,6°C) и не более 100°F 
(38°C).

•	 Используйте только 
питьевую воду.

Безопасность детей
•	 Если на дверце есть замок, 

ключ следует хранить в 
недоступном для детей 
месте.

•	 Следует присматривать за 
детьми и не разрешать им 
портить холодильник.

Соответствие Директиве 
ЕС об утилизации 
электрического 
и электронного 
оборудования (WEEE) и 
утилизация вышедшего 
из употребления 
оборудования:

Для изделий с раздатчиком 
охлажденной воды:
•	 Давление холодной воды 

на входе должно составлять 
максимум 90 фунтов на 
квадратный дюйм (6.2 бар). 
Если давление воды будет 
превышать 80 фунтов на 
квадратный дюйм (5,5 
бар), следует использовать 
для в водопроводной 
системы клапан 
ограничения давления. 
Если Вы не знаете, как 
проверить давление воды, 
обратитесь за помощью 
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Данное изделие соответствует 
Директиве ЕС об утилизации 
электрического и 
электронного оборудования 
(2012/19/EU). Данное изделие 
имеет маркировку, 
указывающую на утилизацию 
его как электрического и 

электронного оборудования (WEEE).Это 
изделие произведено из 
высококачественных деталей и 
материалов, которые подлежат 
повторному использованию и 
переработке. Поэтому не выбрасывайте 
изделие с обычными бытовыми отходами 
после завершения его эксплуатации. Его 
следует сдать в соответствующий центр 
по утилизации электрического и 
электронного оборудования. О 
местонахождении таких центров вы 
можете узнать в местных органах власти.
Соответствие Директиве 
ЕС об ограничении 
содержания вредных 
веществ (RoHS):
Приобретенное вами изделие 
соответствует Директиве ЕС о правилах 
ограничения содержания вредных 
веществ (2011/65/EU). Оно не содержит 
вредных и запрещенных материалов, 
указанных в Директиве.

Информация об упаковке
Упаковочные материалы изделия 
изготовлены из материалов, подлежащих 
вторичной переработке, в соответствии 
с местными нормативами и правилами 
касательно защиты окружающей 
среды. Не утилизируйте упаковочные 
материалы вместе с бытовыми или 
другими отходами. Отнесите их в один из 
пунктов приема упаковочных материалов, 
назначенных местными органами власти.

Если система охлаждения вашего 
изделия содержит R600a: 
Этот газ огнеопасен, поэтому будьте 
осторожны, чтобы не повредить 
систему охлаждения и трубопроводы 
при эксплуатации и во время 

транспортировки. В случае повреждения 
уберите устройство подальше от 
потенциальных источников огня, которые 
могут привести к возгоранию, а также 
проветривайте помещение, в котором 
находится устройство. 
Не обращайте внимания на 
предупреждение, если система 
охлаждения вашего изделия содержит 
R134a. 
Тип газа, используемого изделием, 
указан на паспортной табличке, 
расположенной слева на внутренней 
стенке холодильника.
Не сжигайте изделие в целях утилизации.
Рекомендации по экономии 
электроэнергии
•	 Не оставляйте дверцу холодильника 

открытой на длительное время.
•	 Не кладите в холодильник горячие 

продукты или напитки.
•	 Не перегружайте холодильник, чтобы не 

нарушать циркуляцию воздуха.
•	 Не устанавливайте холодильник в 

местах, где на него попадают прямые 
солнечные лучи, или поблизости от 
источников тепла, таких как плита, 
посудомоечная машина или радиатор 
отопления.
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Рекомендации по 
использованию отделения 
для свежих продуктов
*необязательный

• Не допускайте какого-либо контакта 
продуктов с температурным датчиком в 
отделении для свежих продуктов. Для 
поддержания идеальной температуры 
хранения в отделении для свежих 
продуктов датчик не должен закрываться 
хранящимися там продуктами.
•Не помещайте в холодильник горячие 
продукты.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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Технические характеристики
 Класс энергетической эффективности A+_A++
Класс защиты 1

- Степень защиты IP 42   

•	 Следите за тем, чтобы контейнеры с 
продуктами были закрыты.

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: в морозильное 
отделение холодильника можно 
заложить максимальное количество 
продуктов, если достать из него полку 
или ящик. Указанное в технических 
характеристиках энергопотребление 
холодильника определено при 
условии, что полка или ящик 
морозильного отделения извлечены, 
и в него загружено максимально 
возможное количество продуктов. 
Полку и ящик можно использовать 
для замораживания продуктов в 
соответствии с их формой и размером.

•	 Таяние замороженных продуктов в 
холодильном отделении обеспечит 
экономию электроэнергии и сохранение 
качества продуктов.
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3  Установка
B	Помните, что производитель не 

несет ответственности в случае 
несоблюдения указаний, приведенных в 
настоящем руководстве.

Правила транспортировки 
холодильника
1.	 Перед транспортировкой следует 

вынуть из холодильника все продукты и 
вымыть его.

2.	 Перед упаковкой следует надежно 
закрепить все полки, оборудование, 
контейнеры для овощей и фруктов и 
т.п. при помощи клейкой ленты, чтобы 
предохранить их от тряски.

3.	 Холодильник следует обвязать лентами 
из плотного материала и прочными 
веревками. При транспортировке 
следует придерживаться правил, 
напечатанных на упаковке.

Не забывайте о том, что…
Вторичное использование материалов 
очень важно для сохранения природы и 
наших национальных богатств.
Если вы решите сдать упаковочные 
материалы на переработку, обратитесь за 
подробной информацией в организации 
по охране окружающей среды или в 
местные органы власти.

Подготовка к эксплуатации
Перед началом эксплуатации 
холодильника выполните следующие 
действия.
1.	 Убедитесь, что внутри холодильника 

сухо, и воздух может свободно 
циркулировать позади холодильника.

2.	 Вставьте 2 пластиковых упора на 
задней стенке холодильника, как 
показано на рисунке. Отвинтите 
имеющиеся винты и воспользуйтесь 
винтами из упаковки с клиньями. 
Пластиковые упоры обеспечат 
необходимое расстояние между 
холодильником и стеной для 
надлежащей циркуляции воздуха.

Замена лампочки 
Для замены лампочки освещения 
холодильника обратитесь в 
авторизированный сервисный центр.
Лампа (-ы), используемая (-ые) в данном 
изделии, не подходит (-ят) для бытового 
освещения помещений. Данная лампа 
предназначена для освещения при 
размещении пользователем продуктов 
питания в холодильной/морозильной 
камере, обеспечивая безопасность и 
удобство.
Лампы, используемые в этом приборе, 
должны выдерживать экстремальные 
физические условия, например, 
температуру ниже 20 °C.
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3.	 Выполните чистку холодильника в 
соответствии с рекомендациями, 
приведенными в разделе 
"Обслуживание и чистка".

4.	 Подключите холодильник к 
электрической сети. При открытии 
дверцы загорается лампочка 
внутреннего освещения.

5.	 При запуске компрессора будет слышен 
шум. Жидкость и газы, находящиеся 
внутри герметичной системы 
охлаждения, также могут создавать 
шум, независимо от того, работает 
компрессор или нет, что является 
вполне нормальным явлением. 

6.	 Передние кромки холодильника могут 
казаться теплыми на ощупь. Это 
нормально. Эти области подогреваются, 
чтобы предупредить конденсацию.

Подключение к электросети
Подсоедините холодильник к 
заземленной розетке с предохранителем 
соответствующего номинала.
Важное замечание
• 	 Подключение следует выполнять в 

соответствии с местными нормами и 
правилами.

• 	 Место подключения шнура питания к 
розетке должно быть легкодоступным.

• 	 Напряжение и допустимые параметры 
предохранителей указаны в разделе 
"Технические характеристики".

• 	 Напряжение в сети должно 
соответствовать данным, указанным в 
характеристиках холодильника.

• 	 Запрещается использовать при 
установке удлинители и многоместные 
розетки.

B	Поврежденный шнур питания должен 
быть заменен квалифицированным 
электриком.

B	Запрещается пользоваться изделием 
до его ремонта. Это может привести к 
поражению электрическим током.

Утилизация упаковки
Упаковочные материалы могут быть 
опасны для детей. Храните упаковочные 
материалы в недоступном для детей 
месте или выбросьте их, рассортировав 
в соответствии с правилами утилизации 
отходов. Не выбрасывайте их вместе с 
обычными бытовыми отходами.
Упаковка холодильника изготовлена из 
материалов, подлежащих вторичной 
переработке.

Утилизация старого 
холодильника
Утилизация старого прибора должна 
выполняться экологически безопасным 
способом.
•	 Сведения об утилизации прибора 

можно получить у официального дилера 
или в пункте сбора отходов по месту 
жительства.

Перед утилизацией холодильника 
следует отрезать шнур питания и сломать 
замки на дверцах (при наличии), чтобы 
предотвратить опасные ситуации для 
детей.
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Размещение и установка

Внимание! Ни в коем случае нельзя 
включать холодильник в розетку во 
время установки. Это может привести к 
серьезным травмам или смерти.

Если дверь помещения, в котором будет 
установлен холодильник, недостаточно 
широка, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр за помощью в снятии 
дверец холодильника и пронести в дверь 
холодильник боком. 

1. Устанавливайте холодильник в 
удобном для использования месте.
2. Холодильник следует устанавливать 
в местах, защищенных от прямых 
солнечных лучей, вдали от источников 
тепла и повышенной влажности.
3. Для более эффективной работы 
необходимо обеспечить хорошую 
вентиляцию вокруг холодильника.
Если холодильник устанавливается 
в нише, минимальное расстояние до 
потолка и стен должно быть не менее 5 
см.

При установке на ковровое покрытие 
следует приподнять холодильник на 2,5 
см от пола.
4. Холодильник следует устанавливать 
на ровную поверхность, иначе может 
возникать вибрация.
5. Температура помещения, в котором 
находится холодильник, должна быть не 
ниже 10°C.

Регулировка положения на 
полу

Если холодильник стоит неустойчиво:
1- Отвинтите винты, которые держат 
вентиляционную крышку, как показано 
на рисунке. Чтобы холодильник стоял 
устойчиво, можно отрегулировать его 
положение, поворачивая передние ножки, 
как показано на рисунке. Если повернуть 
ножку в направлении черной стрелки, 
то угол холодильника, под которым она 
находится, опустится, а если повернуть 
ее в противоположном направлении – 
поднимется. Чтобы облегчить процедуру 
регулирования, можно слегка приподнять 
холодильник (это следует делать 
вдвоем).

2. После того, как процесс балансировки 
завершен, установите вентиляционную 
крышку на место и закрепите ее винтами. 

4

1 2 3

3. Отвинтите винты, которые держат 
нижнюю вентиляционную крышку, 
используя для этого отвертку Philips. 
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• Вы можете отрегулировать зазор между 
дверцами холодильной камеры, как 
указано на рисунке.

Во время регулировки дверей по высоте 
двери холодильника должны быть 
пустыми.

• Зафиксируйте отрегулированную дверь, 
затянув винты, не изменяя положения 
двери.  

• Установите на место крышку петли и 
зафиксируйте винтом.

Регулировка зазора между верхними дверцами

• Используя отвертку, выньте винт из 
крышки верхней петли той двери, которую 
нужно отрегулировать.

• Отрегулируйте дверь по своему 
усмотрению, немного ослабляя винты.
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4  Подготовка
•	 Холодильник следует устанавливать 

в местах, куда не попадает прямой 
солнечный свет, на расстоянии не 
менее 30 см от источников тепла, 
таких как варочные панели, плиты, 
батареи центрального отопления и 
печи, и на расстоянии не менее 5 см от 
электрических плит.

•	 Температура воздуха в помещении, где 
устанавливается холодильник, должна 
быть не менее 10°С. Использовать 
холодильник при более низкой 
температуре не рекомендуется в связи 
с его низкой эффективностью в таких 
условиях.

•	 Содержите внутреннее пространство 
холодильника в чистоте.

•	 Если два холодильника 
устанавливаются рядом, то между ними 
должно быть расстояние не менее 2 см.

•	 При первом включении холодильника 
в течение первых шести часов работы 
обязательно соблюдайте следующие 
правила.

•	  �Не открывайте дверцу слишком часто.
•	  �Не загружайте в холодильник продукты.
•	  �Не отключайте холодильник от 

электрической сети. Если произошло 
отключение электроэнергии не по 
вашей вине, см. указания в разделе 
Рекомендации по устранению 
неполадок».

•	 Корзины/ящики, включенные в 
холодильную камеру, должны 
всегда использоваться для целей 
энергосбережения и оптимизации 
условий хранения.

•	 Соприкосновение продуктов 
с температурным датчиком в 
морозильной камере может привести 
к повышению потребляемой энергии 
прибора. Таким образом, любое 
соприкосновение с датчиком (-ами) 
должно исключаться.

•	 Фирменную упаковку и пленку следует 
сохранить на случай последующей 
транспортировки прибора.

•	 В некоторых моделях панель 
управления автоматически отключается 
через 5 минут после закрывания 
дверцы. Она включается снова при 
открывании дверцы или нажатии любой 
кнопки.

•	 Конденсация влаги на полках дверцы/
корпуса и стеклянных контейнерах 
является нормальным явлением 
и возникает благодаря изменению 
температуры при открытии/закрытии 
дверцы во время работы изделия.
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5  Эксплуатация холодильника
Панель индикаторов
Сенсорная панель индикаторов позволяет регулировать температуру, не открывая 
дверцы холодильника. Для этого нажимайте соответствующие кнопки. 

1.	 Кнопка «Eco-Extra»/временного 
отключения

2.	  Кнопка быстрой заморозки
3.	 Морозильное отделение – кнопка 

настройки температуры
4.	 Холодильное отделение – кнопка 

настройки температуры
5.	 Кнопка быстрого охлаждения
6.	 Многозонное отделение Multi Zone – 

кнопка настройки температуры
7.	 Индикатор режима временного 

отключения
8.	 Индикатор режима Eco-Extra

9.	 Индикатор функции быстрого 
замораживания

10.	Индикатор температуры морозильного 
отделения

11.	 Индикатор температуры холодильного 
отделения

12.	Индикатор функции быстрого 
охлаждения

13.	Индикатор температуры отделения Multi 
Zone

14.	Индикатор экономичного режима
15.	Индикатор неисправного состояния
16.	Индикатор блокировки клавиш

C	 Цифры, приведенные в данном руководстве по эксплуатации, являются 
схематическими и могут не полностью соответствовать вашему изделию. Если 
некоторые компоненты не входят в состав приобретенного вами изделия, они 
действительны для других моделей.
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1. Кнопка «Eco Extra»/временного 
отключения
После короткого нажатия этой кнопки 
включается режим Eco Extra. После 
нажатия и удерживания кнопки в течение 
3 секунд включается режим временного 
отключения. Чтобы отключить выбранный 
режим, еще раз нажмите на кнопку.

2. Кнопка быстрой заморозки
После короткого нажатия этой кнопки 
включается режим быстрой заморозки. 
Чтобы отключить выбранный режим, еще 
раз нажмите на кнопку.

3. Кнопка настройки 
температуры морозильного 
отделения
Нажимайте эту кнопку, чтобы установить 
в морозильной камере температуру 
-18, -20, -22, -24, -18... соответственно. 
Нажимайте эту кнопку, чтобы установить 
нужную температуру морозильной 
камеры.

4. Кнопка настройки 
температуры холодильного 
отделения
Нажимайте эту кнопку, чтобы установить 
в холодильной камере температуру 8, 
6, 4, 2, 8... соответственно. Нажимайте 
эту кнопку, чтобы установить нужную 
температуру холодильной камеры.

5. Кнопка быстрого охлаждения
После короткого нажатия этой кнопки 
включается режим быстрого охлаждения. 
Чтобы отключить выбранный режим, еще 
раз нажмите на кнопку.

6. Кнопка регулировки 
температуры отделения Multi 
Zone
Вы можете установить в отделении 
Multi Zone режим морозильника или 
холодильника. Для этого нажмите и 
удерживайте указанную кнопку в течение 
3 секунд. Заводская настройка данного 
отделения – морозильник. 

Если в отделении Multi Zone установлен 
режим морозильника, при каждом 
нажатии кнопки температура будет 
изменяться в такой последовательности: 
-18, -20, -22, -24, -18... соответственно. 
Если в отделении Multi Zone установлен 
режим холодильника, при каждом 
нажатии кнопки температура будет 
изменяться в такой последовательности: 
10, 8, 6, 4, 2, 0, -6,... соответственно.

7. Индикатор режима временного 
отключения
Показывает, что включен режим 
временного отключения. В таком случае 
на индикаторе холодильной камеры 
появляется символ «- -» и охлаждение 
в ней не производится. В других 
отделениях охлаждение происходит 
в соответствии с установленной 
температурой.
Чтобы отключить выбранный режим, еще 
раз нажмите соответствующую кнопку.

8. Индикатор режима Eco Extra
Показывает, что включен режим Eco 
Extra. В таком случае холодильник 
автоматически определит минимальные 
периоды использования, в течение 
которых охлаждение будет происходить 
в энергосберегающем режиме. Все это 
время индикатор экономичного режима 
будет включен. 
Чтобы отключить выбранный режим, еще 
раз нажмите соответствующую кнопку.



RU19

9. Индикатор режима быстрой 
заморозки
Показывает, что включен режим быстрой 
заморозки. Пользуйтесь этим режимом, 
если помещаете в морозильную камеру 
свежие продукты, или если вам нужен 
лед. В этом случае холодильник будет 
работать без остановки в течение 6 
часов.
Чтобы отключить выбранный режим, еще 
раз нажмите соответствующую кнопку.

10. Индикатор температуры 
морозильного отделения
Указывает температуру, установленную 
для морозильного отделения.

11. Индикатор температуры 
холодильного отделения
Указывает температуру, установленную 
для холодильного отделения.

12. Индикатор режима быстрого 
охлаждения
Показывает, что включен режим быстрого 
охлаждения. Пользуйтесь этим режимом, 
если помещаете в холодильную камеру 
свежие продукты, или если необходимо 
быстро охладить продукты. В этом 
случае холодильник будет работать без 
остановки в течение 2 часов.
Чтобы отключить выбранный режим, еще 
раз нажмите соответствующую кнопку.

13. Индикатор температуры 
отделения Multi Zone
Указывает температуру, установленную 
для отделения Multi Zone.

14. Индикатор экономичного 
режима
Показывает, что холодильник работает 
в энергосберегающем режиме. 
Температура морозильной камеры 
Индикатор будет включен, если 
установлена температура -18 или 
в режиме Eco Extra происходит 
энергосберегающее охлаждение.

15. Индикатор неисправного 
состояния
Этот индикатор включается при сбое 
в работе холодильника или поломке 
сенсора. В этом случае на индикаторе 
температуры морозильной камеры 
появится символ «E», а на индикаторе 
холодильной камеры – числа «1,2,3…». 
Они сообщают об определенной ошибке 
персоналу сервисной службы.

16. Индикатор блокировки 
клавиш
С помощью этого режима можно 
предотвратить изменение температурных 
настроек холодильника. Для его 
включения одновременно нажмите кнопки 
быстрого охлаждения и регулировки 
температуры отделения Multi Zone и 
удерживайте их в течение 3 секунд.
Чтобы отключить выбранный режим, еще 
раз нажмите соответствующие кнопки.

Сигнал открытия дверцы 
Если дверца холодильной камеры или 
отделения Multi Zone остается открытой 
в течение, как минимум, 1 минуты, 
прозвучит сигнал открытия дверцы. 
Нажмите любую кнопку на панели 
индикаторов или закройте дверцу – 
сигнал прекратится.
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Лоток для яиц

• Вы можете установить держатель для 
яиц на полочку двери или обычную полку, 
как вам удобнее.
• Никогда не помещайте держатель для 
яиц в камеру морозильника.

Выдвижные полки
Чтобы выдвинуть выдвижную полку, 
слегка приподнимите ее спереди, после 
чего ее можно передвигать назад и 
вперед. Полку можно выдвинуть вперед 
до упора, чтобы достать продукты в конце 
полки. Чтобы вынуть полку, сдвиньте ее 
до второго упора, слегка приподнимите и 
потяните на себя.
Крепко придерживайте полку снизу, 
чтобы она не перевернулась. 
Полки холодильного отделения 
устанавливаются на направляющие, 
расположенные на боковых стенках, и их 
можно переставлять выше или ниже.
Чтобы установить полку на место, 
сдвиньте ее назад до конца.

1

2

3
4

Контейнер для фруктов и 
овощей 

Контейнер для фруктов и овощей 
предназначен специально для их 
сохранения в свежем виде, чтобы они не 
теряли влагу. Для этого вокруг контейнера 
циркулирует холодный воздух.

Отделение охладителя

Отделение охладителя подготавливает 
продукты к заморозке. Кроме того, эти 
отделения можно использовать для 
хранения продуктов при температуре, на 
несколько градусов ниже температуры 
холодильной камеры.
Вы можете освободить место внутри 
холодильника, вынув любой из лотков 
для закусок. Для этого потяните 
лоток на себя, пока он не упрется в 
ограничитель. Затем приподнимите лоток 
приблизительно на 1 см и снова потяните 
на себя.
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Вращающееся среднее 
отделение 

Вращающееся среднее отделение 
предназначено для предотвращения 
просачивания холодного воздуха изнутри 
холодильника наружу. Когда дверцы 
холодильной камеры закрыты, прокладки 
плотно прилегают к поверхности 
вращающегося среднего отделения. Еще 
одно предназначение вращающегося 
среднего отделения – увеличение 
полезного объема холодильной камеры. 
Стандартные средние отделения 
занимают неиспользуемое пространство 
холодильника. 
Если левая дверца холодильной 
камеры открыта, вращающееся среднее 
отделение должно быть закрыто. 
Вращающееся среднее отделение 
нельзя открывать вручную, поскольку 
оно приводится в движение посредством 
пластиковой части, вмонтированной в 
корпус.

Отделение для хранения 
продуктов Multi Zone  

Отделение для хранения продуктов 
Multi Zone вашего холодильника можно 
использовать в любом нужном режиме, 
установив температуру холодильной 
(2/4/6/8 °C) или морозильной (-18/-
20/-22/-24) камер. С помощью кнопки 
регулировки температуры отделения Multi 
Zone можно устанавливать в отделении 
нужную температуру. Температуру 
отделения Multi Zone можно установить 
на значения от 0 до 10 градусов в 
дополнение к температуре холодильной 
камеры и -6 градусов в дополнение к 
температуре морозильной камеры. 
При значении 0 дольше хранятся 
деликатесы, а при -6 можно в течение 
двух недель хранить мясные продукты в 
легком для нарезания состоянии. 

Синий свет

В продуктах, хранящихся в контейнерах 
для фруктов и овощей с синей 
подсветкой, продолжается процесс 
фотосинтеза, благодаря длине волн 
синего света и, таким образом, они 
сохраняют свою свежесть, а содержание 
витаминов в них увеличивается.

C Переключение между режимами 
холодильного и морозильного 
отделений позволяет охлаждающий 
элемент, находящийся в закрытом 
отделении (отделение компрессора) 
за холодильником. Когда этот элемент 
работает, из холодильника доносится 
шум, похожий на тиканье механических 
часов. Это вполне нормально и не 
является причиной неисправности.
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6  Обслуживание и чистка
A	 Ни в коем случае не используйте 

бензин, бензол или подобные вещества 
для чистки.

A	 Перед чисткой рекомендуем 
отсоединить изделие от электросети.

C	 Не используйте для чистки острые 
абразивные инструменты, мыло, 
бытовые чистящие средства, моющие 
средства и восковую политуру.

C	 Если говорить об изделиях без 
автоматического размораживания, то 
на задней стенке холодильной камеры 
образуются стекающие капли воды 
и слой наледи размером с ширину 
пальца. Запрещается чистить, наносить 
масло или аналогичные вещества.

C	 Используйте только слегка 
увлажненные ткани из микроволокна 
для очистки наружной поверхности 
изделия. Губки и другие типы 
чистящих салфеток могут поцарапать 
поверхность.

C	 Корпус изделия промойте теплой водой 
и затем вытрите насухо.

C	 Протрите внутреннюю поверхность 
изделия хорошо отжатой тканью, 
смоченной в растворе питьевой соды 
(1 чайная ложка на пол-литра воды), и 
вытрите насухо.

B	 Не допускайте попадания воды в корпус 
лампочки и в другие электрические 
компоненты.

B	 Если холодильник не будет 
использоваться в течение длительного 
времени, отключите сетевой шнур, 
извлеките все продукты, выполните 
чистку и оставьте дверцу приоткрытой.

C	 Регулярно проверяйте, не испачкан ли 
уплотнитель дверцы частицами пищи.

C	 Для снятия полок в дверце полностью 
разгрузите их, а затем просто 
приподнимите вверх.

C Для чистки наружных поверхностей и 
хромированных деталей изделия ни в 
коем случае не используйте чистящие 
средства или воду, содержащие 
хлор. Хлор вызывает коррозию таких 
металлических поверхностей.

C Не используйте острые и абразивные 
инструменты или мыло, бытовые 
чистящие средства, синтетические 
моющие средства, бензин, бензол, воск 
и т.д., иначе маркировка на пластиковых 
деталях исчезнет, и будет иметь место 
деформация. Используйте для очистки 
и вытирания насухо теплую воду и 
мягкую ткань.

Защита пластмассовых 
поверхностей 
•	 Не храните жидкое масло или продукты, 

приготовленные с добавлением масла, 
в морозильной камере в открытых 
контейнерах, так как они могут 
повредить пластмассовые поверхности. 
Если же масло протекло или попало на 
пластмассовую поверхность, сразу же 
очистите и промойте это место теплой 
водой.
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7  Рекомендации по устранению неисправностей
Прежде чем обращаться в сервисный центр, просмотрите этот перечень. Это 
может помочь сэкономить время и деньги. Ниже перечислены часто возникающие 
проблемы, причиной которых не являются дефекты производства или материалов. 
Некоторые из описанных здесь фу
нкций могут отсутствовать в вашей модели.

Холодильник не работает.
•	Правильно ли включен холодильник 
в сеть? Вставьте вилку в розетку 
электросети.
•	Не перегорел ли предохранитель 
розетки, в которую включен холодильник, 
или главный предохранитель? Проверьте 
предохранитель.
Конденсация на боковой стенке 
отделения холодильника (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL и FLEXI ZONE).
•	Очень низкая температура окружающей 
среды. Частое открывание и закрывание 
дверцы. Изделие работает в условиях 
повышенной влажности. Хранение 
продуктов, содержащих жидкость, в 
открытых контейнерах. Неплотно закрыта 
дверца.
•	Переключите термостат на более низкую 
температуру. 
•	Сократите периоды, когда дверца 
остается открытой, или открывайте ее 
реже.
•	Накройте продукты, хранящиеся в 
открытых контейнерах, подходящим 
материалом.
•	Вытрите конденсат сухой тканью и 
проверьте, не образуется ли он снова.
Не работает компрессор

•	Термозащита компрессора может 
сработать при неожиданных отключениях 
энергоснабжения либо при выключении-
включении прибора, поскольку давление 
хладагента в системе охлаждения не 
успевает стабилизироваться.
•	Холодильник начнет работать примерно 
через 6 минут. Если по истечении этого 
времени холодильник не заработал, 
обратитесь в сервисный центр.
•	Холодильник находится в режиме 
размораживания. Это нормально 
для холодильника с автоматическим 
размораживанием. Размораживание 
выполняется регулярно.
•	Холодильник не включен в розетку 
электросети. Убедитесь, что вилка плотно 
вставлена в розетку электросети.
•	Правильно ли отрегулирована 
температура? Нарушение подачи 
электроэнергии. Обратитесь к поставщику 
электроэнергии.
Холодильник включается слишком 
часто или работает слишком долго.
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•	Новый холодильник может быть больше 
того, которым вы пользовались раньше. Это 
вполне нормально –  большие холодильники 
работают в течение более длительных 
периодов времени.
•	Возможно, температура в помещении 
повышена. Это вполне нормально.
•	Возможно, холодильник был недавно 
включен или только что загружен продуктами. 
Полное охлаждение холодильника может 
продолжаться на несколько часов дольше.
•	Возможно, в холодильник недавно 
поместили большое количество горячих 
продуктов. Из-за наличия горячих продуктов 
холодильник будет работать дольше, чтобы 
достичь нужной температура хранения.
•	Возможно, дверцы часто открываются 
либо оставались приоткрытыми в течение 
длительного времени. При попадании в 
холодильник теплого воздуха, он будет 
работать дольше. Открывайте дверцы реже.
•	Неплотно закрыта дверца морозильного 
или холодильного отделения. Проверьте, 
плотно ли закрыты дверцы.
•	Холодильник отрегулирован на очень 
низкую температуру. Установите в 
холодильнике более высокую температуру и 
подождите, пока установленная температура 
не будет достигнута.
•	Возможно, уплотнитель дверцы 
холодильного или морозильного отделения 
загрязнен, изношен, разорван или 
неправильно установлен. Почистите или 
замените уплотнитель. Из-за поврежденного 
или разорванного уплотнителя холодильник 
будет работать дольше, чтобы поддерживать 
текущую температуру.
Температура в морозильном отделении 
слишком низкая, в то время как 
температура в холодильном отделении 
достаточная.
•	Температура морозильного отделения 
установлена на очень низкое значение. 
Установите в морозильном отделении 
более высокую температуру и проверьте 
работу.
Температура холодильного отделения 
очень низкая, в то время как 
температура в морозильном отделении 
достаточная.

•	Температура в холодильном отделении 
установлена на очень низкое значение. 
Установите в холодильном отделении 
более высокую температуру и проверьте 
работу.
Замерзают продукты в выдвижных 
контейнерах холодильного отделения.
•	Температура в холодильном отделении 
установлена на очень низкое значение. 
Установите в холодильном отделении 
более высокую температуру и проверьте 
работу.
Температура в холодильном и 
морозильном отделении слишком 
высокая.
•	Температура в холодильном отделении 
установлена на очень высокое значение. 
Температура в холодильном отделении 
влияет на температуру в морозильном 
отделении. Изменяйте температуру в 
холодильном или морозильном отделении, 
пока не будет достигнут нужный уровень 
температуры.
•	Возможно, неплотно закрыта дверца. 
Полностью закройте дверцу.
•	Возможно, в холодильник недавно 
поместили большое количество горячих 
продуктов. Подождите, пока холодильное 
или морозильное отделение достигнет 
нужной температуры.
•	Возможно, холодильник был недавно 
включен в сеть.  Для полного охлаждения 
потребуется некоторое время из-за 
большого размера холодильника.
Из холодильника доносится шум, 
похожий на тиканье механических 
часов.
•	Этот шум вызван работой 
электромагнитного клапана холодильника. 
Он обеспечивает прохождение хладагента, 
который выполняет охлаждение, через 
отделения холодильника, в которых 
установлена температура охлаждения или 
замораживания.  Это вполне нормально и 
не является неисправностью.
Уровень рабочего шума повышается во 
время работы холодильника.
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•	Рабочие характеристики изделия могут 
изменяться в зависимости от изменений 
температуры окружающей среды. Это 
нормально и не является неисправностью.
Вибрация или шум.
•	Пол неровный или нежесткий. 
Холодильник медленно перемещается 
и при этом дрожит. Убедитесь в том, что 
пол ровный и достаточно прочный, чтобы 
выдержать вес изделия.
•	Шум могут вызывать предметы, которые 
находятся на холодильнике. Такие 
предметы следует убрать с холодильника.
Слышен шум льющейся или 
разбрызгивающейся жидкости.
•	Расход жидкости и газа изменяется 
в соответствии с принципами работы 
изделия. Это нормально и не является 
неисправностью.
Слышен шум, похожий на шум ветра.
•	Для обеспечения эффективного 
охлаждения в холодильнике используются 
устройства подачи воздуха (вентиляторы). 
Это нормально и не является 
неисправностью.
Конденсация влаги на внутренних 
стенках холодильника.
•	Жаркая и влажная погода способствует 
образованию льда и конденсации 
влаги. Это нормально и не является 
неисправностью. 
•	Дверцы приоткрыты. Убедитесь, что 
дверцы полностью закрыты.
•	Возможно, дверцы открывались очень 
часто, или дверца оставалась открытой 
длительное время. Открывайте дверцу 
реже.
Появление влаги снаружи холодильника 
или между дверцами.
•	Возможно, причина во влажной погоде. 
Это вполне нормально при влажной 
погоде. Когда влажность уменьшится, 
конденсация исчезнет.
Неприятный запах внутри 
холодильника.

•	Следует выполнить чистку внутри 
холодильника. Протрите холодильник 
внутри губкой, смоченной в теплой воде 
или в газированной воде.
•	Некоторые контейнеры или упаковочные 
материалы также могут быть источником 
запаха. Используйте другой контейнер или 
упаковочный материал другой марки.
Дверца (дверцы) не закрывается (не 
закрываются).
•	Упаковки продуктов могут препятствовать 
закрыванию дверцы. Переместите 
упакованные продукты, препятствующие 
закрытию дверцы.
•	Возможно, холодильник стоит не совсем 
вертикально, это может вызвать дрожание 
при любом перемещении. Отрегулируйте 
регулировочные винты.
•	Пол неровный или нежесткий. Убедитесь 
в том, что пол ровный и может выдержать 
вес холодильника.
Контейнеры для фруктов и овощей 
прилипли.
•	Возможно, продукты касаются верхней 
части контейнера. Переместите продукты 
в контейнере.
Горячая Поверхность Изделия
•	Во время работы изделия поверхность 
между двумя дверцами, на боковых 
панелях и у задней решетки может 
нагреваться до высокой температуры. 
Это нормальное явление, не требующее 
сервисного обслуживания!
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Изготовитель: «Arcelik A.S.» Юридический адрес: Караач Джаддеси № 2-6 34445 
Сютлюдже Стамбул, Турция (Karaağaç Caddesi No:2-6 Sütlüce, 34445,Turkey)

 Произведено в Турции
 Импортер на территории РФ: ООО «БЕКО» Юридический адрес: 601021 Россия, 
Владимирская обл., Киржачский р-н, МОСП Першинское, дер. Федоровское, ул. 
Сельская, д. 49.
Информацию о сертификации продукта Вы можете уточнить, позвонив на горячую 
линию 8-800-200-23-56. 
Официальный представитель на територии Украины: ООО "Беко Украина", адрес: 
01021, г.. Киев, ул. Кловский спуск, д. 5. 
Информацию о сертификации можно получить в информационно-справочной службе 
по телефону 0-800-500-4-3-2
Дата производства включена в серийный номер продукта, указанный на этикетке, 
расположенной на продукте, а именно: первые две цифры серийного номера 
обозначают год производства, а последние две – месяц. Например, ”10-100001-05» 
обозначает, что продукт произведен в мае 2010 года. 
Изготовитель  оставляет за собой право на внесение изменений в конструкцию, дизайн 
и комплектацию электроприбора.
изготовитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию, дизайн и 
комплектацию электроприбора.
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Hladilnik
Navodila za uporabo



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v vrhunskih proizvodnih obratih in 
preizkušena z natančnimi postopki kakovosti, zagotovila 
veliko let kakovostnega delovanja.
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 
za uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priročnik
• Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
• Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
• Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
• Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje 
potrebovali. 
• Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C	 Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A	 Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
B	 Opozorila pred električno napetostjo. 
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C	 Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.

1  Vaš hladilnik 

A-	 Hladilni del
B-	 Zamrzovalni del
C-	 Večnamenski predel

A

B C

1

8

2
3

6
7

9
10

11

13

15

14

5

12

16

4

1-	 Police na vratih hladilnega dela
2-	 Nastavljive police omarice hladilnega 

dela 
3-	 Pokrov difuzorja
4-	 Leča za osvetljavo
5-	 Vrtljiv srednji predel
6- 	Predel za hlajenje
7-	 Predel za sveža živila

8-	  Polica za steklenice
9-	  Ledomat
10-	 Posoda za led
11-	 Predel za shranjevanje zamrznjenih živil
12-	 Pokrov police za maslo & sir
13-	 Polica za maslo & sir
14-	 Nosilec steklenic 
15-	 Police večnamenskega predela
16-	 Večnamenski predel 
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2  Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje 
informacije.  Če ne boste 
upoštevali teh informacij, lahko 
pride do telesnih poškodb 
ali poškodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija in 
zanesljivost nista veljavni. 
Originalne nadomestne dele 
zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 

Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zračenje, 
ohišje naprave ali 
vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo 
vedno nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrejše odmrzovanje 
ne uporabljajte 
mehanskih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

A

OPOZORILO : 
Ne poškodujte 
tokokroga hladilnega 
sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 
za shranjevanje živil 
aparata ne uporabljajte 
električnih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
– kuhinje za osebje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;

– hoteli, moteli in druga 
stanovanjska okolja, kjer jo 
lahko uporabljajo gostje;
– okolja, kjer ponujajo nočitve z 
zajtrkom.
– pri cateringu in v podobnih 
okoljih, kjer ne gre za 
neposredno prodajo.

 Splošna varnost
•	 Ko želite proizvod odstraniti/

odvreči, Vam priporočamo, da 
se posvetujete s pooblaščeno 
servisno službo in organi, da 
pridobite potrebne informacije.

•	 Pri morebitnih vprašanjih 
ali težavah s hladilnikom se 
posvetujte s pooblaščeno 
servisno službo. Brez sporočila 
pooblaščeni servisni službi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomočjo. 

•	 Za naprave z zamrzovalnim 
delom; Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega 
dela! (Povzročijo lahko ozebline 
v ustih.) 

•	 Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte tekočin v 
steklenicah ali pločevinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
počijo. 

•	 Zamrznjenih živil se ne dotikajte 
z rokami, saj lahko primrznejo. 

•	 Pred čiščenjem ali odtajanjem 
hladilnik izključite iz električnega 
omrežja.

•	 Hladilnika nikoli ne čistite in 
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odtajajte s paro ali parnimi 
čistilnimi sredstvi. Para lahko 
pride v stik z električnimi deli in 
povzroči kratki stik ali električni 
udar. 

•	 Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

•	 V hladilniku ne uporabljajte 
električnih naprav.

•	 Delov, kjer hladilno sredstvo 
kroži, ne poškodujte z 
napravami za vrtanje ali rezanje. 
Če se plinski kanali izparilnika, 
podaljški cevi ali površinske 
prevleke prebodejo, lahko 
hladilno sredstvo prodre in 
povzroči draženje kože ali 
poškodbe oči.

•	 Ne pokrivajte ali blokirajte 
zračnih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

•	 Električne naprave lahko 
popravljajo samo pooblaščene 
osebe. Popravila, ki jih izvajajo 
nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za 
uporabnika. 

•	 V primeru kakršnekoli napake 
ali pred vzdrževalnimi deli in 
popravili obvezno izključite 
električno napajanje hladilnika 
tako, da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete vtič 
naprave. 

•	 Ko izklopite vtič, ne vlecite za 
kabel.  

•	 Zagotovite, da so pijače z 
visoko vsebnostjo alkohola 
varno shranjene, zaprte s 
pokrovom in v pokončnem 
položaju.

•	 V hladilniku nikoli ne shranjujte 
razpršilcev, ki vsebujejo vnetljive 

in eksplozivne substance.
•	 Za pospeševanje postopka 

odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomočkov, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

•	 Naprave naj ne uporabljajo 
osebe s fizičnimi, senzornimi ali 
duševnimi motnjami ali osebe, 
ki nimajo potrebnega znanja 
oziroma izkušenj (vključno z 
otroki), razen če jih nadzira oseba, 
ki je odgovorna za njihovo varnost 
ali oseba, ki jim bo ustrezno 
svetovala glede uporabe naprave. 

•	 Ne uporabljajte poškodovanega 
hladilnika. Če imate kakršne koli 
pomisleke, se obrnite na servisno 
službo.

•	 Električna varnost hladilnika je 
zagotovljena, le če ozemljitveni 
sistem v hiši ustreza standardom. 

•	 Izpostavljanje proizvoda dežju, 
snegu, soncu ali vetru predstavlja 
električno nevarnost.

•	 Če je napetostni kabel 
poškodovan, se obrnite na 
pooblaščeno servisno službo, da 
se izognete nevarnostim.

•	 Hladilnika med montažo nikoli ne 
vključite v vtičnico.  V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost smrti 
ali resne poškodbe. 

•	 Hladilnik je namenjen samo 
shranjevanju živil. Ne uporabljajte 
ga v druge namene.

•	 Etiketa s tehničnimi specifikacijami 
se nahaja na levi steni znotraj 
hladilnika. 

•	 Hladilnika ne priključujte na 
sisteme varčevanja električne 
energije, saj ga lahko 
poškodujejo. 
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•	 Če je na hladilniku modra lučka, 
ne glejte vanjo z golim očesom 
ali skozi optične naprave dlje 
časa.  

•	 Pri hladilnikih z ročnim 
upravljanjem, počakajte vsaj 5 
minut, preden ga po električnem 
izpadu ponovno priključite. 

•	 Če napravo dobi nov lastnik, 
mu izročite tudi navodila za 
uporabo. 

•	 Med prenašanjem hladilnika 
ne poškodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzroči požar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
težkih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte vtiča 
z mokrimi rokami.

•	 Hladilnika ne priključujte v 
razrahljano vtičnico.

•	 Iz varnostnih razlogov na 
notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne škropite vode. 

•	 V bližini hladilnika ne pršite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 
saj obstaja nevarnost požara ali 
eksplozije. 

•	 Na hladilnik nikoli ne postavljajte 
posod z vodo, saj to lahko 
povzroči električni udar ali požar.

•	 Hladilnika ne preobremenjujte 
s prekomernimi količinami živil.  
Če je naprava prenapolnjena, 
lahko živila med odpiranjem 

vrat hladilnika padejo dol in 
vas poškodujejo ali povzročijo 
škodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

•	 Cepiv, zdravil, občutljivih na 
toploto, znanstvenih materialov 
itd. ne shranjujte v hladilnik, 
saj zahtevajo določeno 
temperaturo.

•	 Če hladilnika ne boste 
uporabljali dlje časa, 
ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu namreč 
lahko povzročijo požar.

•	 Če nastavljive noge niso dobro 
nameščene na tleh, se hladilnik 
lahko premika. Če nastavljive 
noge dobro namestite na tla, 
lahko preprečite premikanje 
hladilnika. 

•	 Med prenašanjem hladilnika ne 
držite za ročaje na vratih, saj jih 
lahko odtrgate.

•	 Če napravo namestite 
zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

•	 Izdelka ne uporabljajte, če je 
področje na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  
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1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;
•	 Tlak vstopne hladne vode ne 

sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
Če tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. Če 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite inštalaterja za 
vodovod.

•	 Če je v vaši inštalaciji 
prisotno tveganje nastanka 
hidravličnega udara, vedno 
uporabite opremo za 
preprečevanje hidravličnega 
udara. Da preverite, da v 
vaši inštalaciji ni tveganja za 
pojav hidravličnega udara, se 
posvetujte z inštalaterjem za 
vodovod.

•	 Ne nameščajte na vod s toplo 
vodo. Izvedite potrebne ukrepe 
za preprečevanje zamrznitve 
cevi. Območje temperature 
vode za delovanje naj bo med 
najmanj 0,6°C (33°F) in največ 
38°C (100°F).

•	 Uporabljajte samo pitno vodo. 

Varnost otrok
•	 Če imajo vrata ključavnico, jo 

hranite izven dosega otrok.
•	 Otroke je treba nadzirati, da se 

ne igrajo z napravo. 
Skladnost z direktivo OEEO 
in odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
(2012/19/EU).  Izdelek 
vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne 
električne in 
elektronske opreme 

(OEEO).
Izdelek je bil izdelan z 
visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogoče 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odsluženega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
z običajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje 
električne in elektronske 
opreme. Za informacije o teh 
centrih za zbiranje se obrnite na 
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v 
skladu z direktivo EU RoHS 
(2011/65/EU).  Ne vsebuje 
škodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v 
direktivi.
Informacije o embalaži
Embalažni material izdelka je 
izdelan iz materiala, ki ga je 
mogoče reciklirati, v skladu z 
našimi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embalažnega 
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materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embalažni material, ki 
so jih določile lokalne oblasti.
Opozorilo HC
Če hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da 
med uporabo in transportom 
ne poškodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
poškodbe, naj proizvod ne bo v 
bližini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezračite prostor, v katerem je 
naprava. 
To opozorilo ne velja, če 
hladilni sistem vaše naprave 
vsebuje R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje 
naprava, je navedena na tipski 
plošči na levi steni znotraj 
hladilnika. 
Naprave nikoli ne sežgite, da bi 
se je znebili. 

Varčevanje z energijo
•	 Vrat hladilnika ne puščajte 

odprtih dalj časa.
•	 V hladilniku ne shranjujte toplih 

živil ali pijač.
•	 Hladilnika ne napolnite 

preobilno, saj s tem preprečite 
kroženje zraka. 

•	 Hladilnika ne postavljajte na 
neposredno sočno svetlobo 
ali v bližino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pečice, pomivalni 
stroji ali radiatorji. 

•	 Živila shranjujte v zaprtih 
posodah.

•	 Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite največjo količino živil, 
če odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je bila 
naprava napolnjena z največjo 
količino živil.  Uporaba police 
ali predala glede na oblike in 
velikost živil, ki jih želite shraniti, 
ne predstavlja nevarnosti. 

•	 Odtajanje zamrznjenih živil v 
hladilnem delu, bo privarčevalo 
energijo in ohranilo kakovost 
živil. 

Priporočila za predel za 
sveža živila
* PO IZBIRI
• Preprečite, da bi živila prišla v stik s 
senzorjem za temperaturo v predelu za 
sveža živila. Da bi v predelu za sveža 
živila ohranili popolno temperaturo za 
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne 
bodo ovirala živila. 
• V napravo ne nalagajte vročih živil.

￼

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Namestitev

B	Proizvajalec ne bo odgovarjal, če ne 
boste upoštevali informacij v navodilih 
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1.	 Hladilnik morate izprazniti in očistiti 

pred vsakim prevozom.
2.	 Police, pripomočke, predale za sveža 

živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3.	 Embalažo pričvrstite z debelimi 
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 
naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 
embalažnega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe 
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1.	 Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2.	 Na prezračevanje na zadnji strani 
namestite 2 plastična klina, kot je 
prikazano na naslednji sliki.  Odvijte 
že uporabljene in uporabite vijake, 
ki so v vrečki s klini.  Plastična klina 
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
kroženje zraka. 

Zamenjava žarnice 
Zamenjavo žarnice, ki se uporablja 
za osvetlitev hladilnika, naročite na 
pooblaščenem servisu.
Lučka, uporabljena v tej napravi, ni 
primerna za razsvetljavo prostorov v 
gospodinjstvu. Namembnost te lučke 
je pomagati uporabniku, da lahko daje 
živila v hladilnik / zamrzovalnik na varen 
in udoben način.Luči, uporabljene v 
tej napravi, morajo prenesti ekstremne 
fizične pogoje, kot so temperature pod 
-20°C.
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3.	 Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

4.	 Hladilnik priključite v vtičnico 
električnega omrežja. Ko se vrata 
odprejo, zasveti notranja luč.

5.	 Ko se vklopi kompresor, boste 
zaslišali hrup. Tekočina in plini v 
hladilnem sistemu običajno lahko 
povzročijo hrup, tudi kadar kompresor 
ne deluje. 

6.	 Sprednji robovi hladilnika so na dotik 
lahko topli. To je običajno. Te površine 
so oblikovane, tako da so tople, kar 
preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Hladilnik priključite v ozemljeno 
vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;
• 	 Priključitev mora ustrezati nacionalnim 

predpisom. 
• 	 Vtič napajalnega kabla naj bo po 

namestitvi lahko dostopen. 
• 	 Napetost in dovoljena zaščita 

varovalke sta navedeni v poglavju " 
Tehnične specifikacije". 

• 	 Določena napetost mora ustrezati 
omrežni napetosti. 

• 	 Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 

B	 Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B	 Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
Embalažni material je lahko nevaren 
za otroke.  Embalažni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
Embalaža hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 

Odstranjevanje starega 
hladilnika
Staro napravo odstranite okolju 
prijazno. 
•	 Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite 
morebitne ključavnice na vratih, da 
zaščitite otroke pred nevarnostmi. 
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Namestitev in montaža

Opozorilo: Hladilnika med montažo 
nikoli ne vključite v vtičnico.  V 
nasprotnem primeru obstaja nevarnost 
smrti ali resne poškodbe. 

Če vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da 
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokličite 
pooblaščeno servisno službo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bočno 
spravite skozi vrata.  

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 
omogočalo preprosto uporabo. 
2. Hladilnik naj ne bo v bližini toplotnih 
virov, vlažnih prostorov ali neposredne 
sončne svetlobe. 
3. Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen.
Če bo hladilnik nameščen v vdolbino v 
steni, mora biti najmanj 5 cm razmika 
od stropa in najmanj 5 cm razmika od 
stene. 

Če so tla pokrita s preprogo, mora biti 
proizvod 2,5 cm nad tlemi.
4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.
5. Temperatura prostora, kjer je 
hladilnik, naj ne bo pod 10 °C.

Prilagoditev ravnotežja dna

Če vaš hladilnik ni izravnan;
1- Pokrov ventilatorja odstranite, če 
odvijete vijake kot je prikazano na 
sliki pred postopkom.  Hladilnik lahko 
izravnate tako, da sprednje noge 
zavrtite, kot kaže slika. Kot, kjer je 
noga, je spuščen, če obrnete v smeri 
črne puščice in dvignjen, če obrnete 
v nasprotno smer. Olajšajte si delo in 
prosite za pomoč drugo osebo, ki naj 
rahlo privzdigne hladilnik.

2. Ko napravo izravnate, ponovno 
namestite pokrov ventilatorja in pritrdite 
vijake.  

4

1 2 3

3. Vijake, s katerimi je pritrjen spodnji 
pokrov ventilatorja, odvijete z izvijačem 
Philips.  
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• Odprtino med vrati hladilnega dela 
lahko prilagodite kot je prikazano na 
sliki.

Ko prilagajate višino vrat, izpraznite 
police na vratih.
• Z izvijačem odstranite vijak zgornjega 
pokrova tečaja vrat, ki jih želite 
prilagoditi.

• Zamenjajte pokrov tečaja in pritrdite 
z vijakom.

Prilagoditev odprtine med zgornjimi vrati

Središčni vijak

• Prilagodite vrata po želji, tako da 
zrahljate vijake.

• Ko ste vrata prilagodili, jih pritrdite, 
tako da pričvrstite vijake, brez da bi 
spremenili položaj vrat.  
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4	 Priprava
•	 Hladilnik morate namestiti vsaj 30 

cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno sončno svetlobo.

•	 Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C. 
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

•	 Prepričajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma čista.

•	 Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika. 

•	 Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 
naslednja navodila med prvimi šestimi 
urami delovanja.

•	 Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
•	 Delovati mora prazen, brez živil.
•	 Hladilnika ne izklopite.  Če se pojavi 

nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v oglavju 
“Priporočljive rešitve za težave”.

•	 Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.

•	 Košare/predali, ki so nameščeni v 
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno 
v uporabi, da bo poraba energije nižja 
in pogoji za hranjenje boljši.

•	 Stik hrane s temperaturnim tipalom 
v zamrzovalnem delu lahko poveča 
porabo energije aparata. Zato 
preprečite vsak stik s tipalom/tipali

•	 Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plošča samodejno izključi 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli tipko, 
se bo ponovno akrivirala.

•	 Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov običajna.
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5  Uporaba hladilnika
Indikatorska tabla
Indikatorska tabla z nadzorom na dotik omogoča nastavitev temperature brez 
da bi odprli vrata hladilnika.  Za nastavitev temperature se s prstom dotaknite 
ustreznega gumba. 

1.	 Gumb "Eco Extra/Vacation" 
(posebno varčevanje/počitnice)

2.	 Gumb za hitro zamrzovanje
3.	 Gumb za nastavitev temperature 

zamrzovalnega dela
4.	 Gumb za nastavitev temperature 

hladilnega dela
5.	 Gumb "Quick Cool" (hitro hlajenje)
6.	 Gumb za nastavitev temperature 

večnamenskega predela za 
shranjevanje

7.	 Kazalec funkcije "Vacation" 
(počitnice)

8.	  �Kazalec funkcije "Eco Extra" (posebno 
varčevanje)

9.	  �Kazalec funkcije "Quick Freeze" (hitro 
zamrzovanje)

10.	 �Kazalec temperature zamrzovalnega 
dela

11.	 �Kazalec temperature hladilnega dela
12.	 �Kazalec funkcije "Quick Cool" (hitro 

hlajenje)
13. Kazalec temperature večnamenskega 

predela za shranjevanje
14.	Kazalec za varčen način
15.	Kazalec za napake
16.	Kazalec za ključavnico

C	 Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.
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1. Gumb "Eco Extra/Vacation" 
(posebno varčevanje/počitnice)
Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije 
"Eco Extra" (posebno varčevanje). Za 
vklop funkcije "Vacation" (počitnice) 
pritisnite in držite gumb 3 sekunde. 
Za izklop izbrane funkcije ponovno 
pritisnite gumb.
0

2. Gumb "Fast Freeze"  (hitro 
zamrzovanje)
Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije 
"Fast Freeze" (hitro zamrzovanje). 
Za izklop izbrane funkcije ponovno 
pritisnite gumb.

3. Gumb za nastavitev temperature 
zamrzovalnega dela
Temperature zamrzovalnega dela 
nastavite na -18, -20, -22, -24, -18... 
če pritisnete gumb zaporedoma. 
Pritisnite gumb za nastavitev želene 
temperature zamrzovalnega dela.

4. Gumb za nastavitev temperature 
hladilnega dela
Temperature hladilnega dela nastavite 
na 8, 6, 4, 2, 8..., če pritisnete 
gumb zaporedoma. Pritisnite gumb 
za nastavitev želene temperature 
hladilnega dela.

5. Gumb »Quick Cool« (hitro 
hlajenje)
Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije 
"Quick Cool" (hitro hlajenje). Za izklop 
izbrane funkcije ponovno pritisnite 
gumb.

6. Gumb za nastavitev temperature 
večnamenskega predela za 
shranjevanje
Večnamenski predel za shranjevanje 
lahko nastavite kot zamrzovalnik 

ali hladilnik.  Večnamenski predel 
za shranjevanje nastavite kot 
zamrzovalnik ali hladilnik, če pritisnite 
in držite gumb 3 sekunde. Predel je 
tovarniško nastavljen kot zamrzovalni 
predel.  

Če je večnamenski predel za 
shranjevanje nastavljen kot 
zamrzovalnik, se bo temperatura 
večnamenskega predela za 
shranjevanje spreminjala v 
zaporedju -18, -20, -22, -24, -18... 
vsakokrat, ko pritisnete gumb.  
Če je večnamenski predel za 
shranjevanje nastavljen kot hladilnik, 
se bo temperatura večnamenskega 
predela za shranjevanje spreminjala 
v zaporedju10, 8, 6, 4, 2, 0, -6,... 
vsakokrat, ko pritisnete gumb.

7. Kazalec funkcije "Vacation" 
(počitnice)
Označuje, da je vklopljena funkcija 
"Vacation" (počitnice). Če je ta funkcija 
vklopljena, se na kazalcu hladilnega 
dela prikaže "- -" in hladilni del se ne 
hladi. Drugi predeli se hladijo skladno z 
nastavljenimi temperaturami.
Za izklop funkcije ponovno pritisnite 
ustrezen gumb.

8. Kazalec funkcije »Eco Extra« 
(posebno varčevanje)
Označuje, da je vklopljena funkcija 
"Eco Extra" (posebno varčevanje). 
Če je funkcija vklopljena, bo 
hladilnik samodejno zaznal obdobja 
najmanjše uporabe in v tem času 
izvajal energijsko varčno hlajenje. 
Med energijsko varčnim hlajenjem bo 
vklopljen kazalec za varčno porabo. 
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Za izklop funkcije ponovno pritisnite 
ustrezen gumb.

9. Kazalec funkcije »Quick Freeze« 
(hitro zamrzovanje)
Označuje, da je vklopljena funkcija 
"Quick Freezer" (hitro zamrzovanje). 
Funkcijo vklopite, ko v zamrzovalni del 
postavite sveža živila ali ko potrebujete 
led. Ko je funkcija vklopljena, bo 
hladilnik neprekinjeno deloval 6 uri.
Za izklop funkcije ponovno pritisnite 
ustrezen gumb.

10. Kazalec temperature 
zamrzovalnega dela
Prikazuje nastavljeno temperaturo 
zamrzovalnega dela.

11. Kazalec temperature hladilnega 
dela
Prikazuje nastavljeno temperaturo 
hladilnega dela.

12. Kazalec funkcije »Quick Cool« 
(hitro hlajenje)
Označuje, da je vklopljena funkcija 
"Quick Cool" (hitro hlajenje). Funkcijo 
vklopite, ko v hladilni del postavite 
sveža živila ali ko želite živila hitro 
ohladiti. Ko je funkcija vklopljena, bo 
hladilnik neprekinjeno deloval 2 uri.
Za izklop funkcije ponovno pritisnite 
ustrezen gumb.

13. Kazalec temperature 
večnamenskega predela za 
shranjevanje
Označuje nastavljeno temperaturo 
večnamenskega predela za 
shranjevanje. 

14. Kazalec za varčen način
Označuje, da hladilnik deluje 
v energijsko varčnem načinu.  
Temperatura zamrzovalnega dela  
Kazalec bo vklopljen, če je funkcija 
nastavljena na -18 ali če je vklopljena 
funkcija "Eco-Extra" (posebno 
varčevanje) in se izvaja energijsko 
varčno hlajenje. 

15. Kazalec za napake
Kazalec se vklopi ob neustreznem 
hlajenju hladilnika ali če se pojavi 
okvara senzorja. Ko je kazalec 
vklopljen, se na kazalcu temperature 
zamrzovalnega dela prikaže "E", 
kazalec temperature hladilnega dela pa 
prikaže številke "1,2,3...". Številke na 
kazalcu servisnemu osebju posredujejo 
informacije o napaki.

16. Kazalec za ključavnico
To funkcijo uporabite, če ne želite, 
da se nastavljena temperatura 
hladilnika spremeni. Za aktiviranje 
funkcije istočasno pritiskajte gumb 
"Quick Cool" (hitro hlajenje) in 
gumb za nastavitev temperature 
večnamenskega predela za 
shranjevanje 3 sekunde.
Za izklop funkcije ponovno pritisnite 
ustrezna gumba.

Alarm za odprta vrata: 
Zvočni alarm za odprta vrata se 
vklopi, če so vrata hladilnega dela 
ali večnamenskega predela za 
shranjevanje odprta najmanj 1 minuto.  
Alarm se izklopi, če pritisnete kateri koli 
gumb na kazalcu ali zaprete vrata.
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Nastavitev 
zamrzovalnega 
dela

Nastavitev 
hladilnega 
dela

Vzroki

-18°C 4°C To je običajna priporočljiva nastavitev.

-20, -22 ali -24 °C 4°C
Te nastavitve so priporočljive, če 
temperatura prostora presega 30 °C.

Funkcija hitrega 
zamrzovanja 4°C

Uporabite, ko želite v kratkem času 
zamrzniti hrano. Ko je postopek končan, 
se hladilnik nastavi na prejšnji način. 

-18 °C ali hladneje 2°C
Če menite, da zaradi toplih razmer ali 
pogostega odpiranja in zapiranja vrat 
hladilni del ni dovolj hladen.

-18 °C ali hladneje
Funkcija hitrega 
hlajenja (Quick 
Fridge)

To nastavitev uporabite, če je hladilni del 
prenapolnjen ali če želite hitro ohladiti živila. 
Priporočljivo je, da funkcijo hitrega hlajenja 
vključite 4-8 ur preden boste vstavili živila.

Zamrzovanje svežih živil
•	 Preden postavite živila v hladilnik jih 

zavijte ali pokrijte.
•	 Topla živila ohladite na sobno 

temperaturo preden jih postavite v 
hladilnik. 

•	 Živila, ki jih želite zamrzniti, morajo biti 
sveža in kakovostna. 

•	 Živila razdelite v količine glede na 
družinsko porabo na dan ali obrok. 

•	 Živila zapakirajte nepredušno, da se 
ne izsušijo, čeprav bodo shranjena le 
za kratek čas. 

•	 Materiali za pakiranje se ne smejo 
trgati, biti morajo odporni na 
mraz, vlago, vonj, olja in kisline 
ter nepredušni.  Dobro jih zaprite, 
materiali pa morajo prav tako biti 
preprosti za uporabo in primerni za 
globoko zamrzovanje. 

•	 Zamrznjena živila porabite 
nemudoma, ko se odtalijo ter jih nikoli 
ne zamrznite ponovno.

•	 Če želite ohraniti najboljše rezultate, 
upoštevajte naslednja navodila.

1.	 Ne zamrzujte velike količine živil 
naenkrat. Kakovost živil se najbolje 
ohrani, če so globoko zamrznjena v 
čim krajšem času. 

2.	 Če v predel za zamrzovanje shranite 
topla živila, bo hladilni sistem deloval 
neprestano, dokler živila ne bodo 
popolnoma zamrznjena.

3.	 Pazite, da ne zamešate zamrznjenih 
in svežih živil.

Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil
•	 Vnaprej pakirana zamrznjena živila 

iz trgovine shranite po navodilih 
proizvajalca zamrznjenih živil za predel 
za shranjevanje zamrznjenih živil 

 ( 4 zvezdice).
•	 Da bi ohranili visoko kakovost 

proizvajalca zamrznjenih živil in 
prodajalca živil, upoštevajte naslednje:

1.	 Po nakupu nemudoma postavite 
zavitke v zamrzovalnik.

2.	 Prepričajte se, da je vsebina 
označena in datirana.

3.	 datumov »Uporabno do«, »Najbolje 
porabiti do« na etiketi ne prekoračite.
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Odtajanje
Predel zamrzovalnik se samodejno 
odtaja.
Postavitev živil

Police 
zamrzovalnega 
dela

Različna 
zamrznjena živila, 
kot so meso, ribe, 
sladoled, zelenjava 
itd.

Pladenj za jajca Jajce

Police 
hladilnega dela

Živila v ponvah, 
pokritih krožnikih 
in zaprtih 
posodah.

Police na vratih 
hladilnega dela

Majhna in 
zapakirana živila 
ali pijače (kot 
so mleko, sadni 
sokovi in pivo)

Predel za sveža 
živila

Zelenjava in sadje

Svež predal
Delikatesni izdelki 
(sir, maslo, salame 
itd.)

Informacije za globoko 
zamrzovanje
Da bi ohranili kakovost živil, jih pri 
postavitvi 
v hladilnik zamrznite v čim krajšem 
času.  
Živila lahko dalj časa hranite pri -18°C 
ali nižjih temperaturah.  
Svežino živil lahko ohranite več 
mesecev (pri -18°C  ali nižjih 
temperaturah v globokem 
zamrzovanju).

OPOZORILO! A 
•	 Živila razdelite v količine glede na 

družinsko porabo na dan ali obrok. 
•	 Živila zapakirajte nepredušno, da se 

ne izsušijo, čeprav bodo shranjena le 
za kratek čas. 

•	 Potrebni materiali za pakiranje;
•	 Na mraz odporen lepilni trak.
•	 Samolepilna nalepka.
•	 Gumica.
•	 Pisalo.
Materiali za pakiranje živil se ne smejo 
trgati, biti morajo odporni na mraz, 
vlago, vonj, olja in kisline. 
Pazite, da živila za zamrzovanje 
ne pridejo v stik s predhodno 
zamrznjenimi živili, saj lahko povzročijo 
delno taljenje. 
Zamrznjena živila porabite nemudoma, 
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite 
ponovno.
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Pladenj za jajca
Polico za jajca lahko namestite na 
želeno polico na vratih ali trupu.
Police za jajca nikoli ne shranjujte v 
zamrzovalnem delu. 

Drsne police na trupu
Drsne police na trupu lahko izvlečete, 
če jih spredaj nekoliko dvignete in jih 
nato pomikate nazaj in naprej. Ko jih 
izvlečete, da bi dosegli živila na koncu 
police, se na določeni točki zaustavijo; 
ko jih na drugi točki zaustavitve 
nekoliko dvignete in izvlečete, se 
sprosti polica na trupu. 
Da se polica ne prevrne jo od spodaj 
trdno držite. Polica na trupu je 
nameščena na stranskih vodilih na 
trupu hladilnika, ki jo lahko spustijo ali 
dvignejo za eno raven.
Polico na trupu potisnite nazaj, da jo 
popolnoma namestite.

1

2

3
4

Predel za sveža živila 

Predal za sadje in zelenjavo v hladilniku 
je oblikovan posebej z namenom 
ohranjati svežino zelenjave in sadja ter 
vlago. V ta namen okrog predela za 
sveža živila kroži hladen zrak. 

Predel za hlajenje

Predel za hlajenje omogoča, da se 
živila pripravijo za zamrzovanje.  Te 
predele lahko uporabite tudi za 
shranjevanje živil na temperaturi, za 
nekaj stopinj manjši od tiste v predelu 
zamrzovalnika.
Notranjo prostornino hladilnika 
povečate tako, da odstranite katerikoli 
predel za hlajenje. Zato povlecite 
predel proti sebi; predel se bo nagnil 
proti zaustavljalu in se zaustavil.  
Predel bo sproščen, če ga dvignete za 
približno 1 cm in povlečete proti sebi. 
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Pomičen srednji predel 

Pomičen srednji predel preprečuje 
uhajanje hladnega zraka v hladilniku. 
1- Ko so vrata hladilnega dela zaprta 
in tesnilo na vratih potisne ob pomičen 
srednji predel so vrata zatesnjena. 
2- Naslednji razlog, da hladilnik 
vsebuje pomičen srednji predel je, da 
se poveča neto prostornina hladilnega 
dela.  Standardni srednji predeli 
zavzemajo prostornino v hladilniku, ki 
je neuporabna. 
3- Pomičen srednji predel je zaprt, ko 
so zaprta leva vrata hladilnega dela.
4- Ne odpirajte ga ročno. Pomika se s 
pomočjo plastičnega dela trupa, ko se 
vrata zaprejo.

Večnamenski predel za 
shranjevanje   

Večnamenski predel za shranjevanje 
se lahko uporablja v kateremkoli 
želenem načinu, tako da ga prilagodite 
temperaturam hladilnika (2/4/6/8 
°C) ali zamrzovalnika (-18/-20/-
22/-24). Predel lahko obdrži želeno 
temperaturo z gumbom za nastavitev 
temperature večnamenskega predela 
za shranjevanje. Temperaturo 
večnamenskega predela za 
shranjevanje lahko nastavite na 0 
do 10 stopinj, glede na temperaturo 
hladilnika, ter do -6 stopinj, glede na 
temperaturo zamrzovalnika.  0 stopinj 
se uporablja za daljše shranjevanje 
delikatesnih izdelkov in -6 stopinj 
za shranjevanje mesnih izdelkov do 
2 tednov, da ostanejo primerni za 
rezanje.  

Modra luč

Živila, shranjena v predelih za sveža 
živila, ki so osvetljeni z modro lučjo, 
s pomočjo valovne dolžine modre 
luči nadaljujejo fotosintezo in tako 
ohranijo svežino in povečajo vsebnost 
vitaminov.

C  Funkcijo preklopa med hladilnikom 
in zamrzovalnikom omogoča hladilni 
element, ki se nahaja v zaprtem 
predelu (predel kompresorja) za 
hladilnikom.  Med delovanjem tega 
elementa lahko slišite zvoke, ki so 
podobni zvokom analogne ure.  To je 
normalno in ni okvara.
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6  Vzdrževanje in čiščenje
A	 Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B	 Priporočamo, da napravo pred 

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C	 Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.

C	 Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 
cm. Hladilnega dela ne čistite; nikoli 
ne uporabljajte olja ali podobnih 
sredstev.

C	 Za čiščenje zunanje površine izdelka 
uporabite samo rahlo vlažno krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste 
krp za čiščenje lahko opraskajo 
površino.

C	 Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C	 Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B	 Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B	 Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C	 Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev živil.

C	 Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih čistilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plastičnih delov ne odstranijo napisi 
in da ne pride do deformacij. Za 
čiščenje uporabite toplo vodo in 
mehko krpo in obrišite do suhega.

Zaščita plastičnih površin  
C	 Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če 
na plastičnih površinah razlijete olje 
ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
Prosimo, preglejte ta seznam preden 
pokličete servisno službo. Lahko Vam 
prihrani čas in denar. Na seznamu so 
pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. 
Nekatere izmed opisanih značilnosti, 
morda ne veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje
•	 Ali je hladilnik pravilno priključen? 

Priključite vtič v vtičnico na steni.
•	 Ali je glavna varovalka ali pa 

varovalka vtičnice v katero je 
priključen hladilnik pregorela? 
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni 
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL in FLEXI ZONE)
•	 Zelo hladne prostorske razmere. 

Pogosto odpiranje in zapiranje 
vrat. Visoka vlažnost v prostoru. 
Shranjevanje živil, ki vsebujejo 
tekočino, v odprtih posodah. Vrata 
so bila priprta.

•	 Termostat preklopite na hladnejšo 
stopnjo. 

•	 Vrata naj bodo odprta manj časa ali 
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

•	 Živila, ki so shranjena v odprtih 
posodah, pokrijte z ustrezno 
ovojnino.

•	 Kondenzacijo obrišite s suho krpo in 
preverite, če se ponovi.

Kompresor ne deluje

•	 Termična zaščita kompresorja bo 
med nenadnimi izpadi električnega 
toka ali pri izključevanju-vključevanju 
pregorela, saj pritisk hladilnega 
sredstva v hladilnem sistemu še ni 
uravnotežen. 

•	 Po približno 6 minutah se bo 
hladilnik zagnal. Če se hladilnik 
po tem času ne zažene, pokličite 
servisno službo. 

•	 Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s 
popolnoma samodejnim odtajanjem 
je to običajno. Odtajanje poteka v 
rednih presledkih.

•	 Hladilnik ni vključen v vtičnico.  
Prepričajte se, da je vtič dobro 
priključen v vtičnico.

•	 Ali so temperature pravilno 
nastavljene? Izpad električnega 
toka. Pokličite vašega dobavitelja 
električne energije.

Delovanje hladilnika je pogosto ali 
traja dalj časa.
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•	 Nov hladilnik je širši od prejšnjega.  
To je običajno. Veliki hladilniki 
delujejo dalj časa. 

•	 Temperatura prostora je lahko 
visoka. To je normalno.

•	 Hladilnik je bil pred kratkim 
priključen ali pa je bil prenapolnjen 
z živili.  Popolno ohlajanje hladilnika 
lahko traja nekaj ur dlje.

•	 V hladilnik so bile nedavno 
postavljene večje količine toplih 
živil.  Topla živila povzročijo daljše 
delovanje hladilnika, da dosežejo 
varno temperaturo za shranjevanje.

•	 Vrata so se pogosto odpirala ali 
bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki 
je prišel v hladilnik, povzroča daljše 
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

•	 Vrata zamrzovalnega ali hladilnega 
dela so bila priprta. Preverite, če so 
vrata dobro zaprta.

•	 Hladilnik je nastavljen na zelo nizko 
temperaturo. Temperaturo hladilnika 
nastavite na toplejšo stopnjo in 
počakajte, da jo doseže.

•	 Tesnilo na vratih hladilnika ali 
zamrzovalnika je umazano, 
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno 
nameščeno.  Tesnilo očistite ali 
zamenjajte. Poškodovano/zlomljeno 
tesnilo povzroča, da hladilnik deluje 
dalj časa za vzdrževanje trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
hladilnika ustrezna.
•	 Temperatura zamrzovalnika je 

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo zamrzovalnika 
nastavite na toplejšo stopnjo in 
preverite. 

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
zamrzovalnika ustrezna.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljen 

na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplejšo 
stopnjo in preverite. 

Živila shranjena v predalih hladilnega 
dela zamrzujejo.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljen 

na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplejšo 
stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali 
zamrzovalniku so zelo visoke.
•	 Temperatura hladilnika je 

nastavljen na zelo visoko stopnjo. 
Nastavitev hladilnika vpliva na 
temperaturo zamrzovalnika. 
Spremenite temperaturo hladilnika 
ali zamrzovalnika, da dosežete 
ustrezno temperaturo. 

•	 Vrata so priprta.  Dobro zaprite 
vrata.

•	 V hladilnik so bile nedavno 
postavljene večje količine toplih 
živil.  Počakajte, da hladilnik ali 
zamrzovalnik doseže želeno 
temperaturo.

•	 Hladilnik je bil pred kratkim 
priključen.   Zaradi velikosti hladilnik 
potrebuje čas, da se popolnoma 
ohladi. 

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben 
zvoku analogne ure.
•	 Ta zvok oddaja elektromagnetni 

ventil hladilnika. Elektromagnetni 
ventil zagotavlja prehajanje 
hladilnega sredstva, ki ga 
lahko nastavimo na hladilne ali 
zamrzovalne temperature oz. 
hladilne funkcije.  To je normalno in 
ni okvara.
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Med delovanjem hladilnika se hrup 
poveča.
•	 Značilnosti učinkovitosti delovanja 

hladilnika se lahko spremenijo 
glede na spremembe temperature 
prostora. To je običajno in ni 
napaka. 

Tresljaji ali hrup
•	 Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se 

med počasnim premikanjem trese.  
Prepričajte se, da so tla ravna, 
močna in primerna podpora za 
hladilnik. 

•	 Hrup lahko povzročajo predmeti, 
ki so postavljeni na hladilniku. 
Takšne predmete odstranite z vrha 
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekočine ali 
pršenju.
•	 Način delovanja hladilnika povzroča 

pretok tekočine in plinov. To je 
običajno in ni napaka. 

Hrup podoben pihanju vetra.
•	 Zračni aktivatorji (ventilatorji) 

pripomorejo k učinkovitemu hlajenju 
hladilnika. To je običajno in ni 
napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah 
hladilnika.
•	 Vroče in vlažno vreme poveča 

zaledenitev in kondenzacijo. To je 
običajno in ni napaka.  

•	 Vrata so priprta.  Prepričajte se, da 
so vrata popolnoma zaprta.

•	 Vrata so se pogosto odpirala ali bila 
dalj časa priprta. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med 
vrati se pojavi vlaga.
•	 Vlažno vreme. Pri vlažnem vremenu 

je to običajno.  Ko se vlaga zniža, 
bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.
•	 Notranjost hladilnika naj bo čista. 

Notranjost hladilnika očistite z gobo, 
toplo ali gazirano vodo.

•	 Vonj povzročajo nekatere posode 
ali materiali pakiranja. Uporabite 
druge posode ali drugačno vrsto 
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
•	 Ovojnine živil preprečujejo zapiranje 

vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo 
vrata.

•	 Hladilnik ni popolnoma pokončno 
postavljen na tla in se zatrese ob 
rahlem premiku. Prilagodite vijake za 
nastavitev. 

•	 Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, 
da so tla ravna in primerna podpora 
za hladilnik. 

Predali so obtičali.
•	 Živila se dotikajo stropa predala. 

Ponovno razporedite živila v 
predalu.

  Če je površina izdelka vroča.
•	 Med delovanjem izdelka se lahko 

predel med obojimi vrati, stranske 
plošče in zadnja rešetka segrejejo. 
To je običajno in ne zahteva 
posredovanja serviserja!



EWWERQWEW
UK

Холодильники
Посібник користувача



Будь ласка, спочатку прочитайте цю інструкцію!
Шановний покупець!
Сподіваємося, що цей товар, виготовлений на сучасних підприємствах і перевірений 
за допомогою найприскіпливіших процедур контролю, ефективно слугуватиме вам у 
побуті.
Для цього рекомендуємо вам прочитати всю інструкцію до кінця, перш ніж 
користуватися холодильником, і зберегти її для майбутнього використання у 
довідкових цілях.

Ця інструкція
• допоможе вам користуватися приладом у швидкий і безпечний спосіб;
• прочитайте інструкцію, перш ніж встановлювати холодильник і користуватися ним;
• дотримуйтесь інструкцій, особливо з питань техніки безпеки;
• зберігайте інструкцію в легкодоступному місці, оскільки вона може знадобитися вам 
пізніше; 
• крім того, прочитайте також інші документи, що надаються разом із холодильником.
Зверніть увагу, що ця інструкція може бути дійсною для інших моделей. 

Символи та їхній опис
Ця інструкція містить наступні символи:
C	 Важлива інформація або корисні поради з користування.
A	 Попередження про небезпечні ситуації для життя та майна.
B	 Попередження про електричну напругу. 
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1  Опис холодильника 

A-	 Холодильне відділення
B-	 Морозильне відділення
C-      Відділення Multi Zone

1-	 Дверні полиці холодильного 
відділення
2-	 Регульовані полиці шафи 
холодильного відділення
3-	 Кришка розсіювача
4-	 Лампа підсвічування
5-	 Середня секція, що 
обертається
6-	 Охолоджувач
7-	 Контейнер для овочів і фруктів

8-     Полиця для пляшок
9-     Льодогенератор
10-	 Контейнер для льоду
11-	 Відділення для зберігання заморожених 
продуктів
12-	 Кришка полиці для масла та сиру
13-	 Полиця для масла та сиру
14-	 Тримач для пляшок 
15-	 Полиці відділення Multi Zone
16-	 Відділення Multi Zone

C	 Ілюстрації в даній інструкції є схематичними і можуть відрізнятися від вашої моделі. 
Якщо до комплектації моделі, яку ви придбали, не входять згадані деталі, вони 
призначені для інших мо
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2 Важливі вказівки з техніки безпеки
Ознайомтеся з наведеною 
нижче інформацією. 
Ігнорування цієї інформації 
може призвести до 
травмування чи пошкодження 
пристрою. В такому 
разі гарантія і будь-які 
зобов’язання виробника 
стосовно надійної роботи 
пристрою будуть анульовані.
Оригінальні запасні частини 
будуть постачатися протягом 
10 років з моменту придбання 
виробу.

Призначення
	

A

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Під час зберігання або 
встановлення приладу 
вентиляційні отвори 
повинні бути відкриті.

A

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Для того, щоб 
прискорити процес 
розморожування 
не використовуйте 
механічні та інші 
предмети, крім 
пристосувань, 
рекомендованих 
виробником.

A

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Контур холодоагенту 
не повинен бути 
пошкоджений.

A

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
:Не кладіть всередину 
камери для зберігання 
продуктів електричні 
прилади, які не 
рекомендовані 
виробником.

Прилад призначений лише 
для використання в домашніх 
або нижченаведених  умовах:
- на кухнях для персоналу в 
магазинах, офісах та інших 
установах;
- на фермах або готелях, в 
мотелях та інших гостьових 
будинках для використання 
клієнтами.
- готелі типу «ліжко та 
сніданок»;
- підприємства громадського 
харчування та інші види 
використання не в роздрібній 
торгівлі
 Загальні правила техніки 
безпеки
•	 Якщо ви бажаєте 

утилізувати/ліквідувати 
пристрій, рекомендуємо 
звернутися до 
авторизованої сервісної 
служби та компетентних 
органів для отримання 
необхідної інформації.

•	 З усіма питаннями та 
проблемами стосовно 
холодильника звертайтеся 
до уповноваженої сервісної 
служби. Без повідомлення 
уповноваженої сервісної 
служби не втручайтеся в 
роботу холодильника й 
не дозволяйте робити це 
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іншим.
•	 Для пристроїв з 

морозильним відділенням: 
не їжте морозиво та 
кубики льоду одразу після 
виймання їх з морозильного 
відділення! (Це може 
викликати обмороження 
ротової порожнини.) 

•	 Для приладів з 
морозильним відділенням: 
не ставте рідкі напої у 
пляшках чи банках до 
морозильного відділення. 
Вони можуть лопнути. 

•	 Не торкайтеся руками 
заморожених продуктів; 
вони можуть примерзнути 
до шкіри. 

•	 Перед чисткою чи 
розморожуванням 
від'єднуйте холодильник від 
електромережі.

•	 Не використовуйте пару та 
засоби для чищення, які 
можуть випаруватися, для 
чищення та розморожування 
вашого холодильника. 
У такому випадку пара 
може сконтактувати з 
електричними частинами 
та викликати коротке 
замикання чи удар 
електричним струмом " to 
" Не використовуйте пару 
та засоби для чищення, які 
можуть випаруватися, для 
чищення та розморожування 
вашого холодильника. 
У такому випадку пара 
може сконтактувати з 
електричними частинами 
та викликати коротке 
замикання чи удар 

електричним струмом. 
•	 Не використовуйте такі 

частини холодильника, як 
дверцята, як підставку чи 
опору. 

•	 Не використовуйте 
електричні прилади 
всередині холодильника.

•	 Не допускайте пошкодження 
частин, у яких циркулює 
хладагент, ріжучими 
чи свердлувальними 
інструментами. Хладагент 
може з’явитися із 
випаровувача, на 
трубопроводі чи на 
покриттях і викликати 
подразнення шкіри чи 
ураження очей.

•	 Не закривайте вентиляційні 
отвори вашого 
холодильника

•	 Ремонт електроприладів 
мають виконувати тільки 
кваліфіковані фахівці. 
Ремонт, виконаний 
недосвідченими особами, 
може спричинити ризик для 
користувача.

•	 У випадку несправностей 
під час експлуатації 
чи ремонту вимкніть 
холодильник, вимкнувши 
запобіжник чи вийнявши з 
розетки шнур живлення. 

•	 При від'єднанні від мережі 
не тягніть за кабель – тільки 
за штепсель. 

•	 Пляшки з алкогольними 
напоями мають зберігатися 
у надійному місці, із 
закритою кришкою та у 
вертикальному положенні. 
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•	 Суворо заборонено 
зберігати в холодильнику 
пляшки з горючими чи 
вибухонебезпечними 
речовинами.

•	 Не застосовуйте механічні 
пристрої або інші засоби для 
прискорення розмороження, 
крім рекомендованих 
виробником.

•	 Цей електроприлад 
не призначений для 
використання особами 
(включаючи дітей) зі 
зниженими фізичними, 
чутливими або розумовими 
можливостями або з 
браком досвіду і знань, 
якщо вони не перебувають 
під наглядом або не 
пройшли інструктаж щодо 
користування пристроєм 
від відповідальної за їхню 
безпеку особи.

•	 Не використовуйте 
несправний холодильник. 
При виникненні 
запитань звертайтеся до 
кваліфікованого фахівця.

•	 Електрична безпека 
може гарантуватися лише 
в тому випадку, якщо 
система заземлення у 
вашому будинку відповідає 
стандартам.

•	 Вплив на пристрій дощу, 
снігу, сонця чи вітру 
небезпечний з точку зору 
електробезпеки.

•	 Зверніться до сервісної 
служби, якщо пошкоджено 
шнур живлення, щоб це не 
створило небезпеку для вас.

•	 Не вмикайте холодильник 

в розетку під час його 
встановлення. Ризик 
смертельного випадку чи 
серйозних ушкоджень дуже 
високий.

•	 Цей холодильник 
призначений лише для 
зберігання харчових 
продуктів. Його не слід 
використовувати з будь-якою 
іншою метою.

•	 таблиця з описом 
технічних специфікацій 
виробу розташована 
зліва на внутрішній стінці 
холодильника.

•	 Не підключайте холодильник 
до електронних систем 
енергозбереження, оскільки 
це може призвести до 
несправності виробу.

•	 Якщо в холодильнику є 
підсвічування синім світлом, 
не слід довго дивитися на 
нього голим оком або через 
оптичні пристрої. 

•	 У разі відключення 
холодильників із ручним 
управлінням від мережі 
електроживлення зачекайте 
щонайменше 5 хвилин, перш 
ніж підключати живлення.

•	 У випадку продажу виробу 
цю інструкцію з експлуатації 
слід передати новому 
господарю.

•	 Під'єднуючи холодильник 
до електромережі, не 
торкайтеся до штепсельної 
вилки мокрими руками" to 
"Під'єднавши холодильник 
до електромережі, не 
торкайтеся до штепсельної 
вилки вологими руками
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•	 Не підключайте 
холодильник до погано 
закріпленої стінної розетки 
мережі електропостачання.

•	 Із міркувань безпеки не 
допускайте потрапляння 
води безпосередньо на 
зовнішні або внутрішні 
частини холодильника.

•	 Не розбризкуйте поряд із 
холодильником займисті 
матеріали, такі як газ 
пропан, через ризик пожежі 
та вибуху.

•	 Не ставте посудини з водою 
на холодильник, оскільки 
це може призвести до 
ураження електричним 
струмом або пожежі.

•	 Не перевантажуйте 
холодильник надмірною 
кількістю продуктів. 
Якщо холодильник 
перевантажено, продукти 
можуть випасти при 
відчиненні дверцят 
і травмувати вас чи 
пошкодити холодильник. 
Не кладіть предмети на 
холодильник, оскільки 
вони можуть впасти під час 
відчинення чи зачинення 
дверцят.

•	 У холодильнику не можна 
зберігати речовини, 
що вимагають певних 

температурних умов 
(вакцини, термочутливі 
медикаменти, наукові 
матеріали тощо).

•	 Холодильник слід від'єднати 
від електромережі, якщо він 
не буде використовуватися 
протягом тривалого часу. 
Можливі несправності 
шнура живлення можуть 
призвести до пожежі.

•	 Холодильник може 
переміщатися, якщо 
регульовані ніжки не 
зафіксовано на підлозі. 
Фіксація регульованих ніжок 
на підлозі може запобігти 
його переміщенню.

•	 При переміщенні 
холодильника не тримайте 
його за ручку, бо вона може 
зламатися.

•	 При встановленні 
холодильника відстань між 
ним й іншим холодильником 
чи морозильником має 
становити щонайменше 
8 см. В іншому разі бічні 
стінки, що прилягають, 
зволожуватимуться.

•	 Ніколи не використовуйте 
цей виріб, якщо верхня 
або задня кришка відкриті 
та відкривають доступ до 
електронних плат (кришки 
електронних плат) (1).  
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Для пристроїв із 
розподільником води:
•	 Тиск в місці підведення 

холодної води не повинен 
перевищувати 90 фунтів на 
квадратний дюйм (6,2 бар). 
Якщо тиск води перевищує 
80 фунтів на квадратний 
дюйм (5,5 бар), встановіть 
у своїй магістральній 
мережі клапан обмеження 
тиску. Якщо ви не знаєте, 
як перевірити тиск води, 
зверніться за допомогою 
професійного сантехніка.

•	 Якщо у вашій установці 
існує ризик виникнення 
гідравлічного удару, 
обов’язково встановіть 
захисне обладнання 
для запобігання ризику 
виникнення гідравлічного 
удару. У разі виникнення 
сумнівів стосовно 
можливості виникнення 
гідравлічного удару у вашій 
установці, зверніться за 
допомогою до професійних 
сантехніків.

•	 Забороняється виконувати 
встановлення у місці 
підведення гарячої води. 
Необхідно вжити запобіжних 
заходів для запобігання 
ризику замерзання шлангів. 
Температура робочої води 
повинна знаходитися в 
інтервалі від 33 °F (0,6 °C) 
до 100 °F (38 °C).

•	 Використовуйте лише питну 
воду.

Безпека дітей
•	 Якщо на дверцятах є замок, 

тримайте ключ у місці, 
недосяжному для дітей.

•	 Слід наглядати за дітьми 
та не дозволяти їм псувати 
пристрій.

Відповідність Директиві 
щодо відпрацьованого 
електричного й 
електронного обладнання 
(Директива WEEE) й 
утилізація відходів 

Цей прилад 
відповідає вимогам 
Директиви WEEE 
(2012/19/EU).  Цей 
виріб позначений 
символом 
приналежності до 

категорії відходів 
електричного й електронного 
обладнання (WEEE).
Цей прилад виготовлений 
з високоякісних деталей та 
матеріалів, які підлягають 
повторному використанню й 
переробці. Після закінчення 
терміну експлуатації цей 
прилад не можна викидати 
разом зі звичайними 
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побутовими відходами. Його 
слід здати у відповідний 
пункт збору відходів 
електричного й електронного 
обладнання як вторинної 
сировини. Інформацію 
про місцезнаходження 
найближчого пункту збору 
відходів можна отримати в 
місцевих органах влади.
Відповідність Директиві 
щодо обмеження 
використанням шкідливих 
речовин (RoHS)
Цей прилад відповідає 
вимогам Директиви RoHS 
(2011/65/EU).  Він не 
містить шкідливих та інших 
речовин, використання яких 
заборонено цією Директивою.
Інформація про упаковку
Упаковка цього виробу 
виготовлена з матеріалів, 
які підлягають повторній 
переробці згідно з 
національними нормами й 
правилами щодо охорони 
довкілля. Ці пакувальні 
матеріали не можна викидати 
разом з побутовими чи 
іншими відходами. Їх слід 
здати в один з пунктів збору 
пакувальних матеріалів, 
визначених місцевими 
органами влади
Попередження HC
Якщо система охолодження 
вашого пристрою містить 
R600a: 
Цей газ горючий. Тому 
будьте уважні, не допускайте 
пошкодження системи 
охолодження та труб 

під час використання і 
транспортування. У випадку 
пошкодження пристрою 
зберігайте його подалі 
від потенційного джерела 
займання та провітрюйте 
приміщення, в якому 
знаходиться прилад. 
Не звертайте уваги на 
попередження, якщо 
система охолодження 
вашого пристрою містить 
R134a. 
Тип газу, що 
використовується у приладі, 
наведений у паспортній 
таблиці, розташованій 
зліва на внутрішній стінці 
холодильника

Як заощадити 
електроенергію
•	 Не тримайте двері 

холодильника відчиненими 
тривалий час.

•	 Не закладайте до 
холодильника гарячі 
продукти чи напої.

•	 Не зберігайте у 
холодильнику гарячі напої 
чи продукти.

•	 Не встановлюйте 
холодильник під прямим 
сонячним промінням 
чи поблизу джерела 
тепла, наприклад, плити, 
посудомийної машини чи 
радіатора опалення.

•	 Слідкуйте за тим, щоб 
продукти зберігалися у 
закритих контейнерах.

•	 Для холодильників із 
морозильним відділенням: 
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у морозильному відділенні 
холодильника можна 
зберігати максимальну 
кількість продуктів, якщо 
дістати з нього полиці 
чи скрині. Наведене в 
технічних характеристиках 
енергоспоживання 
холодильника визначено 
за умови, що полиці чи 
скрині морозильного 
відділення вийняті, й у нього 
завантажена максимально 
можлива кількість продуктів. 
Полицю чи скриню 
можна використовувати 
відповідно до форми й 
розміру продуктів для 
заморожування.

•	 Розморожування 
заморожених продуктів у 
холодильному відділенні 
забезпечить економію 
електроенегрії та 
збереження якості продуктів.

•	 Дата виробництва міститься 
в серійнному номері 
продукту, що вказаний на 
етикетці, розташованій на 
продукті, а саме, перші дві 
цифри серійного номера 
позначають рік виробництва, 
а останні дві - місяць. 
Наприклад, «10-100001-
05» означає, що продукт 
виготовлений в травні 2010 
року.

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

Дата виготовлення товарів зазначена в серійному номері товару, який вказаний на 
етикетці, розташованій на товарі, а саме: перші дві цифри серійного номеру означають рік 
виробництва, а останні дві – місяць. 
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 Рекомендації щодо
 використання відділення
для свіжих продуктів
* Опція

• Не допускайте контакту будь-яких 
продуктів із датчиком температури у 
відділенні для свіжих продуктів. Для 
підтримання ідеальної температури 
зберігання у відділенні для свіжих 
продуктів датчик не повинен закриватись 
продуктами, що там зберігаються.
• Не кладіть у холодильник гарячі 
продукти.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Встановлення

B	Будь ласка, пам'ятайте, що виробник 
не нестиме відповідальність, якщо не 
дотримано порад, наведених в інструкції 
з користування.

Що слід враховувати при 
транспортуванні приладу
1.	 Перед будь-яким транспортуванням 

холодильник має бути спорожнений і 
вимитий.

2.	 Перед упаковуванням холодильника 
всі полиці, приналежності, контейнери 
для фруктів та овочів тощо у вашому 
холодильнику слід міцно закріпити 
скотчем для запобігання струсам.

3.	 Упаковувати холодильник слід за 
допомогою товстих стрічок і міцних 
мотузок, а також дотримуватися правил 
транспортування, надрукованих на 
упаковці.

Упевніться в тому, що всередині 
холодильник старанно вимитий.
Повторне використання матеріалів 
надзвичайно важливе для природи та 
наших національних ресурсів.
Якщо ви бажаєте посприяти повторному 
використанню матеріалів упаковки, ви 
можете отримати більше інформації від 
органів охорони довкілля або від органів 
місцевої влади.

Перед увімкненням 
холодильника
Перш ніж розпочати експлуатацію 
холодильника, перевірте дотримання 
наступних умов:
1.	 Усередині холодильника сухо, ніщо 

не заважає вільній циркуляції повітря 
позаду приладу.

2.	 Вставте 2 пластмасові розпірки для 
вентиляції на задню стінку, як показано 
на наступному малюнку. Для цього 
викрутіть наявні гвинти та скористайтеся 
гвинтами з упаковки з розпірками. 
Пластмасові розпірки забезпечать 
потрібну відстань між холодильником і 
стіною для циркуляції повітря.

3.	 Вимийте внутрішню частину 

Заміна лампочки 
освітлення 
Для заміни лампи освітлення 
холодильника зверніться до 
авторизованого сервісного центру.
Ламп(и) з цього пристрою не 
призначена(і) для освітлення кімнати. 
Призначення цієї лампи - полегшити 
розташування продуктів у холодильнику 
/ морозильнику безпечним та зручним 
чином.
Лампи, що використовуються у цьому 
пристрої, повинні витримувати важкі 
умови експлуатації, такі як температура 
нижче -20 °C.
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холодильника, як рекомендовано у 
розділі “Обслуговування й чищення”.

4.	 Під’єднайте холодильник до розетки 
електромережі. При відчиненні дверей 
загоряється внутрішня лампочка.

5.	 Коли компресор почне працювати, ви 
почуєте шум. Рідина та гази всередині 
холодильної системи також можуть 
створювати шум, навіть якщо компресор 
не працює, що є цілком нормальним 
явищем. 

6.	 Передні кромки холодильника можуть 
бути теплими на дотик. Це нормально. 
Ці області мають нагріватися, щоб 
уникнути конденсації.

Підключення до 
електромережі
Підключіть холодильник до заземленої 
розетки, захищеної плавким запобіжником 
відповідної потужності.
Важливо!
• 	 Підключення має відповідати 

національним нормам і правилам.
• 	 Після встановлення холодильника має 

бути забезпечений легкий доступ до 
штепселя шнура живлення.

• 	 Напруга та припустимі параметри 
запобіжників вказані в розділі «Технічні 
характеристики».

• 	 Указана напруга має відповідати напрузі 
вашої електромережі.

• 	 Для підключення не слід 
використовувати подовжувачі та 
штепсельні колодки на декілька гнізд.

B	 У разі пошкодження шнура живлення 
його заміну має здійснювати 
кваліфікований електрик.

B 	 Забороняється користуватися 
приладом, доки його не буде 
відремонтовано! Існує небезпека 
ураження електричним струмом!

Утилізація упаковки
Пакувальні матеріали можуть становити 
небезпеку для дітей. Зберігайте 
пакувальні матеріали у недосяжному 
для дітей місці, або утилізуйте їх, 
розсортувавши відповідно до інструкцій з 
утилізації відходів. Не утилізуйте їх разом 
із звичайними побутовими відходами.
Упаковка вашого холодильника 
вироблена з матеріалів, що можуть бути 
використані повторно.

Утилізація вашого старого 
холодильника
Утилізуйте старий холодильник, не 
завдаючи шкоди довкіллю.
•	 З питань щодо утилізації холодильника 

ви можете звернутися до пункту збору 
відходів вашого населеного пункту.

Перед утилізацією холодильника відріжте 
штепсель електрошнура, а також виведіть 
з ладу замки (якщо такі існують) дверцят, 
щоб захистити дітей від небезпеки 
зачинення всередині.
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Розміщення та 
встановлення
Увага! Не вмикайте холодильник в 
розетку під час його встановлення. Ризик 
смертельного випадку чи серйозних 
ушкоджень дуже високий.

Якщо двері приміщення, в якому буде 
встановлено холодильник, недостатньо 
широкі, зверніться до сервісної служби; 
її співробітники допоможуть зняти двері з 
холодильника та пронести його боком. 

1. Встановлюйте холодильник у місці, 
зручному для його використання.
2. Холодильник має знаходитися в 
місці, віддаленому від джерела тепла, 
підвищеної вологості та прямих сонячних 
променів.
3. Для ефективнішої роботи необхідно 
забезпечити гарну вентиляцію навколо 
холодильника.
Якщо холодильник встановлюється в ніші 
стіни, мінімальна відстань має бути 5 см 
до стелі та 5 см до стіни.

Якщо на підлозі лежить килим, треба 
підняти холодильник на 2,5 см над рівнем 
підлоги.
4. Холодильник має стояти на рівній 
поверхні, щоб не виникало трясіння.
5. Температура приміщення, в якому 
знаходиться холодильник, не має бути 
менше за 10°C.

Регулювання положення на 
підлозі

Якщо холодильник не збалансовано;
1. Викрутіть гвинти, які тримають 
вентиляційну кришку, як показано на 
малюнку. Ви можете збалансувати 
холодильник, обертаючи його передні 
ніжки, як показано на малюнку. Кут 
холодильника, в якому знаходиться 
ніжка, опускатиметься, якщо 
повертати в напрямку чорної стрілки, 

і підійматиметься, якщо повертати 
у зворотному напрямку. Якщо хтось 
допоможе підняти холодильник, це 
полегшить процес.

2. Після завершення процесу 
балансування встановіть вентиляційну 
кришку на місце та закріпіть її гвинтами. 

3. Викрутіть гвинти, які тримають нижню 
вентиляційну кришку, за допомогою 
викрутки . 

4

1 2 3
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• Ви можете відрегулювати зазор між 
дверцятами холодильної камери, як 
показано на малюнку.

Під час регулювання дверцят по висоті 
полиці дверцят мають бути порожніми.

• За допомогою викрутки викрутіть гвинт 
з кришки верхньої завіси тих дверцят, які 
треба відрегулювати.

Регулювання зазору між верхніми дверцятами

Центровий 
гвинт

• Відрегулюйте дверцята на власний 
розсуд, трохи ослабивши гвинти.

• Зафіксуйте відрегульовані дверцята, 
затягнувши гвинти, не змінюючи 
положення дверцят.  

• Встановіть на місце кришку завіси та 
зафіксуйте гвинтом.
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4    Підготовка
•	 Холодильник слід встановити на 

відстані щонайменше 30 см від джерел 
тепла, таких як жарівниці, плити, батареї 
центрального опалення й печі, а також 
не ближче 5 см від електричних духових 
шаф, у місцях, куди не духових шаф  
пічокпряме сонячне світло. 

•	 Температура повітря в приміщенні, 
де встановлюється холодильник, має 
бути не менше 10°C. Використовувати 
холодильник в умовах нижчої 
температури не рекомендується з 
міркувань його низької ефективності.

•	 Упевніться в тому, що всередині 
холодильник старанно вимитий.

•	 Якщо два холодильники 
встановлюються поряд, між ними має 
бути відстань не менше 2 см.

•	 При першому увімкненні холодильника, 
протягом перших шести годин роботи 
дотримуйтеся наступних інструкцій.

•	 Не відчиняйте часто дверцята.
•	 Холодильник мусить працювати 

порожнім, без продуктів усередині.
•	 Не відключайте холодильник від 

електромережі. Якщо сталося 
порушення електропостачання, див. 
застереження у розділі "Рекомендації з 
вирішення проблем".

•	 Для забезпечення низького споживання 
енергії та поліпшення умов зберігання 
необхідно використовувати контейнери/
ящики, що постачаються разом з 
морозильною камерою.

•	 Контакт їжі з датчиком температури в 
морозильній камері може спричинити 
збільшення споживання енергії 
пристроєм. Таким чином, слід уникати 
будь-якого контакту з датчиком(ами).

•	 Оригінальну упаковку та плівку 
слід зберегти для транспортування 
або переміщення холодильника в 
майбутньому.

•	 В деяких моделях приладова панель 
автоматично вимикається через 5 
хвилин після закривання дверей. Вона 
повторно активізується після відчинення 
дверей або натискання будь-якої 
клавіші.

•	 Конденсація вологи на полицях 
дверцят/корпусу та скляних контейнерах 
є нормальним явищем і виникає 
завдяки зміні температури внаслідок 
відкриття/закриття дверцят під час 
функціонування виробу.
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5  Користування холодильником
Панель індикаторів
Сенсорна панель індикаторів дозволяє регулювати температуру, не відчиняючи 
дверцята холодильника. Для цього натискайте відповідні кнопки. 

1.	 Кнопка «Eco Extra»/тимчасового 
вимкнення
2.	 Кнопка швидкого заморожування
3.	 Кнопка регулювання 
температури морозильного відділення
4.	 Кнопка регулювання 
температури холодильного відділення
5.	 Кнопка швидкого охолодження
6.	 Кнопка регулювання 
температури відділення Multi Zone
7.	 Індикатор режиму тимчасового 
вимкнення
8.	 Індикатор режиму Eco Extra

9.	 Індикатор функції швидкого 
заморожування
10.	 Індикатор температури 
морозильного відділення
11.	 Індикатор температури 
холодильного відділення
12.	 Індикатор функції швидкого 
охолодження
13.	 Індикатор температури 
відділення Multi Zone
14.	 Індикатор економічного режиму
15.	 Індикатор несправного стану
16.	 Індикатор блокування клавіш

1 7 11 12 15 4

5

6

2

3

16

10 9 14 138

C	 Ілюстрації в даній інструкції є схематичними і можуть відрізнятися від вашої моделі. 
Якщо до комплектації моделі, яку ви придбали, не входять згадані деталі, вони 
призначені для інших мо
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1. Кнопка «Eco Extra»/тимчасового 
вимкнення
Після короткого натискання на цю кнопку 
вмикається режим Eco Extra. Після 
натискання й утримання кнопки протягом 
3 секунд вмикається режим тимчасового 
вимкнення. Щоб вимкнути вибраний 
режим, іще раз натисніть на кнопку.

2. Кнопка швидкого заморожування
Після короткого натискання на цю 
кнопку вмикається режим швидкого 
заморожування. Щоб вимкнути вибраний 
режим, іще раз натисніть на кнопку.

3. Кнопка регулювання температури 
морозильного відділення
Натисніть цю кнопку, щоб налаштувати 
такі значення температури морозильного 
відділення: -18, -20, -22, -24, -18 
відповідно. Натисніть на цю кнопку, 
щоб встановити потрібну температуру 
морозильного відділення.

4. Кнопка регулювання температури 
холодильного відділення
Натисніть цю кнопку, щоб налаштувати 
такі значення температури холодильного 
відділення: 8, 6, 4, 2, 8 відповідно. 
Натисніть на цю кнопку, щоб встановити 
потрібну температуру холодильного 
відділення.

5. Кнопка швидкого охолодження
Після короткого натискання на цю 
кнопку вмикається режим швидкого 
охолодження. Щоб вимкнути вибраний 
режим, іще раз натисніть на кнопку.

6. Кнопка регулювання температури 
відділення Multi Zone
Ви можете встановити у відділенні 
Multi Zone режим морозильника чи 
холодильника. Для цього натисніть й 
утримуйте вказану кнопку протягом 3 
секунд. Заводське налаштування даного 
відділення – морозильник. 

Якщо у відділенні Multi Zone встановлено 
режим морозильника, при кожному 
натисканні кнопки температура 
змінюватиметься в такій послідовності: 
-18, -20, -22, -24, -18... відповідно. Якщо у 
відділенні Multi Zone встановлено режим 
холодильника, при кожному натисканні 
кнопки температура змінюватиметься в 
такій послідовності: 10, 8, 6, 4, 2, 0, -6, 
відповідно.

7. Індикатор режиму тимчасового 
вимкнення
Вказує, що режим тимчасового вимкнення 
увімкнено. У такому разі на індикаторі 
холодильного відділення з’явиться 
символ «- -», й охолодження в ній не 
відбуватиметься. В інших відділеннях 
охолодження відбуватиметься відповідно 
до встановленої температури.
Щоб вимкнути вибраний режим, іще раз 
натисніть на відповідну кнопку.

8. Індикатор режиму Eco Extra
Вказує, що режим Eco Extra увімкнено. 
У такому випадку холодильник 
автоматично визначить мінімальні 
періоди використання, протягом яких 
охолодження відбуватиметься в режимі 
енергозбереження. Увесь цей час 
індикатор економічного режиму буде 
увімкнено. 
Щоб вимкнути вибраний режим, іще раз 
натисніть на відповідну кнопку.

9. Індикатор функції швидкого 
заморожування
Вказує, що режим швидкого 
заморожування увімкнено. 
Використовуйте цей режим, якщо 
розміщуєте в морозильному відділенні 
свіжі продукти, або якщо вам потрібен 
лід. У цьому випадку холодильник 
працюватиме без зупинок протягом 6 
годин.
Щоб вимкнути вибраний режим, іще раз 
натисніть на відповідну кнопку.
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10. Індикатор температури 
морозильного відділення
Вказує температуру, встановлену для 
морозильного відділення.

11. Індикатор температури 
холодильного відділення
Вказує температуру, встановлену для 
холодильного відділення.

12. Індикатор функції швидкого 
охолодження
Вказує, що режим швидкого охолодження 
увімкнено. Використовуйте цей режим, 
якщо розміщуєте в холодильному 
відділенні свіжі продукти, або якщо 
потрібно швидко охолодити продукти. У 
цьому випадку холодильник працюватиме 
без зупинок протягом 2 годин.
Щоб вимкнути вибраний режим, іще раз 
натисніть на відповідну кнопку.

13. Індикатор температури відділення 
Multi Zone
Вказує температуру, встановлену для 
відділення Multi Zone.

14. Індикатор економічного режиму
Вказує, що холодильник працює в 
режимі енергозбереження. Температура 
морозильного відділення 
Індикатор буде увімкнено, якщо 
встановлено температуру -18 або 
в режимі Eco Extra відбувається 
охолодження з енергозбереженням.

15. Індикатор несправного стану
Цей індикатор вмикається за умови збою 
роботи холодильника чи несправності 
сенсора. У такому випадку на індикаторі 
температури морозильного відділення 
з’явиться символ «E», а на індикаторі 
холодильного відділення – числа 
«1,2,3…». Вони повідомляють про певну 
помилку персоналу сервісної служби.

16. Індикатор блокування клавіш
За допомогою цього режиму можна 
запобігти зміні температурних 
налаштувань холодильника. Для його 
увімкнення одночасно натисніть кнопки 
швидкого охолодження та регулювання 
температури відділення Multi Zone і 
утримуйте їх протягом 3 секунд.
Щоб вимкнути вибраний режим, іще раз 
натисніть на відповідні кнопки.

Сигнал про відчинення 
дверцят 
Якщо дверцята холодильного відділення 
або відділення Multi Zone залишаються 
відчиненими протягом щонайменше 1 
хвилини, пролунає сигнал про відчинення 
дверцят. Натисніть будь-яку кнопку на 
панелі індикаторів або зачиніть дверцята 
– сигнал перерветься.



UK20

Попередження про відкриті 
дверцята

Якщо дверцята холодильної камери 
залишити відкритими понад одну хвилину, 
буде подано звуковий попереджувальний 
сигнал. Звуковий сигнал припиниться 
після натискання будь-якої кнопки на 
дисплеї, або після зачинення дверцят.

Подвійна система 
охолодження

Холодильник оснащено двома окремими 
системами охолодження: відділення 
для свіжих продуктів і морозильного 
відділення. Через це повітря відділення 
для свіжих продуктів не змішується з 
повітрям у морозильному відділенні. 
Завдяки використанню двох окремих 
систем охолодження, швидкість 
охолодження набагато вища, ніж у 
звичайних холодильниках. Запахи у 
відділеннях не змішуються. Крім того, 
це забезпечує економію електроенергії, 
оскільки розмороження відбувається 
окремо.

Налаштування 
морозильного відділення

Налаштування 
холодильного 
відділення

Пояснення

-18°C +4°C Це нормальний рекомендований режим.

-20, -22 або -24°C +4°C
Ці режими рекомендується використовувати, 
коли температура навколишнього середовища 
перевищує 30°C.

Швидке замороження
 

+4°C

Використовуйте цю функцію, якщо хочете 
швидко заморозити продукти. По завершенні 
процесу холодильник повернеться до 
попереднього режиму.

-18°C або нижче +2°C

Рекомендується для випадків, коли можливою 
причиною недостатньо низької температури в 
холодильному відділенні є спекотна погода або 
часте відчинення й зачинення дверцят.

-18°C або нижче
Швидке 
охолодження
 

Використовується, коли холодильне відділення 
перевантажене, або коли ви хочете швидко 
охолодити продукти. Функцію швидкого 
охолодження рекомендується вмикати 
за 4-8 годин до завантаження продуктів у 
холодильник.

Замороження свіжих 
продуктів

•	 Краще загорнути або накрити 
продукти, перш ніж завантажувати їх у 
холодильник.

•	 Перш ніж класти гарячі продукти 
до морозильного відділення, слід 
охолодити їх до кімнатної температури.

•	 Заморожувані продукти мають бути 
свіжими та якісними.

•	 Продукти слід розділити на порції 
відповідно до щоденних потреб родини, 
або до використання для приготування 
страв.

•	 Продукти мають бути герметично 
упаковані для запобігання висиханню, 
навіть якщо вони призначені для 
нетривалого зберігання.

•	 Матеріали для упаковки мають 
бути міцними та стійкими до холоду, 
вологості, запаху, олій та кислот, а також 
герметичними. Крім того, вони мають 
добре закриватися і бути виготовлені 
з легких у використанні матеріалів, які 
можуть бути використані для глибокого 
замороження.
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•	 Для початкового замороження 
рекомендується класти продукти 
на верхню полицю морозильного 
відділення.

•	 Наведені дані про морозильну 
здатність холодильника можуть бути 
досягнені, якщо покласти продукти на 
верхню полицю, а функцію швидкого 
замороження активувати за 4 години до 
завантаження продуктів.

•	 Продукти, які необхідно заморозити, 
слід покласти до морозильного 
відділення. (Вони не мають торкатися 
вже заморожених продуктів, щоб 
запобігти їх частковому таненню. 
Морозильну здатність приладу 
наведено в технічних характеристиках 
холодильника).

•	 Періоди, вказані в інформації 
про глибоке замороження, мають 
відповідати часу зберігання.

•	 Заморожені продукти слід використати 
одразу після відтанення і ніколи не 
заморожувати їх знову.

•	 Для досягнення найкращих результатів 
дотримуйтеся наступних інструкцій.

1.	 Не заморожуйте одночасно занадто 
велику кількість продуктів. Якість 
продуктів підтримується найкращим 
чином, якщо вони якнайшвидше 
промерзають.

2.	 Розміщення теплих продуктів у 
морозильному відділенні примушує 
компресор холодильника працювати 
безперервно, до повного замороження 
продуктів.

3.	 Зверніть особливу увагу на те, що не 
можна змішувати вже заморожені та 
свіжі продукти.

Рекомендації щодо 
зберігання заморожених 
продуктів

•	  Упаковані продукти, заморожені в 
промислових умовах, слід зберігати 
відповідно до інструкцій їхнього 
виробника для відділення  
(4 зірки) зберігання заморожених 
продуктів.

•	 Не розміщуйте продукти перед 
вентилятором морозильного відділення, 
щоб не перешкоджати циркуляції 
повітря. Завантаження продуктів 
таким чином призведе до підвищеного 
споживання електроенергії та 
погіршення ефективності зберігання 
продуктів у морозильному відділенні 
холодильника.

•	 Для забезпечення якісного та корисного 
для здоров'я зберігання продуктів, слід 
пам'ятати наступне:

1.	 Розміщуйте упаковки з продуктами 
в морозильному відділенні якомога 
швидше після придбання.

2.	 Перевірте, щоб вміст було марковано й 
датовано.

3.	 Не перевищуйте терміни зберігання та 
вживання продуктів.

	 У випадку порушення 
електропостачання не відчиняйте 
дверцята морозильного відділення. 
Навіть якщо тривалість відсутності 
електроенергії перевищує «Час 
підвищення температури», вказаний 
у розділі «Технічні характеристики 
вашого холодильника», це не вплине 
на заморожені продукти. Якщо 
електроенергія відсутня довше, 
продукти слід перевірити і, в разі 
необхідності, негайно вжити або 
заморозити після приготування.

•	 Під час придбання продуктів зважайте 
на кінцеву дату придатності до 
вживання, максимальний дозволений 
період зберігання, а також на 
рекомендовану температуру зберігання 
продуктів. Якщо дату придатності до 
вживання перевищено, не споживайте 
продукти.

•	 Якщо заморожені продукти відтанули, 
не заморожуйте їх знову. Продукти, 
що відтали, слід вжити в їжу або 
негайно приготувати. Рекомендується 
приготувати страви з таких продуктів, 
перш ніж заморозити їх знову, в разі 
необхідності.



UK22

•	 Час підвищення температури в 
морозильному відділенні покращиться, 
якщо акумулятори холоду розмістити 
в місцях, указаних на малюнку нижче. 
Наведений час підвищення температури 
досягається, якщо розміщувати 
акумулятори холоду у відповідних 
місцях, як показано нижче.

Розмороження
Морозильне відділення розморожується 
автоматично.

Інформація про глибоке 
замороження

Продукти, покладені в холодильник, 
мають бути заморожені якомога швидше, 
щоб зберегти їх у гарній якості. 
Ви можете зберігати продукти свіжими 
протягом багатьох місяців (при 
температурі -18°C або нижче в умовах 
глибокого замороження), відповідно 
до інструкцій, наведених на упаковці 
виробника продуктів.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! A 
• Продукти слід розділити на порції 
відповідно до щоденних потреб родини, 
або до використання для приготування 
страв.
• Продукти мають бути герметично 
упаковані для запобігання висиханню, 
навіть якщо вони призначені для 
нетривалого зберігання.
Матеріали, необхідні для пакування:
• Холодостійка клейка стрічка
• Наклейки
• Гумові кільця
• Авторучка
Матеріали для упаковки мають бути 
міцними та стійкими до холоду, вологості, 
запаху, олій та кислот.
Продукти, призначені для замороження, 
не повинні торкатися вже заморожених 
продуктів, щоб запобігти їх частковому 
таненню.
Дотримуйтеся значень, вказаних у 
таблицях періодів зберігання.

Заморожені продукти слід використати 
одразу після відтанення, і ніколи не 
заморожувати їх знову.
• Не кладіть у холодильник гарячі 
продукти.

Розміщення продуктів

Полиці 
морозильного 
відділення

Різні заморожені 
продукти, 
наприклад, м’ясо, 
риба, морозиво, 
овочі тощо

Відділення для 
яєць Яйця

Полиці 
холодильного 
відділення

Продукти в 
каструлях, на 
накритих тарілках 
і в закритих 
контейнерах

Дверні полиці 
холодильного 
відділення

Невеликі й упаковані 
продукти та напої 
(молоко, фруктовий 
сік, пиво)

Контейнер для 
овочів і фруктів Овочі та фрукти

Відділення зони 
свіжості

Делікатесні продукти 
(сир, масло, салямі 
тощо)
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Лоток для яєць
Відділення для яєць можна, за бажанням, 
встановити на двері чи полицю 
відділення.
Не розміщуйте відділення для яєць у 
морозильному відділенні.

Рекомендації щодо 
відділення для свіжих 
продуктів

• Не допускайте контакту будь-яких 
продуктів із датчиком температури у 
відділенні для свіжих продуктів. Для 
підтримання ідеальної температури 
зберігання у відділенні для свіжих 
продуктів датчик не повинен закриватись 
продуктами, що там зберігаються.
• Не кладіть у холодильник гарячі 
продукти.
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Ковзні полиці відділення

• Ковзні полиці відділення можна 
висувати, трохи піднявши спереду й 
посуваючи вперед і назад. При висуванні 
вперед вони фіксуються, аби ви могли 
дістати продукти вглибині полиці; полицю 
відділення можна зняти, висунувши її до 
другої точки фіксації та трохи піднявши 
спереду.
Щоб запобігти перекиданню полиці, міцно 
тримайте її знизу. Полиці відділення 
встановлено на напрямних по боках 
корпусу холодильника, аби її можна було 
переміщувати нижче чи вище.
Щоб повернути полицю на місце, 
посуньте її назад.

Контейнер для овочів і 
фруктів 

Контейнер для овочів і фруктів 
спеціально призначений для збереження 
овочів і фруктів свіжими без втрати ними 
вологості. Для досягнення цієї мети 
навколо контейнера циркулює холодне 
повітря.

Охолоджувач

Охолоджувач готує продукти до 
заморожування. Крім того, ви можете 
використовувати ці відділення для 
зберігання продуктів при температурі, на 
кілька градусів нижчій за температуру 
холодильного відділення.
Ви можете збільшити внутрішній 
простір холодильника, вийнявши будь-
яке відділення для закусок. Для цього 
потягніть відділення на себе; коли буде 
досягнуто обмежувача, відділення 
зупиниться. Після цього підійміть його 
приблизно на 1 см і потягніть на себе.

1

2

3
4
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Середня секція, що 
обертається 

Середня секція, що обертається, 
призначена для запобігання потраплянню 
холодного повітря всередині 
холодильника за його межі. Вона сприяє 
ущільненню, оскільки прокладки дверцят 
тиснуть на поверхню середньої секції, 
коли дверцята холодильного відділення 
зачинені. Крім того, середня секція, 
що обертається, збільшує ємність 
холодильного відділення. Зазвичай 
середні секції займають простір, який не 
використовується. 
Середня секція, що обертається, має 
бути зачиненою, якщо ліві дверцята 
холодильного відділення відчинені. Її не 
слід відчиняти вручну; вона обертається 
за рахунок пластикового компоненту, 
вмонтованого в корпус.

Відділення для зберігання 
продуктів Multi Zone  

Відділення для зберігання продуктів 
Multi Zone вашого холодильника 
можна використовувати в будь-якому 
потрібному режимі, встановивши 
температуру холодильної (2/4/6/8 °C) 
чи морозильної (-18/-20/-22/-24) камер. 
За допомогою кнопки регулювання 
температури відділення Multi Zone 
можна встановлювати в ньому потрібну 
температуру. Температуру відділення 
Multi Zone можна встановити на 
значення від 0 до 10 градусів додатково 
до температури холодильної камери й 
-6 градусів додатково до температури 
морозильної камери. При значенні 0 
довше зберігаються делікатеси, а при -6 
можна протягом двох тижнів зберігати 
м’ясні продукти в легкому для нарізання 
стані. 

Синє світло

У продуктах, які зберігаються в 
контейнерах із синім підсвічуванням, 
триває процес фотосинтезу завдяки 
довжині хвиль синього світла; таким 
чином вони зберігають свіжість, а вміст 
вітамінів у них збільшується.

C Переключення між режимами 
холодильного й морозильного 
відділень дозволяє охолоджувальний 
елемент, який знаходиться у закритому 
відділенні (відділення компресора) 
за холодильником. Коли цей елемент 
працює, з холодильника лунає шум, який 
нагадує цокання механічного годинника. 
Це цілком нормально і не є ознакою 
несправності.
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6  Догляд та очищення
A	Не використовуйте бензин чи подібні 

матеріали для чищення.

B	Перед виконанням чищення 
рекомендуємо від'єднати холодильник 
від електромережі.

C	 Заборонено використовувати для чистки 
гострі абразивні засоби, мило, засоби 
для видалення плям, миючі засоби та 
поліролі на основі воску.

C	 Промийте шафу холодильника ледь 
теплою водою та витріть насухо.

C	 У приладах без функції розморожування 
No Frost на задній стінці холодильного 
відділення можуть утворюватися краплі 
води та шар інею завтовшки не більше 
товщини пальця. Не зчищайте його; не 
застосовуйте для чищення масляні або 
аналогічні засоби.

C	 Для чищення зовнішньої поверхні 
приладу використовуйте тільки злегка 
зволожену ганчірку з мікрофібри. Губки 
та інші види ганчірок можуть подряпати 
поверхню.

C	 Для мийки відділень усередині 
холодильника користуйтеся ганчіркою, 
змоченою у розчині, який складається 
з чайної ложки питної соди на півлітра 
води, потім витріть їх насухо.

B	Слідкуйте, щоб вода не потрапила до 
корпусу лампочки та в інші електричні 
прилади.

B	Якщо прилад не буде 
використовуватися протягом тривалого 
часу, вимкніть його з електромережі, 
звільніть від усіх продуктів, протріть і 
залишіть дверцята відчиненими.

C	 Регулярно перевіряйте, чи не 
забруднений шматочками їжі 
ущільнювач на дверях.

C	 Для знімання лотка у дверях 
розвантажте його, а потім просто 
підштовхніть угору.

C У жодному разі не використовуйте 
засоби для чищення чи воду, що містять 
хлор, для чищення зовнішніх поверхонь 
або хромованих деталей виробу. Хлор 
викликає корозію таких металевих 
поверхонь.

C Не використовуйте гострі та абразивні 
засоби або мило, засоби для догляду 
за оселею, синтетичні миючі засоби, 
бензин, бензол, віск і т.д., в іншому 
випадку на пластикових частинах 
з’являться сліди і відбудеться їх 
деформація. Використовуйте для 
чищення теплу воду і м'яку тканину, а 
потім витріть насухо.

Захист пластикових 
поверхонь 
C	 Не зберігайте рідкі олії чи продукти 

з додаванням олії в холодильнику у 
відкритому вигляді чи негерметичній 
упаковці, вони можуть зіпсувати 
пластикові поверхні холодильника. У 
разі потрапляння олії на пластикову 
поверхню очистіть цю частину поверхні 
теплою водою.
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7  Рекомендації з усунення несправностей
Перед тим як звертатися до авторизованої сервісної служби, ознайомтеся з наведеною 
інформацією. Це допоможе вам заощадити гроші й час. Наведений нижче перелік 
містить найчастіші несправності, не викликані зіпсованим обладнанням чи матеріалом. 
Деякі з функцій, що наведені тут, можуть бути відсутні у вашому виробі.

Холодильник не працює. 
•	 Чи під’єднаний холодильник до мережі 

правильним чином? Вставте штепсель 
до настінної розетки.

•	 Чи справна запобіжна пробка, до 
якої підключено холодильник, чи не 
перегорів запобіжник? Перевірте 
запобіжник.

Конденсація на бічній стінці 
холодильного відділення (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL і FLEXI ZONE).
•	 Дуже низька температура 

навколишнього середовища. 
дверцята холодильника часто 
відчиняють і зачиняють. Висока 
вологість навколишнього 
середовища. Зберігання продуктів, 
які містять рідину, у відкритих 
контейнерах. Нещільно зачинені 
дверцята. Перемкніть термостат на 
нижчу температуру 

•	 Не тримайте дверцята відчиненими 
або відчиняйте їх рідше.

•	 Накривайте продукти, які 
зберігаються у відкритих 
контейнерах, відповідним 
матеріалом.

•	 Витріть конденсат сухою тканиною 
та перевірте, чи з’являється він 
знову.

Компресор не працює.

•	 Термозахист компресора може 
бути пошкоджений в результаті 
несподіваного збою енергопостачання 
чи увімкнення-вимкнення, 
оскільки тиск хладагенту в системі 
охолодження не встиг збалансуватися. 
Холодильник почне працювати 
орієнтовно через 6 хвилин. Якщо після 
закінчення цього періоду холодильник 
не запрацює, зверніться до сервісної 
служби.

•	 Холодильник перебуває у стані 
розморожування. Для холодильника, 
що розморожується автоматично, це 
цілком нормально. Розморожування 
відбувається періодично.

•	 Холодильник не під’єднано до мережі. 
Переконайтеся, що вилка належним 
чином вставлена в розетку.

•	 Чи правильно відрегульовано 
температуру?

•	 Можливо, відключена подача 
електроенергії.

Холодильник вмикається занадто часто 
або працює занадто довго.
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•	 Ваш новий холодильник може бути 
ширшим за попередній. Це цілком 
нормально. Великі холодильники 
працюють протягом тривалішого часу.

•	 Температура навколишнього 
середовища може бути зависокою. Це 
цілком нормально.

•	 Холодильник міг бути нещодавно 
увімкнений чи завантажений продуктами. 
Повне охолодження холодильника може 
тривати на кілька годин довше.

•	 Можливо, у холодильник нещодавно 
завантажили велику кількість гарячих 
продуктів. Гарячі продукти спричиняють 
довшу роботу холодильника з метою 
досягнення потрібної температури 
зберігання.

•	 Можливо, двері часто відчиняють, 
або вони тривалий час були нещільно 
зачинені. Тепле повітря, що потрапляє 
до холодильника, спричиняє його довшу 
роботу. Відчиняйте дверцята рідше.

•	 Нещільно зачинені двері холодильного 
чи морозильного відділень. Перевірте, чи 
щільно зачинені дверцята.

•	 Холодильник відрегульовано на дуже 
низьку температуру. Відрегулюйте 
температуру холодильного відділення до 
вищого значення, поки не буде досягнута 
потрібна температура.

•	 Ущільнювач дверцята холодильного 
чи морозильного відділень, можливо, 
забруднений, зношений, зіпсутий або 
неправильно встановлений. Ущільнювач 
дверей треба почистити чи замінити. 
Пошкоджений ущільнювач примушує 
холодильник працювати довше для того, 
щоб підтримувати температуру.

Температура морозильного відділення 
занизька, тоді як температура 
холодильника достатня.

•	 Морозильне відділення 
відрегульовано на дуже низьку 
температуру. Відрегулюйте 
температуру морозильного відділення 
до вищого значення та перевірте.

Температура холодильника занизька, 
тоді як температура морозильного 
відділення достатня.
•	 Холодильник налаштовано на дуже 

низьку температуру. Відрегулюйте 
температуру холодильника до вищого 
значення та перевірте.

Продукти, що зберігаються 
у холодильному відділенні, 
заморожуються.
•	 Холодильник налаштовано на дуже 

низьку температуру. Відрегулюйте 
температуру холодильника до вищого 
значення та перевірте.

Температура у холодильному чи 
морозильному відділеннях зависока.
•	 Холодильник налаштовано на дуже 

високу температуру. Температура 
холодильного відділення впливає на 
температуру морозильного. Змініть 
температуру холодильника чи 
морозильника, поки не буде досягнуто 
потрібне значення.

•	 Можливо, дверцята часто відчиняють, 
або вони тривалий час були нещільно 
зачинені; відчиняйте дверцята рідше.

•	 Можливо, дверцята холодильника 
прочинені; зачиніть їх повністю.

•	 Можливо, у холодильник нещодавно 
завантажили велику кількість гарячих 
продуктів. Заждіть, поки холодильник 
чи морозильник досягне потрібної 
температури.

•	 Можливо, холодильник нещодавно 
увімкнули. На повне охолодження 
холодильника буде потрібен час.

Рівень робочого шуму підвищується під 
час роботи холодильника.
•	 Робочі характеристики холодильника 

можуть змінюватися у залежності 
від температури навколишнього 
середовища. Це цілком нормально і 
не свідчить про несправність.

Вібрації або шум
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•	 Нерівна чи нестійка підлога. При 
повільному переміщенні холодильник 
дрижить. Переконайтеся, що 
підлога рівна і може витримати вагу 
холодильника. 

•	 Шум може бути спричинений 
предметами, що покладені зверху на 
холодильник. Сторонні предмети слід 
прибрати з холодильника.

З холодильника лунає шум, наче 
ллється чи розбризкується рідина.
•	 Рідини і гази протікають у системі 

охолодження холодильника відповідно 
до принципу його роботи. Це 
цілком нормально і не свідчить про 
несправність.

Чується шум, наче дме вітер.
•	 Для охолодження холодильника 

використовуються вентилятори. Це 
цілком нормально і не свідчить про 
несправність.

Конденсат на внутрішніх стінках 
холодильника.
•	 Спекотна й волога погода сприяє 

утворенню льоду та появі конденсату. 
Це цілком нормально і не свідчить про 
несправність. 

•	 Можливо, дверцята холодильника 
прочинені; зачиніть їх повністю.

•	 Можливо, дверцята часто відчиняють, 
або вони тривалий час були нещільно 
зачинені; відчиняйте дверцята рідше.

Поява вологи зовні холодильника чи між 
стулками дверей.
•	 Повітря вологе; при вологій погоді 

це цілком нормально. Коли волога 
зменшиться, конденсація зникне.

Поганий запах всередині холодильника.

Офіційний представник на території України: ТОВ «Беко Україна», адреса: 
01021, м. Київ, вул. Кловський узвіз, буд. 5 тел/факс.: 0-800-500-4-3-2’’ 

Інформацію про сертифікацію продукту Ви можете уточнити 
зателефонувавши на гарячу лінію 0-800-500-4-3-2.

Термін служби десять рокiв

•	 Слідкуйте за тим, щоб холодильник 
усередині був чистим. Протріть 
внутрішню частину холодильника 
губкою, змоченою в теплій чи 
газованій воді. 

•	 Деякі види упаковки чи контейнерів 
для зберігання також можуть бути 
джерелом запаху. Використовуйте 
інший контейнер чи матеріал для 
упаковування.

Дверцята не зачиняються.
•	 Продукти можуть заважати зачиненню 

дверцят. Перекладіть продукти, які 
заважають зачиненню дверцят. 

•	 Можливо, холодильник стоїть 
не зовсім вертикально. Це може 
викликати дрижання при найменшому 
русі. Відрегулюйте гвинт регулювання 
висоти. 

•	 Нерівна чи неміцна підлога. 
Переконайтеся, що підлога рівна і 
може витримати вагу холодильника.

Контейнери злиплися.
•	 Можливо, продукти торкаються 

верхньої частини контейнера. 
Перекладіть продукти в контейнері.

Якщо Поверхня Пристрою Є Гарячою
•	 Під час роботи пристрою простір 

між двома дверима, бічні панелі й 
задня решітка можуть нагріватися 
до високої температури. Це цілком 
нормально і не потребує технічного 
обслуговування.
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